﻿STUDii EMiNESCOLOGiCE 2 Volumul Studii eminescologice este publicatia anula a Bibliotecii Judetene "Mihai Eminescu" Botosani Apare in colaborare cu Catedra de Literatura Comparata si Teoria Literaturii   Estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi iSBN 973-555-264-7 Studii Eminescologice 2 Coordonatori: loan CONSTANTiNESCU Cornelia ViZiTEU CLUSiUM 2000 Lector: Corina MaRGiNEANU Coperta: Lucian ANDREi CASA DE EDiTURa "ATLAS-CLUSiUM" SRL (Director general: VALENTiN TAsCU) EDiTURA "CLUSiUM" (Director: NiCOLAE MOCANU) ROMaNiA, 3400 CLUJ-NAPOCA, Piata Unirii 1 telefax +40-64-196940   clusium@codec ro © Editura CLUSiUM, 2000 Preambul Dincolo de inceputuri Numarul i al publicatiei noastre Studii eminescologice (Editura "Clusium", Cluj-Napoca 1999, 192 p ) debuta cu un Argument in care noi consideram necesar sa precizam ca ea, nefiind, pur si simplu, o "revista de istorie literara", e orientata multi- si interdisciplinar, va incerca sa se situeze in "corespundere" cu opera vie careia i se consacra si este, de la inceput, deschisa oricarui drum hermeneutic si oricarei sugestii profesioniste intre timp, si nu doar ca o consecinta a bunelor ecouri ale aparitiei Studiilor, am deschis o noua etapa in activitatea specifica pe care o desfasuram Existenta in patrimoniul institutiei noastre a unei colectii complete de editii ale operelor eminesciene, de documente de epoca si volume de critica si istorie literara eminescologica a facut posibila organizarea unei sectiuni specializate - Biblioteca Eminescu Am editat, la inceputul acestui an, tot la "Clusium", Catalogul fondului documentar Eminescu (donatia ion C Rogojanu), o carte de 210 pagini (in quarto), prezentata publicului, in prezenta Presedintelui Romaniei, domnul Emil Constantinescu, a Primului Ministru, domnul Mugur isarescu, a Ministrului Culturii, domnul ion Caramitru, a Presedintelui Uniunii Scriitorilor, domnul Laurentiu Ulici si a altor demnitari, in ziua de 15 ianuarie 2000 6 Studii eminescologice importanta acestui fond documentar impune, pe linga activitatea curenta, o noua directie concretizata in decizia noastra de a transforma Biblioteca Eminescu intr-un Laborator de cercetare eminescologica Urmarea ei directa a fost incheierea, la aceeasi data, a unui Acord de colaborare intre Biblioteca Judeteana "Mihai Eminescu" Botosani si Catedra de Literatura Comparata si Estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Reproduc aici citeva articole ale Acordului: "1 Biblioteca Judeteana "Mihai Eminescu" - Botosani, reprezentata prin D-na prof Cornelia ViZiTEU si Catedra de Literatura Comparata si Estetica a Facultatii de Litere, Universitatea "Al i Cuza" - iasi, reprezentata prin D-l prof univ dr ioan CONSTANTiNESCU hotarasc semnarea unui ACORD DE COLABORARE, cu caracter permanent, in scopul realizarii unui Laborator de Cercetare Eminescologica 2 Biblioteca Judeteana "Mihai Eminescu" - Botosani va pune la dispozitia cadrelor didactice, cercetatorilor si studentilor "Fondul documentar Eminescu", o colectie completa de editii ale operei si exegezei eminesciene 3 Biblioteca Judeteana "Mihai Eminescu" si Catedra de Literatura Comparata si Estetica se obliga sa organizeze anual Sesiunea de comunicari "Eminescu -carte-cultura-civilizatie" si sa editeze cu aceeasi periodicitate revista "Studii eminescologice", coordonatori prof univ dr ioan CONSTANTiNESCU si prof Cornelia ViZiTEU 4 Activitatea Laboratorului de Cercetare Eminescologica va incepe la data de 15 septembrie 2000 " Pentru valorizarea si eficientizarea fondului de carte si documente Eminescu, Biblioteca noastra va initia initiaza, prin mijloacele sale specifice, si alte activitati: a) imbogatirea patrimoniului existent prin cea de-a doua transa a donatiei ion C Rogojanu si prin alte achizitii; Studii eminescologice 7 b) editarea celui de-al doilea volum al Catalogului Fondului documentar Eminescu; c) diversificarea modalitatilor de punere in valoare a operei poetului si realizarea schimbului de informatii pe plan international, prin conectarea la reteaua internet; d) dotarea cu aparatura electronica si de comunicatie: com- putere Pentium iii, imprimanta, scanner, unitate de inscriptionat CD-uri, aspectomat, combina audio, telefon-fax, camera video etc ; e) angajarea unor colaboratori de specialitate pentru servicii de achizitie si publicitate; f) inscrierea Bibliotecii Eminescu in structuri de colaborare cu institutii similare din tara si strainatate si consolidarea legaturilor deja stabilite cu Catedra de Literatura Comparata de la Universitatea din iasi, cu Departamentul de Romanistica al Universitatii din Augsburg - Germania si cu Societatea "Mihai Eminescu" din New York in acest context, proiectul nostru, conceput impreuna cu partenerii mentionati in Acordul pomenit anterior si intitulat Opera lui Eminescu in contextul culturii si literaturii europene, schiteaza dimensiunile unei cercetari interdisci-plinare pe durata, din perspectiva comparatismului si teoriei literaturii, a istoriei literare si a mentalitatilor, a antropologiei culturale, istoriei, filosofiei, stilisticii, teatrologiei, teoriei receptarii si traducerii, precum si, nu in ultimul rind, a biblioteconomiei Pentru realizarea proiectului nostru intentionam sa extindem colaborarea si cu alti specialisti si tineri absolventi in domeniile tocmai enumerate - din tara (mai ales de la Universitatea din iasi) si din strainatate in cadrul proiectului elaborat in lunile anterioare, ne propunem mai multe feluri de lucrari ce vor fi realizate, in cea mai mare parte, de partenerii nostri: 8 Studii eminescologice a) exegeze ale textelor eminesciene in sensul precizat de articolul-program din numarul i al revistei Studii eminescologice intitulat: Precuvintare Eminescu si generatia de miine sau despre starea de intregime a operei (p 8-17); b) cercetari comparatiste partiale si de ansamblu la nivelul "tematismului", motivicei, variantelor, inter- si meta-textualitatii etc ce converg spre o analiza a structurii stilistice de adincime a liricii moderne care-l include pe autorul roman; c) incercari de hermeneutica a ideilor literare si estetice din opera eminesciana si a rolului si locului lor in contextul literaturii nationale si generale; d) o lucrare asupra raporturilor complexe dintre scrierile eminesciene si folclorul romanesc si balcanic; e) intocmirea unui "glosar", a unui "repertoar al tuturor cu- vintelor si expresiilor" (Cretia) si al unui amplu studiu statistic asupra lexicului eminescian si al circulatiei lui in cultura romana; f) cercetari privitoare la relatiile operei poetului cu celelalte arte, mai ales cu plastica si artele teatrului; g) ele trebuie completate de o "Corespondenta" (de o "oglinda" a imaginilor   metaforelor "migratoare"   obsedante, a sintagmelor si conceptelor frecvente din intreaga opera eminesciana; h) toate aceste studii ar putea duce, in final, la constituirea unei teorii literare si a unei gramatici a operei lui Eminescu; i) analize partiale, dar si globale ale traducerilor din creatia poetului in principalele limbi de circulatie; j) intocmirea unei bibliografii eminescologice de amploare la care am putea colabora, cum o si facem, cu Biblioteca Centrala Universitara din iasi, eventual, cu Memorialul Eminescu de la ipotesti si cu alte institutii; k) ne propunem, de asemenea, si o activitate de editare ce sa inceapa modest, pe secvente ale operei, dupa criterii Studii eminescologice 9 noi care, pentru a da un exemplu, sa nu mai rupa ansamblul scrierilor in antume si postume; l) in timp, daca astfel de incercari vor reusi, am putea trece (desigur, cu contributia tuturor celor ce vor fi implicati intr-o asemenea dificila lucrare si in colaborare cu alte institutii academice) la reeditarea Operei, potrivit cu acel indreptar indispensabil care este cartea lui Petru Cretia, Testamentul unui eminescolog (Humanitas, 1998: a se vedea p 15-203, mai ales Obiectii la editia lui Perpessicius si Deziderate pentru o noua editie) Este de presupus ca acele principii din "indreptar" vor fi supuse unui nou examen critic, in functie de realitatea pe care o constituie acum, pentru actualele generatii de emi-nescologi, "starea de intregime a operei", dar ele, principiile, ofera puncte de vedere fertile pentru o noua etapa a editarii si cercetarii creatiei eminesciene Preambulul acestui numar al Studiilor eminescologice s-a dovedit, observam acum, mai "tehnic" decit a fost in intentia noastra Am considerat insa ca, dincolo de inceputuri, oricum ar fi ele, trebuie sa existe perspective ferme si cuprinzatoare ale lucrarii eminescologice in care ne angajam Este necesar deci sa jalonam, pentru noi, pentru eventualii colaboratori din anii ce vin, ca si pentru publicul cititor, principalele etape si puncte ale acestui drum Cornelia ViZiTEU Editorial Eminescu - 150 Citeva marturii Cine cunoaste bine lenea in materie de eminescologie din ultima jumatate de veac si-ar fi putut cu greu imagina risipa de sirguinta desfasurata, pe toate planurile, cu ocazia acestei aniversari: aparitia (deja!) a zeci de carti, de numere compacte de reviste, organizarea a si mai multor simpozioane, congrese, sesiuni stiintifice scriitoricesti, universitare, preuniversitare etc , decernarea de medalii (fel de fel - si multe!), spectacole, recitaluri, emisiuni de televiziune si radiofonice, chiar dezbateri parlamentare s a m d Un privitor strain obiectiv la acest mare spectacol ar putea gindi despre noi ca suntem un neam eminescian Ar gresi el oare prea mult? si n-a trecut nici macar jumatate din Anul Eminescu! Enumerarea de mai sus trimite insa, mai degraba, la Caragiale, la atmosfera de vesela relativitate din comedii sau din Momente si schite si aminteste textual (desi nu a fost gindita in aceasta relatie, intrucit ea "descrie" o realitate) de surprinzatoarea proza "dadaista" Mosii (Tabla de materii): "Turta dulce - panorame - tricoloruri - braga - baloane - ( ) lampioane - limonada - fracuri - decoratiuni - decorati - ( ) copii - ministri - ( ) artifitii - fotografii la minut - comedii -tombole - Moftul roman nr 8 - oale - steaguri - flasnete - Studii eminescologice 11 ( ) betivi - caciuli - cojoace - ( ) Marsilieza - lulele -luleaua neamtului - Desteapta-te romane! - saciz - sifoane -ciucalata - acadele - ( ) orbeti - birji - schilozi - automobile - zamparagii - guvernamentali - opozanti - ( ) salam de Sibiu - "Hop si eu cu tata Lina! adevarata placinta romana si cozonaci moldovinesti!" - ( ) clopote - carute - cosuri -bomboane - rahat - muzici - gogosi - palarii - testemele -( ) popi - cocoane - ( ) pensionari - suprimati - popor -seniori - dame - MM LL - A A L L - ( ) intelectuali -artisti - poeti - prozatori - critici - ( ) guri cascate - praf -noroi - murdarie - infectie - lume, lume, lume - vreme frumoasa - dever slab - Criza teribila, monser!" Textul tocmai citat a aparut in "Moftul roman" la data de 18 mai a primului an din acest secol El nu este atit "premonitoriu", cum am fi poate inclinati sa credem, cit datator de "diagnostic" de psihologie einica, altfel spus, Caragiale numeste aici o vocatie colectiva: mosii sunt un bilci, mai ales acel loc din perimetrul tirgului vesel destinat "distractiei publice" Vocatia aceasta a marelui spectacol, cum il numeam si la care ma refeream mai sus, se dovedeste, nu o data, paradoxala si capricioasa Revenind la tema editorialului nostru, ne amintim cum a fost primit marcat acel mare eveniment cultural petrecut in 1993: incheierea monumentalei editii de Opere Despre ea, Petru Cretia scria ca "a trecut ca un monument literar intre altele, cu micile liturghii de rigoare, fara sa prilejuiasca insa, cum s-ar fi cuvenit, un examen de constiinta al intregii culturi romanesti si incercarea de a deslusi niste semnificatii care o privesc si o definesc ca intreg" (Testamentul unui eminescolog, Humanitas, 1998, p 5) Grija pentru marele spectacol ne-a tinut departe, si de aceasta data, de examenul de constiinta dorit de Petru Cretia - el n-a avut, pur si simplu, loc si nici nu sunt semne ca se va intimpla asta in curind -, ca si de incercarea de a degaja acele semnificatii ce definesc, din perspectiva eminesciani-tatii, intreaga cultura romana Prezenta noastra la citeva 12 Studii eminescologice dintre cele mai importante simpozioane si sesiuni stiintifice (desfasurate, in cursul lunii ianuarie, la Bucuresti, Botosani si iasi) a confirmat o presupunere "subcutanata" in Testamentul unui eminescolog Petru Cretia se considera acolo indatorat nu doar sa "demonstreze" ca felul in care Perpessicius a editat Opera "nu mai corespunde exigentelor actuale", ci si ca cel mai important factor al determinarii lor "este perspectiva de ansamblu de care dispunem acum" in aceasta precizare se afla nu numai gindul necesitatii reeditarii, dupa alte criterii, a scrierilor lui Eminescu, dar, mai ales, acela al situarii lor in alt orizont hermeneutic Autorul Testamentului ar fi avut de ce sa se arate dezamagit de cele mai multe propuneri exegetice sau de analiza de texte facute in numeroasele comunicari stiintifice tinute de-a lungul lunii ianuarie ori in sutele de articole din presa literara aparute de atunci incoace Multi eminescologi (unii relativ cunoscuti) sau (si mai multi) comentatori de ocazie ai operei poetului au ramas inca (ori chiar le-au consolidat) la vechile poncife interpretative, la sintagme automatice, la formule derizorii de tipul "romantic intirziat", "ultimul mare romantic", "omul deplin al culturii romanesti", "poetul nepereche", "luceafarul poeziei " s a m d Alti critici, sau aceiasi, se mentin cu obstinatie (e, desigur, dreptul lor!), desi fara argumente de substanta, pe pozitia separarii transante a operei eminesciene in antume si postume; in consecinta, ei incearca sa "explice", sa "justifice", aplauda chiar (si o considera drept singura "stiintifica") opinia, de fapt, extremista, in aceasta privinta, a lui ibraileanu: se stie ca el dorea si a solicitat "distrugerea volumului de postume", fapt care ar fi fost "cel mai mare omagiu ce s-ar putea aduce lui Eminescu" (v "Viata romaneasca", octombrie 1911!) Unul dintre acesti critici ajunge pina acolo incit poate afirma, cu o seninatate dezarmanta, ca, "dupa Titu Maiorescu ( ), G ibraileanu ramine cel mai profund cunoscator si exeget al poetului nostru national" (v "Viata romaneasca", 1-2, 2000, p 86!) Afirmatia in cauza nu ignora doar, intre altele, Studii eminescologice 13 contributia intr-adevar fundamentala a lui G Calinescu la eminescologie, dar sfideaza adevaruri incontestabile si nu ma refer aici doar la "diagnosticul" dat de Petru Cretia relatiei cu postumele lui Eminescu, relatie in care "ibraileanu a dat foarte de timpuriu semnele unei fobii obsesionale, dublu efect al ignorarii realitatii manuscriselor si al unor criterii estetice inguste si acum de mult desuete, as zice muzeale" Am in vedere si o alta asertiune din Testamentul unui eminescolog ce-l priveste si pe Mihail Dragomirescu: "Nici unul dintre ei nu consultase personal manuscrisele: ibraileanu avea o cunoastere superficiala a manuscriselor, preferind sa-i trimita la Academie pe tinerii Al Rosetti, G Topirceanu si Lucian Predescu " (p 52) iar tot acolo citim aceasta fraza scrisa in deplina cunostinta de cauza - altfel spus - cu manuscrisele in fata: "in cazul lui Eminescu, opozitia antum postum este insubzistenta, nefunctionala si chiar daunatoare" (p 46) in sfirsit, alti exegeti si comentatori ai textelor eminesciene ii contesta poetului apartenenta operei la jumatatea sa de veac, il considera un conservator in arta liricii si in gindirea sa politica, sau par a-i face o mare concesie, atunci cind vorbesc scriu despre "modernitatea ambigua" ori "involuntara" a scrierilor lui "Perla" pura a fost lansata in cadrul simpozionului de la Uniunea Scriitorilor (din ziua de 12 ianuarie 2000) unde un autor, universitar de formatie, a comunicat (cu candoare?) intentia de a-l situa (in sfirsit) pe Eminescu in contextul romantismului european, intrucit autorul lui Memento mori ar fi strain de epoca sa(!) N-a fost singura "perla" care a stralucit in acel cadru: un alt eminescolog, universitar si el, a prezentat o pretinsa ancheta (facuta de el insusi) potrivit careia tinerii cititori (elevii, studentii) nu mai manifesta nici un interes pentru opera poetului Ce mai conteaza ca Eminescu era mereu preocupat sa fie contemporan cu vremea sa si a si spus-o?: 14 Studii eminescologice "Dator e omul sa fie al veacului copil, Altfel ca la nevolnici el merit-un azil intr-un spital ( ) Da! Ticalos e omul nascut in alte vremi Sincer, iti vine soartea s-o sudui, s-o blestemi: Blastamurile insasi poet te-arata iarasi, Al veacului de mijloc blestemul e tovaras " A spus-o deci si inca intr-o arta poetica (icoana si privaz) - si-a numit adica refuzul de a fi un strain (un "ticalos medieval") in veacul sau, dupa cum tot el insusi si-a definit, cu obiectivitate, conceptia politica jurnalistica asupra lumii drept moderna Sau inca un fapt: ce importanta merita sa mai aiba pentru noi imprejurarea ca Maiorescu il considera pe autorul Gemenilor (inca in anul 1889) un om al timpului modern a carui cultura "sta la nivelul culturii europene de astazi" si a carui opera "cuprinde o parte din cugetarile si simtirile care agita deopotriva toata inteligenta europeana in arta, in stiinta, in filozofie"? Cit despre cealalta "perla" pomenita mai sus - ce s-ar putea spune? Realitatea este, in buna masura, cu totul alta, de vreme ce numai la iasi, in cadrul Colocviului National "Mihai Eminescu", isi expun anual incercarile lor hermene-utice si le supun dezbaterii publice aproximativ 150 (o suta cincizeci) de studenti din toate centrele universitare din tara (lor li se alatura, adesea, numerosi elevi, cum s-a intimplat anul trecut cu cei din Botosani, din iasi sau din Vilcea), iar altii 40-50 ofera discutiei finale a Colocviului traducerile lor din textele eminesciene, talmaciri in principalele limbi de mare circulatie Daca este asa, si este, nu putem evita un gind (poate polemic): nu atit altii dovedesc un interes scazut pentru scrierile lui Eminescu, cit mai curind multi "eminescologi" carora le lipseste, cu certitudine, lectura intregii opere a poetului Studii eminescologice 15 Asa se explica, probabil in primul rind, neajungerea, neputinta de a proceda la acel examen de constiinta despre care scria Petru Cretia Am avea argumente, motivatii si mijloace, unele inexistente pina acum, sa "riscam" un asemenea examen; intre ele, numesc aici citeva: editia completa a operelor eminesciene, aparatajul electronic necesar unei cercetari profesioniste, un numar de carti (chiar daca mic) fundamentale in domeniu, o seama de abordari hermene-utice si de sugestii interpretative recente din eminescologia de limba germana, italiana sau franceza Una dintre cele din urma ne-a fost oferita de curind, in cadrul simpozionului "Eminescu" desfasurat la Berlin, in zilele de 26-27 ianuarie a c E vorba despre comunicarea reputatului romanist german Henning KrauB (Universitatea din Augsburg) privitoare la o poezie eminesciana de tinerete considerata, de obicei, "banala": Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie ideea centrala a interpretarii sale este ca Eminescu rupe cu acea Welt-anschauung romantica asupra unui univers intact si armonic si cu alegoreza traditionala corespunzatoare Remarca profesorului KrauB este una esentiala si din punctul nostru de vedere, o "piesa" hermeneutica strict necesara unei exegeze care sa ofere o imagine unitara a operei eminesciene si modernitatii ei Textul integral al comunicarii sale apare in prezentul numar al Studiilor eminescologice Ma refeream mai sus la vocatia noastra pentru marele spectacol Din tot ce s-a petrecut pina acum sub semnul lui Eminescu 150, probabil ca "frisca" Mosilor (in sens cara-gialesc) a constituit-o episodul decernarii medaliilor aniversare N-ar avea, desigur, nici noima, dar nici haz sa incercam a descifra enigmele acelor argumente care au dus la acordarea (cui, cum, de ce?) a acestui Bene-Merenti; tot Caragiale are si aici dreptate: "in genere, se brodeaza cu sarcasm, sau mai bine cu parapon, pe tema lipsei de merit a multor dintre medaliati si pe meritele patente ale celor ce n-au obtinut inca aceasta medalie" Mult mai savuroasa a fost "frisca" marelui spectacol iar cind ea este servita de 16 Studii eminescologice seful statului Mai ales ca domnia sa semnase brevetele insotitoare ale medaliilor! La inceput, circulau doua zvonuri contradictorii: Presedintele nu vine (pe data de 15 ianuarie) la ipotesti -Presedintele vine totusi Pina la urma a venit (probabil cu un tren prezidential) si s-a alaturat Primului ministru si altor ministri ai sai sositi mai devreme la Botosani (probabil cu un tren guvernamental) in amfiteatrul Memorialului Eminescu - multa, foarte multa lume; in primele rinduri - demnitari si fete alese, pe un podium - asezati in vreo douazeci de scaune - viitorii Bene-Merentisti asteptau cuminti primirea medaliilor: cuminti si preocupati Preocupat devenise si Presedintele La un moment dat, si-a formulat cu glas tare gindul - si asta, intr-un moment in care ii inmina cuiva medalia - : "Dar unde este Grigore Vieru?" Bunul poet nu se afla in sala Cineva a spus totusi: "Era pe-aici Este pe-aici!" iar altcineva: "Trebuie sa fie!" Presedintele a zimbit larg: era, probabil, si convingerea sa; il cunostea doar bine pe bardul patriotic de peste Prut si iata ca el, dupa vreo cincisprezece minute, apare si se urca direct pe podium Cineva ii spusese, desigur, ca era asteptat Pe masuta rotunda, asupra careia statea aplecat unul dintre consilierii Presedintelui si cauta printre plicurile in care se aflau brevetele, mai ramasesera putine medalii: ale celor absenti de la ceremonie Era de presupus ca toti cei din sala, care stiau ca poetul basarabean nu se afla pe lista medaliatilor publicata in presa, se intrebau: "ce se va intimpla?" N-a fost nevoie sa astepte prea mult timp Presedintele si bardul s-au imbratisat prelung, s-au sarutat Apoi seful statului insfaca o medalie de pe masuta alaturata si i-o pune in piept "poetului national", la reverul cojocului sau luxos in acelasi timp, bietul consilier prezidential cauta pe masuta brevetul pe care ar fi trebuit sa se afle numele lui Grigore Vieru (nu l-a gasit!) si se gindea, poate, la bietul medaliat ramas fara medalie Studii eminescologice 17 Bardul basarabean a tinut si un scurt discurs, suficient de cuprinzator totusi, pentru a sugera: a) ca el se afla acolo in calitate de al doilea (dupa Eminescu) "poet national" oficial; b) si ca el este familiarizat cu acte de cultura asemenea celui ce tocmai se petrecuse acolo in dupa-amiaza aceleiasi zile, s-a consemnat un alt episod al marelui spectacol: vizionarea, in premiera, in sala mare a teatrului din Botosani, a unui film despre Eminescu Comparat cu "frisca" savurata mai sus, productul acesta "cinematografic" este o "glazura" grotesc-salcie Regizorul -un transnistrean scolit bine, ca actor, la Moscova, si ratacit, nu se stie exact cum (?), pe la Teatrul National din iasi Ceea ce se stie bine, este ca artistul nostru, devenit "regizor" (iata, acum, si de film!), a masacrat, pe scena Nationalului iesean - si a facut-o fara pic de gratie -, citeva texte clasice, intre care si Conul Leonida fata cu reactiunea transformata in cea mai de jos mahala: ca perspectiva si ca stil al limbajului dramatic Nu mai trimit la cronica de spectacol pe care am publicat-o atunci "Filmul" despre care scriem aici nu merita sa fie, propriu-zis, "analizat": el poate fi caracterizat intr-un singur cuvint - oribil! Am spus-o atunci, chiar a doua zi, in public (si n-am fost singurul), in cursul dezbaterii asupra creatiei lui Eminescu si locul ei in literatura generala, una dintre cele mai substantiale dintre cele la care am participat, dezbatere organizata de Biblioteca Judeteana Botosani, in sala de marmura a teatrului Pelicula debuteaza si se incheie cam la fel: "filosofic" si eminescian Vintul sufla peste lespedea unui mormint; de sub tarina, apare chipul poetului in final, vintul bate peste aceeasi lespede, iar tarina ii acopera chipul Profund, nu? intre aceste secvente zguduitoare, imagini diverse din locuri pe unde a trecut Eminescu si prim-planuri cu citiva scriitori care au rostit scurte asertiuni asupra operei 18 Studii eminescologice eminesciene in doua-trei scene au aparut pacienti de la un spital de boli mintale, iar unii dintre ei au recitat, in felul lor deprimant-specific, versuri ale poetului! Alte scene au reprezentat grupuri de cersetori; in doua rinduri, "personajul" a fost acela al unui mic vagabond tigan - sprijinit o data de baza soclului statuii lui Eminescu de linga Biblioteca Centrala Universitara in totul - o neintelegere crasa a personalitatii si a destinului marelui scriitor, o absenta totala a simtului artistic si a masurii lucrurilor, o nesocotire (o agresiune asupra) gustului public (chiar si a celui mediu) rar intilnite Merita oare sa ne intrebam daca toate astea, coroborate avant la lettre cu "performantele" aceluiasi regizor pe scena Teatrului National din iasi, inseamna nepricepere, neputinta, ori sunt, poate, dimpotriva, expresia unui program "estetic"? Un amanunt pare sa confirme aceasta din urma posibilitate: doi sau trei dintre scriitorii "intervievati" in film au marturisit in timpul dezbaterii pomenite anterior ca abia la vizionarea publica a peliculei si-au dat seama la ce si cum au fost folosite opiniile lor despre opera si personalitatea poetului Paginile Editorialului nostru nu se vor, nu pot fi un bilant al primei jumatati a anului Eminescu - 150 El nici nu este posibil acum Marturiile de mai sus sunt doar o schita sumara a unei necesare viitoare sinteze care va trebui completata, atit la nivelul faptelor, cit si la acela al perspectivei hermeneutice in ce ne priveste, nu ne ferim de gindul de a propune o asemenea sinteza in numarul urmator al Studiilor eminescologice ioan CONSTANTiNESCU Citeva consideratii asupra poeziei patriotice de tinerete a lui Eminescu Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie in context european Henning KRAUSS in memoria lui Erich Kohler (1924-1981) si totodata pentru Viorica si loan Constantinescu "in mir streiten sich Die Begeisterung uber den bluhenden Apfelbaum Und das Entsetzen uber die Reden des Anstreichers Aber nur das zweite Drangt mich zum Schreibtisch "1 ("in mine se cearta Entuziasmul pentru marul inflorit si groaza fata de cuvintarile zugravului 1 1 Bertold Brecht, Gesammelte werke, Bd , Frankfurt Main 1967, p 744 20 Studii eminescologice Dar numai cele din urma Ma indeamna spre masa de scris ") i Schlechte Zeit fur Lyrik (Timpuri grele pentru lirica) si-a intitulat Bert Brecht poezia a carei ultima strofa serveste aici ca moto Entuziasmul pentru marul inflorit, emotie care-i este cunoscuta fiecarui om, deci o constanta antropologica fundamentala, este refuzat ca sursa de inspiratie; pentru autorul exilat, aflat intr-o situatie de criza mondiala, doar groaza fata de cuvintarile lui Adolf Hitler (ale zugravului) este apta sa devina subiect pentru scris Poezia "naturii" este din nou posibila, insinueaza Brecht, abia atunci cind amenintarea culturii umane de catre dusmanul tuturor formelor ei este inlaturata Ca ea ar fi, in conceptia poetului dramaturgului, singura care ar merita numele de "lirica" - nimeni n-ar vrea s-o afirme Brecht face aici o aluzie ironica la o intelegere ingusta a liricii care, in acest timp, dispune de o larga raspindire Teza lui trimite la o alta, o dezbatere nicidecum aplanata din care pot fi alese doar unele luari de pozitie "[ ] l'homme est de tous les jours, citoyen est de quelques heures de la vie [ ] nous pouvons sans peril nous refroidir pour les interets publics Vivons pour nous, pour nos foyers, pour nos fortunes: l’etat et la famille n’en iront que mieux "2 intr-adevar, om esti in fiecare zi, cetatean - numai putine ore in viata Maxima lui Saint-Marc Girardin din 1823 deosebeste cu toata claritatea omul de cetatean; folosul 2 Cf Claude Duchet, Romantisme et politique, Paris 1969, p 281-302; Heinz Thoma, Die offentliche Muse-Studien zur Versdichtung und zum Leid in Frankreich (1815-1851), Munchen 1866, p 8-12 Studii eminescologice 21 social ia nastere nu din angajamentul politic al cetateanului pentru res publica, ci numai prin concentrarea omului in domeniul particular si economic Acestei afirmatii ii lipseste originalitatea; ea lasa insa sa fie citita ca o inasprire a acelei critici facuta mai inainte de tinarul Victor Hugo la adresa "poeziei tumultului si a zgomotului" pe care el a opus-o polemic "versurilor despre familie, casa, viata privata si adin-cul sufletului"3 - considerate superioare estetic Nu multi ani mai tirziu, Theophile Gautier decreta, in poezia programatica A un jeune tribun (1838), care contine principiile fundamentale ale artei pentru arta, absurditatea oricarei actiuni politice, inainte de toate - a scrisului angajat: "il est dans la nature, il est de belle choses Des rossignols oisifs, de paresseuses roses Des poetes reveurs et des musiciens Qui s’inquietent peu d’etre bons citoyens Qu'importent a ceux-la les affaires du temps Et le grave souci des choses politiques! Laissons tourner le monde et les choses aller; Nos agitations ne laissent pas de trace Le fleuve a travers tout court au gouffre fatal, Et dans l’eternite mysterieuse et noire Entraine ce gravier que l’on nomme l’histoire Ou retrouverez-vous le temps sacrific, Et ce qu’a de votre ame emporte sur son aile Des revolutions la tempete eternelle? Ne faites pas sortir le tonnerre des Grecques Laissez cette besogne aux orateurs braillards Qui, le pied sur la borne et les cheveux epars, Jurent a six gredins, tout grouillants de vermine, Qu’ils ont vraiment sauve Rome de la ruine Rome se sauvera toute seule tres bien; 3 Victor Hugo, Les Feuilles d'automne, Preface in ffiuvres poetiques, ed Pierre Albouy, Bd i, Ed de la Pleiade, Paris 1964, p 715 22 Studii eminescologice Ses destins sont ecrits et nous n'y ferons rien; Quelle chose est utile en ce monde ou nous sommes? Et quand la vieille a mis en tas ses gerbes d'hommes, Qui peut dire lequel etait Napoleon Ou l'obscur amoureur des roses du vallon? Qui le decidera? L'existence est un songe Ou rien n’est sur, sinon que le meme ver ronge Le corps du citoyen utile et positif Et le corps du reveur et du poete oisif "4 in cercetarea literara - timpuri grele pentru lirica angajata: astfel se lasa interpretat titlul poeziei lui Brecht, atunci cind luam in seama "risipa" hermeneutica ce i se consacra Preluarea mai mult sau mai putin constienta a teoremei artei pentru arta in actul valorizarii estetice si acceptarea implicita a verdictului "cintecul politic - un cintec urit" au dus la aceea ca epoci care, de la inceput, erau marcate de literatura angajata au fost minimalizate de exegeza literara si au ramas oarecum pete albe ale istoriografiei Faptul e valabil in mare masura si pentru operele de tinerete inspirate politic ale marilor autori in legatura cu care se fac incercari pudice de a fi ocolite, ca si cum ar fi vorba despre un balast ce ar putea tulbura imaginea scriitorilor care, la vremea maturitatii lor s-au dedicat absolutului intrebarea nicidecum lipsita de importanta daca nu cumva si in ce masura dezamagirea provocata de relativul insucces al scrisului angajat - la Ugo Foscolo, de pilda, Giacomo Leopardi sau Mihai Eminescu - n-ar putea fi cauza concentrarii lor ulterioare asupra cunoscutului male del secolo sau atotcuprinzatorului Weltschmerz, aceasta intrebare abia daca ajunge in cimpul privirii interpretului 4 Poesies completes de Theophile Gautier, ed Rene Jasinski, Paris 1970, Bd 2, p 144 Studii eminescologice 23 Eliminarea (punerea intre paranteze) a "uritului" domeniu politic a adus cu sine imprejurarea ca istoria literaturii angajate si a formelor ei nu este inca scrisa, ca deosebirile esentiale privitoare la destinul cititorului si la prelucrarea substantei tematice predilecte (istorie nationala, raportare intertextuala la figuri sau opere literare cunoscute la nivel national sau international, mituri antice ori biblice etc ) abia daca sint luate in seama Daca astazi este vorba despre faptul ca stiintele spi -ritului trebuie si vor sa se redefineasca asa ca stiinte ale culturii, atunci cultura nu se mai poate considera multa vreme doar o parte a sferei existentiale (alaturi de politica, drept, economie, religie), ci ea trebuie sa fie largita la intreg ansamblul cultural, la cultura ca suma a formelor muncii si vietii, a dezvoltarii stiintifice si de alta natura Cu privire la tema noastra, toate acestea inseamna ca noi, daca vrem sa ne jucam rolul in dialogul disciplinelor, n-ar trebui sa izolam acele parti ale literaturii ce se afla in directa conexiune cu stiintele sociale vecine Lirica angajata ce reflecteaza critic asupra raporturilor social-politice are nu numai un caracter documentar ajutator-stiintific, in sensul unui arsenal de citate disponibil pentru politologie, istoria ideilor si mentalitatilor, teologie, antropologia istorica s a ; ea este suficienta pentru a intelege si a aprecia (valoriza), daca valenta ei estetica, importanta si functia ei in interiorul celei mai contestate hermeneutici a literaturii sint analizate profesionist ii La inceputul analizei poeziei de tinerete a lui Mihai Eminescu Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie, merita sa fie asezat scurtul comentariu al lui Alain Guillermou care, bine inradacinat in traditia estetizanta, da nu in mai mica masura a intelege ca nu s-ar cadea sa ne preocupam de acest exemplu de poesie civique 24 Studii eminescologice "[ ] cette ffiuvrc [ ] obeit sans doute a la loi du genre et developpe des lieux communs qu'il est facile de retrouver dans la litterature universelle "5 intentia mea este sa pun in evidenta - cu intreaga recunoastere a posibilelor ei raporturi intertextuale - tocmai particularitatea acestei poezii in contextul liricii angajate Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie, tara mea de glorii, tara mea de dor? Bratele nervoase, arma de tarie, La trecutu-ti mare, mare viitor! Fiarba vinu-n cupe, spumege pocalul, Daca fii-ti mindri aste le nutresc; Caci ramine stinca, desi moare valul, Dulce Romanie, asta ti-o doresc Vis de razbunare negru ca mormintul Spada ta de singe dusman fumegind si deasupra idrei fluture cu vintul Visul tau de glorii falnic triumfind, Spuna lumii large steaguri tricolore, Spuna ce-i poporul mare, romanesc, Cind s-aprinde sacru candida-i viltoare, Dulce Romanie, asta ti-o doresc ingerul iubirii, ingerul de pace, Pe altarul Vestei tainic surizind, Ce pe Marte-n glorii sa orbeasca-l face, Cind cu lampa-i zboara lumea luminind, El pe sinu-ti vergin inca sa coboare, Guste fericirea raiului ceresc, Tu il stringe-n brate, tu ii fa altare Dulce Romanie, asta ti-o doresc 5 Alain Guillermou, La Genese interieure des poesies d'Eminescu, Paris, 1963, p 74 Studii eminescologice 25 Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie Tinara mireasa, mama cu amor! Fii tai traiasca numai in fratie Ca a noptii stele, ca zilei zori Viata in vecie, glorii, bucurie, Arme cu tarie, suflet romanesc, Vis de vitejie, fala si mindrie, Dulce Romanie, asta ti-o doresc! (M Eminescu, Opere alese, vol 1, Bucuresti, 1973) Poezia a fost publicata in aprilie 1867, in revista "Familia", deci intr-o faza extrem de critica a procesului de unire a romanilor intr-adevar, in anul 1859 a fost posibil ca Principatele Moldovei si Valachiei, prin dubla alegere a lui Alexandru loan Cuza, sa se uneasca, totusi unirea tuturor romanilor, prin includerea Transilvaniei, Bucovinei, Banatului si Basarabiei, pe care revolutionarii de la 1848 o cerusera, raminea un tel inca neatins "Anul 1866 reprezinta, odata cu instalarea la domnie a dinastiei von Hohenzollern, un punct de cotitura dramatic pe drumul independentei nationale impotriva opozitiei puterilor garante, dar in intelegere secreta cu Napoleon al il-lea si cu sprijinul hotarit al lui Bismarck Adunarea Constituanta din Bucuresti, dupa un plebiscit, la 22 mai il proclama pe printul Karl (Carol) von Hohenzollern domnitor al Romaniei Dupa dizolvarea Constituantei si formarea unui nou guvern al liberalilor si conservatorilor moderati, sub conducerea lui ion Ghica, nu le raminea puterilor garante decit sa ia totul ca pe un "fait accompli" si sa-l recunoasca pe noul domnitor Ca vlastar al unei dinastii straine, ca domnitor de confesiune si limba straine, Carol parea, inainte de toate, cu greu potrivit sa actioneze ca 26 Studii eminescologice factor integrator al unui organism putin stabil in politica interna "6 in situatia tensionata de atunci, formulari lirice pamfletare, in felul unei teze ar fi fost intru totul de inteles, totusi Eminescu incepe poezia sa cu o intrebare pe care el o reia in ultima strofa Ea nu trebuie nicidecum considerata retorica, dar implica totusi faptul ca numarul raspunsurilor posibile, virtual nesfirsit, este, in limbajul matematic, n+1 Raspunsurile alese de Eminescu in poezia sa contin deci, tocmai din cauza numarului lor limitat, sistemul sau de valori din acea vreme Modul dominant al cintecelor patriotice si al imnurilor nationale este imperativul El indeamna la action directe, la levee en masse: "O Belgique, o mere cherie, A toi nos cwurs, a toi nos bras! A toi notre sang, o Patrie! Nous le jurons, tu vivras! Allons, enfants de la Patrie! ( ) Marchons, Marchons! ( ) Stringiamoci a coorte, Siam pronti alla morte, L'italia chiamo in joy and gladness with our hearts united We'll shout the freedom of a race benighted, Long live Liberia, happy land! Arise o compatriots, Nigeria’s call obey 6 Manfred Huber, Grundzuge der rumanischen Geschichte, Darmstadt, 1973, p 74 Studii eminescologice 27 To serve our fatherland With love and strength and faith! Debout, Freres, voici l'Afrique rassemblee! ( ) Mes plus que freres, o Senegalais, debout! Chiar locuitorii Principatului Monaco se supun imperativului patriotic: Suivons toujours notre banniere antique Le tambour bat, marchons tous en avant! imperativul presupune existenta unei volonte generale, a unui nous-sujet a caror coerenta ar trebui confirmata din nou prin cintecul comun; daca eul liric-patriotic se separa ca purtator de cuvint, asta se intimpla cel mult pentru scurta vreme; persoana a doua plural este iarasi, imediat, inlocuita de nous, cum Marseillaise o dovedeste in felul cel mai expresiv: Aux armes, citoyens! Formez vos bataillons, Marchons, Marchons! in opozitie cu imperativul, forma interogativa aleasa de Eminescu, a carei noutate i-a scapat in mod evident lui Guillermou, invita la reflectie Dorintele formulate de autor au caracter de propunere oferta imbold si contin laolalta numai doua directii de (indrumari la) actiune asupra carora vom insista in amanunt Desi dulcii Romanii i se adreseaza direct, expresia ramine monologica Alegoriile se sustrag a priori dialogului Ca, in cazul ei, este vorba despre o figura alegorica rezulta din comparatia cu o poezie publicata cu putina vreme inainte - La Bucovina ("N-oi uita vreodata, dulce Bucovina  ) in timp ce Bucovina reprezinta, in mod deslusit, un tinut, pe care tinarul poet il caracterizeaza accentuat-romantic in retrospectiva nostalgica si din departarea geografica - el 28 Studii eminescologice insusi vorbeste despre "Geniu-ti romantic" - prin tablouri de natura obisnuite si o glorifica drept un etat d'ame ce i se potriveste (muntii in lumina, vaile in flori, riuri resaltinde), Dulce Romanie creste in alte dimensiuni Desigur, se impune imediat ca model formula douce France care, de la Chanson de Roland, trece drept o auto imago a Frantei Daca nu ne multumim cu o argumentatie comparatist-izvorista,7 orientarea spre Franta implica o optiune contemporana importanta cu caracter politic Paul Miron a atras atentia ca scoala valaha a Latinistilor propaga ideea Romei - mama noastra Roma - ca instrument al emanciparii nationale, cu receptia luminismului in Romania in procesul careia a fost preponderent modelul Frantei: "Nou-descoperita grande swur intruchipa Occidentul in timp ce italia insemna originea latina comuna si deplasa asadar privirea spre trecut, tot ceea ce avea legatura cu Franta dobindea o relatie cu viitorul Spre Paris se indreptau toate sperantele literaturii romane legate de revolutiile de la 1821 si 1848 "8 "tara mea de glorii, tara mea de dor?" -, ca opozitie lamuritoare, avind in vedere orientarea data catre Franta si spre viitor, poate sa revina constient la denumiri geografice existente, depasite de evolutia politica, fara sa provoace neintelegeri Potrivit lui V Arvinte, Principatul tarii Romanesti a fost numit, in 1833, pentru prima data, Principatul Romaniei: 7 Artur Greive, Gerda Schuler, ion Talos, Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie, in ioan Constantinescu (Hg ), Mihai Eminescu (1889-1989), Munchen 1992, p 28 8 Paul Miron, Eminescu - ein europaischer Dichter, in Ernst J Tretsch, Paul Miron, Wechselwirkungen in der deutschen und rumanischen Geisteswelt am Beispiel Mihai Eminescu, Stuttgart 1977, p 18 Studii eminescologice 29 "Denumirea Romania este din ce in ce mai mult folosita in anii ’40-’50 ( ) La 7 octombrie 1857, in Divanul tarii Moldovei, au fost formulate doleantele moldovenilor: intre altele, la punctul al doilea - "Unirea Principatelor intr-un singur stat cu numele de Romania" "9 Romania-imago a lui Eminescu, inconjurata de o aura mitica, nu este nicidecum gindita static; in ce-l priveste, e vorba, de la inceput, despre realizarea in viitor a unui vis-ideal cu larga deschidere - "tara mea de dor" Folosirea, in anul 1867 a unei alegorii personificate ca dulce Romanie poate parea, la o prima privire, drept invechita, "schiopatind" in urma dezvoltarii conceptiei despre lume si esteticii moderne, in Fleurs du mal (1857), mai ales in poeziile LXXV-LXXViii din Spleen, a asezat securea la radacinile gindirii alegorice traditionale Daca celor vechi lumea le aparea ca o carte enigmatica a naturii si a istoriei care se lasa descifrata de initiati prin metoda alegorezei, Baudelaire a aratat ca doar disiecta membra, a caror relatie unele fata de altele nu se mai lasa determinate obiectiv in J'ai plus de souvenirs que si j'avais mille ans, el ne prezinta imaginea unei extreme instrainari: "Adincul imaginar, de secole, al timpului trece in simbolurile spatiale ale dulapului, piramidei, mormintului, cimitirului si budoarului care toate - ca recipiente pentru lucrurile unui timp mort - lasa ca viata trecuta, la care ele se refera, sa devina de nerecunoscut "10 Daca se compara i Sepolcri al lui Ugo Foscolo, care foloseste metafore strins inrudite cu Spleen-ul baudelairean, 9 Vasile Arvinte, Die Rumanen - Ursprung, Volks - und Landesnamen, Tubingen 1980, p 53 10 Hans Robert Jauss, Baudelaires Ruckgriff auf die Allegorie, in H R J , Studien zum Epochenwandel der asthetischen Moderne, Frankfurt  Main, 1990, p 187 30 Studii eminescologice devine evident ca functia incredintata alegoriei este, la Baudelaire, diametral opusa in mormintele marilor oameni ai italiei se pastreaza geniul natiunii; ei se afla in directa relatie cu amintirea fiecaruia, trebuie sa actioneze calauzitor asupra prezentului si viitorului lui Foscolo a dat in Le Grazie o definitie proprie a alegoriei: "Le allegorie come che sembrino cose ridicole ai critici metafisici, furono non pertanto agli artisti i materiali piu belli ed efficaci di lavoro; e il dispregio in cui sono cadute fra noi deriva dall'uso inserato che ne e stato fatto, e del cattivogusto, degli inventori moderni imperocche un'allegoria non e veramente che un'idea astratta personificata, la quale per agire piu rapidamente e agevolmente sui sensi e sulla immaginazione ci si apprende alla mente con piu prontezza  11 Cel dintii canto patriotic al lui Leopardi, All'italia, pleaca de la aceasta intelegere a alegoriei Apropierea lui Eminescu si a altor autori romani ai timpului de literatura italiana nu este nicidecum surprinzatoare; au existat felurite contacte intre patriotii celor doua tari Radacinile comune in latinitate si relativa simultaneitate a luptelor pentru unitatea nationala au dus la comparatia dintre miscarea romaneasca de neatirnare si Risorgimento-ul italian sa devina un topos in ziaristica si literatura, mai tirziu si in istoriografie Eminescu foloseste foarte prudent alegoria ca idea astratta personificata O privire asupra imagologiei si iconografiei Revolutiei Franceze, pe care, in 1848, in mai toata Europa, se jura din nou, arata ca, in vremuri de rasturnari politico-ideologice, crearea de noi alegorii e pindita de doua pericole: polysemie si surcodification Polisemia inseamna ambiguitate, lipsa de precizie - pina la intersanjabilitate: * 11 Ugo Foscolo, Le Grazie, in Poesie e prose d'arte, a cura di Enzo Bottasso, Torino, 1973, p 102 Studii eminescologice 31 "( ) l'image convient a bien des situations Ainsi en va-t-il de la Liberte de Dupre, qui selon le contexte, se donne pour une Liberte americaine ou pour une Liberte francaise De meme, il est difficile de savoir comment interpreter les Libertes-Republiques ou les Libertes-Constitutions, puis-qu'elles peuvent etre percues tant comme des Libertes que comme des Republiques ou des Constitutions - fondees sur la Liberte " (Visualisation 52, 53)12 "Constitution, Democratie, Nation, France et tou-jours la meme figure allegorique, celle de la Liberte " (Visualisation 75)13 Chiar le chat, ca figura alegorica suplimentara, are un statut complex: "( ) substitut alternativement de la liberte, de la vi-gilance, de la duplicite, de l'hypocrisie ou du desordre, iden-tifiant le clerge ou le duc Philippe d'Orleans lorsqu'il devient Philippe-le-Rouge aux yeux des royalistes, la bete virevolte et ne s'en laisse pas compter, echappant ainsi a toute classification rigoureuse ( ) il est difficile de donner toujours un sens unique et permanent aux animaux du bes-tiaire dans la caricature Le peuple francais, par exemple, est alternativement figure en mouton, en brcuf, en chien ou en rat!" (Visualisation 76, 77)14 Polisemia ucide intemeierea politic-ideologica a sensului Supracalificarea implica, fata de aceasta, lipsa de claritate deplina Un expresiv exemplu ce ilustreaza aceasta 12 Annie Jourdan, Libertes du XViiiе siecle: Concepts et images, in Roland Mortier (ed ), Visualisation, Berlin, 1999, p 52, 53 13 Annie Duprat, Le chat et la liberte: Etudes d'iconologie, in Mortier, Visualisation, p 75 14 ibid , p 76-77 32 Studii eminescologice tendinta de a folosi alegoria il ofera discursul celebrului pictor revolutionar Jacques Louis David tinut in fata Adunarii Nationale La data de 17 brumar a anului al ii-lea, el propune sa se ridice o statuie du peuple geant, du peuple frangais, la Pont-Neuf, pe ruinele statuilor regale: "Que cette image imposante par son caractere de force et de simplicite porte ecrit en gros caracteres sur son front: Lumiere; sur sa poitrine: Nature, Verite; sur ses bras: Force; sur ses mains: Travail Que sur l'une de ses mains, les figures de la Liberte et de l'Egalite, serrees l'une contre l’autre, et pretes a parcourir le monde, montrent a tous qu’elles ne reposent que sur le genie et la vertu du peuple Que cette image du peuple debout tienne dans son autre main cette massue terrible et reelle, dont celle de l’Hercule ancien ne fut que le symbole De pareils monuments sont dignes de nous; tous les peuples qui ont adore la liberte, en ont eleve de pareils (Visualisation 80)15 Desi lui Eminescu trebuiau sa-i fie cunoscute reprezentari alegorice de acest fel - ca popularele alegorii nationale: italia, cu capul incununat cu lauri, Britania si Germania, cu coif, armura si sabie, Marianne, cu cusma frigiana -, el nu imbraca Romania sa cu piese de vesmint ale unor asemenea modele Avind in vedere "tineretea" ideii de Romania care nu daduse nastere nici unei iconografii obligatorii, faptul acesta capata o importanta deosebita Nu trebuia ca o astfel de posibilitate sa invite un autor tinar tocmai spre supracodi-ficare, prin folosirea unor expresii alegorice verificate de traditie si la nivel international? intrucit Eminescu nu foloseste aceasta sansa la indemina - ceea ce implica deja forma interogativa neobisnuita in lirica patriotica - nu poate fi 15 Jochen Becker, L’image du peuple geant, du peuple frangais: Zu Davids Entwurf eines Revolutionsmonuments, von 1793, in Mortier, Visualisation, p 80 Studii eminescologice 33 vorba, in cazul lui, decit despre modelarea unui ideal mereu deschis care trebuie sa actioneze ca o provocare permanenta pentru constiinta colectiva a natiunii Aceasta intentie devine clara si in evaluarea prezentului: "La trecutu-ti mare, mare viitor!" Trecutul a fost mare, viitorul va fi si mai mare; in interiorul acestei filosofii a progresului apare prezentul in care, prin unirea principatelor Moldovei si Valahiei (1859) ca un spatiu nedefinit, s-a facut totusi un mare pas spre unitatea Romaniei istoria literara atribuie acestor spatii nedefinite, pe buna dreptate un caracter provocator De la inceput, atrage atentia faptul ca prezentului nu i se ofera nici una dintre marile personalitati ale trecutului -ca, de pilda, regele Decebal, principele Alexandru cel Bun, voievodul Basarab, Mircea cel Batrin, stefan cel Mare sau Hristos - ca figura-model ce trebuie sa fie urmata in totul in acest loc, Eminescu o rupe definitiv cu tendintele roman-tic-retrospective ale literaturii nationale romanesti caracteristice secolului al XiX-lea "spre care se indreptau poetii trecutului din patria sa Statuarea poetica a marilor fapte istorice ale propriului popor trebuie sa intareasca, in toate sensurile, constiinta nationala Pentru toti reprezentantii literaturii romane, pina pe la 1860, exista intre prezent si trecutul national indepartat o legatura unificatoare Lupta curajoasa a ostilor moldave si valahe, de-a lungul Evului Mediu, impotriva turcilor invadatori gasea o continuare in nazuintele tendintele nationale din secolul al XiX-lea" 16 in acelasi timp insa trebuie retinut ca, in acest context, Eminescu nu stigmatizeaza propriul prezent drept "maladiv", 16 Werner Bahner (Hg ), Mihai Eminescu: der Abendstern, Berlin   Weimar 1964, p 148,149 34 Studii eminescologice "egoist", "corupt", sau "indiferent", ca mai tirziu, cu deosebire, in Junii corupti, Epigonii, Scrisori El este ca timp al intentiilor si al concretizarii lor, acel moment care, prin efortul tuturor, trebuie sa faca posibil un viitor si mai mare Trecerea de la contemplarea vremilor catre "vinul ce spumega in pocale" are un efect surprinzator Putem sa punem "aglomerarea de imagini pompoase, metafore si comparatii care adesea sint insirate, in mod nemijlocit, una dupa alta", pe seama tineretii poetului Schimbarea tematica poate fi totusi justificata si estetic, daca versurile 5 si 6 ("Fiarba vinu-n cupe, spumege pocalul,   Daca fiii-ti mindri aste le nutresc;") - potrivit convingerii ca identitatea nationala se naste, in primul rind, din dialectica imagine de sine - imagine a alteritatii - sint intelese ca o intregire a acelei auto-imago, schitata pina acum, cu o necesara hetero-imago Se stie ca Eminescu a trait abstinent Dorinta sa ca vinul sa spumege in pocale, daca fiii mindri ai Romaniei rivnesc la asta, poate sa-si aiba originea in aceasta atitu-dine conceptie personala; ea poate fi de asemenea, perceputa ca relatie intertextuala cu Eu sint roman a lui Costache Negruzzi sau cu acel Lied der Deutschen de Hoffmann von Fallersleben care preamareste, alaturi de femeile germane, si vinul german E posibil, de asemenea, ca Eminescu sa se apere aici, indirect, impotriva unei imagini negative a Romaniei venita din afara: "Ca poporului (roman) i-ar place sa bea, cititorul german a putut sa deduca, incepind cu anul 1775, din numarul deloc mic de studii einografice aparute pe atunci Din cind in cind, au iesit in relief astfel consecintele privitoare la economia nationala si sanatatea publica ale acestei inclinatii "17 17 Klaus Heitmann, Grundzuge des Rumanienbildes im deutschen Sprachraum vom spater 18 Bis zum 20 Jahrhundert, in K H Spiegelungen-Romanistische Beitrage zur imagologie, hgg von Gert Pinkernell u Oskar Roth, Heidelberg, 1996, p 340 Studii eminescologice 35 in acest context, Klaus Heitmann trimite la faptul ca, "incepind cu 1860", observatori straini "au diagnosticat", de mai multe ori, "slabirea fizica si urmarile ei corespunzatoare pentru capacitatea de productie a poporului (roman)" 18 A se opune unei asemenea hetero-imago, prin dorinta de masura, se potrivea argumentatiei lui Eminescu, mai ales ca, in urmatoarele doua versuri, el reia, intr-o forma usor poetizata, proverbul romanesc - "apa trece, pietrele ramin": Caci ramine stinca, desi moare valul, Dulce Romanie, asta ti-o doresc," intorcindu-se astfel la conceptia despre sine a poporului Precizarea facuta deja in privinta sirului de imagini violent-eficace din primele opt versuri poate fi extinsa si asupra celei de-a doua strofe: "Vis de razbunare negru ca mormintul Spada ta de singe dusman fumegind, si deasupra idrei fluture cu vintul Visul tau de glorii falnic triumfind ", imagine greu de reprezentat, care este incoronata inca de steagul tricolor si de flacara sfinta 19 Mai intii este necesar sa accentuam si sa supunem interpretarii faptul ca Eminescu alege aici statusul visului care, pe de o parte, despoaie evenimentul singeros descris de realitatea lui, pe de alta, face posibil un lant de asociatii nelegat strict de legile logicii Actul de razbunare impotriva impilarii suferite si varsarea de singe dusman tin de "inventarul" obisnuit de imagini al liricii patriotice, daca ar fi sa ne gindim doar la acel "qu'un sang impur abreuve nos sillons" din Marseillaise Eminescu se foloseste cu masura 18 ibid 19 Arthur Greiwe et al , op cit , p 24 36 Studii eminescologice de aceasta metaforica si nu apeleaza la implicatiile religioase20 la indemina altor autori - crestinii romani s-au eliberat din jugul musulmanilor turci -, ci muta repede locul actiunii in domeniul mitologiei Uciderea hydrei ii situeaza pe luptatorii romani pentru neatirnare in vecinatatea lui Hercules, nenumit pe numele sau Alaturi de Minerva, Mercur si Marte, el apartine deja, in iconografia cres-tin-monarhica, de un bine stabilit program alegoric 21 De la razboiul american de independenta Hercules apartine, ca invingator "proletar"-atletic asupra monstrilor si titanilor si ca intemeietor al unei noi culturi, de arsenalul de imagini al tuturor revolutiilor, iar el trebuie sa le imprumute rasturnarilor lor violente aura eternitatii 22 23 incepind cu anul 1857, visul de glorie si de simtire purtator de viitor al Romaniei putea sa se materializeze ca steag statal deja acceptat - Tricolorul Asociatii cu celebrul tablou al lui Eugene Delacroix La Liberte guide le peuple2 in care tricolorul francez atrage atentia asupra sa sint la indemina, dar Eminescu nu face apel la ele in mod explicit imaginea flacarii, care leaga impreuna strofele a doua si a treia, nu vrea sa insemne incendiul revolutionar, ci focul domestic biruitor sub ocrotirea zeitei romane Vesta, protectoarea vetrei natale si a patriei Daca Eminescu s-ar fi supus numai acelei loi du genre, cum crede Guillermou, ar fi dat expresie doar des lieux communs qu’il est facile de retrouver dans la litte-rature universelle, ar fi trebuit s-o aleaga pe Minerva ca 20 Cf Annie Jourdain, op cit , p 39-58 21 Cf irene Aghion, Claire Barbillon, Frantois Lissarague, Heros et Dieux de L’antiquite, Guide iconographique, Paris, 1997 22 Cf Henning KrauB, Das Ende des Fortschritts - zur Funktion der uchronischen Dramen wahrend der Franzosischen Revolution, in Romanistische Zeitschrift fur iteraturgeschichte | Cahiers d’Histoire des Litteratures Romanes, 3   1979, p 387-407 23 Paul Miron, op cit , p 18 Studii eminescologice 37 zeita-model protectoare care, insemnata de coiful ei, privita adica din punct de vedere martial si, in acelasi timp, pluri-semantica, putea sa incarneze Sagesse, Constitution, Nation si Republique in cazul autorului nostru, este insa vorba despre a caracteriza intimplarile razboinice, care domina strofa a doua, ca pe ceva intr-adevar necesar, dar ca pe o faza de trecere strict limitata in timp 24 Gloria lui Marte, care retrimite la metaforica razbunarii, sabiei si singelui, paleste in fata noii lumini, in timp ce ingerul, ca mesager al Numinosului, al puterii neintelese a divinului, prin surisul lui plin de taina, ii acorda vetrei pasnice a Vestei - si nu numai ei - semnificatie dainuitoare Zusammenfassung Engagierte Lyrik, auch wenn sie von groBen Autoren stammt, wird von der aktualen Literaturwissenschaft, deren Perspektive vom l'art pour l'art bestimmt ist, wenig beachtet So verwundert es kaum, daB Guillermou Eminescus Jugendgedicht Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie (1867) lediglich als Fortschreibung sattsam bekannter internationaler Modelle einschatzt in Wirklichkeit leistet der junge Autor qualitativ Neues: Er entwirft eine Romania-Allegorie, die sowohl sur-codification als auch polysemie, die Gefahren jeder Allegorisierung vermeidet, bewuBt auf Offenheit und UnabschlieBbarkeit Wert legt Die Wahl der Frageform und des Traumes, der Verzicht, die nationale Vergangenheit als Modell fur die Zukunft zu setzen, die Privilegierung der hauslichen Friedensgottin Vesta gegenuber dem Kriegsgott Mars, die Aufforderung, christliche und antike Wertvorstellungen als Leitlinie 24 Scrierile sale de maturitate, ca si principalele texte politologice, precum si studiile sale asupra istoriei recente atunci, confirma asertiunea noastra 38 Studii eminescologice eigenen Verhaltens zu wahlen, verhindert, daB Romania zur Figur der auserwahlten Nation erstarrt Romania bleibt, so Eminescu, auf das kontinuierliche Engagement aller angewiesen Eminescu und die Modernitat seiner Zeit Versuch einer synthetischen Darstellung ioan CONSTANTiNESCU Fur jene Literaturwissenschaftler und Leser, die das Gesamtwerk von Eminescu uberschauen, erweist sich die bekannte und meist benutzte Formel - Eminescu sei "der letzte groBe Romantiker" - als unzulanglich, ja sogar als falsch "Un nou Eminescu aparu" ("ein neuer Eminescu ist erschienen") schrieb Nicolae lorga 1903, nachdem er einen Teil des Nachlasses von Eminescu gelesen hatte ("poezia si proza pe care nu le-a tiparit, dar nici nu le-a distrus"   "Die Dichtung und die Prosa, die er nicht veroffentlicht hat, die er aber auch nicht vernichtet hat "1) Fur lorga widersprach dieser neue Eminescu dem Bilde, das sich die erste posteminescusche Schriftsteller-generation vom Dichter gemacht hatte Sie hatte ihn, fugt lorga hinzu, "als einen Romantiker verstanden: aus eigenem Antrieb hat er sich von der Welt getrennt, die der Kunstler * i Nicolae lorga, Eminescu si generatia de astazi, in Eminescu - poetul national, Bucuresti, 1983, S 137 40 Studii eminescologice ( ) das Recht hat zu verachten ( ) Er lebte mit der ganzen Wurde des Einsiedlers in einem "Elfenbeiturm", "unberuhrt und kalt" wie er sich selbst bezeichnete Er hegte gewisse Sympathien fur ganz alte Zeiten, Mitleid mit den ganz Armen, und daruber hinaus wunschte er der Menschheit die Vernichtung, die sie verdiene Er schrieb wenig und schwer, dabei den Fluch fur die Wirklichkeit mit dem Gebet fur das ideal vermengend Ein unheimlicher Gott, in schwarzen Marmor gehauen Es kann nicht genug betont werden, wie viel Schaden diese Auffassung angerichtet hat Doch siehe da, sie erweist sich als falsch "2 i Eminescu ist und kann nicht lediglich ein "Roman-tiker" sein, obwohl er selbst in einem Gedicht schrieb: "Nu ma incintati cu clasici Nici cu vers curat si antic Toate-mi sunt deopotriva Eu ramin ce-am fost, romantic" ("ihr konnt mich nicht mit Klassikern begeistern, Weder mit dem reinen und antiken Vers Mir sind alle gleich und ich bleibe Das, stets was ich war - Romantiker ") Trotz der Tatsache, daB er kein Zeitgenosse von Novalis und Byron, von Vigny und Lenau war, trotz der unwiderlegbaren Thesen, die lorga zu Anfang unseres Jahrhunderts geauBert hat, ist jenes erste Bild des Dichters als "groBer Kranker" und als "verdammtes Genie" bis zum heutigen Tage vorherrschend geblieben 2 a a o , S 137 Studii eminescologice 41 Auch wenn die Exegese von G Calinescu (Opera lui Mihai Eminescu, i-iV, 1934-1936), die auf der Erforschung der Manuskripte basiert, dem Werk des Dichters den ihm gebuhrenden Kontext zuweist - jenen der europaischen Literatur -, bietet der groBe Kritiker doch auch nicht das "ganzheitliche Bild" des Schriftstellers an: d h - er nennt nicht den "Ort", der Eminescus Werk in der Lyrik der zweiten Halfte des 19 Jahrhunderts zukommt Er bleibt bei der Gleichung der Eminescus-Romantik, die sich durch die Neigung des Dichters zur lexikalischen Magie, zum Mysterium und zur Synasthesie vervollstandigt Zum Teil liegt die Losung dieses Problems, auf das ich mich beziehe, wohl in einer paradoxen Behauptung Calinescus uber den Janus-Charakter der Dichtung Eminescus: "sein Werk hat zwei Gesichter, eines aus Leinen, das andere aus Seide, ist Quelle und katastrophaler Wasserfall zugleich und kann den lyrischen Texten von Arnim und Brentano oder Novalis und Holderlin gleichgestellt werden, oder schlieBlich fur diejenigen, die die obskure Musik der Seelen schatzen, die die geheimen Entsprechungen im Universum erahnen, den Werken von Rimbaud "3 Die Feststellung dieser pluriformen Gestalt  Struktur des Werkes befreit uns allerdings nicht von der Notwen-digkeit, die Dichtung Eminescus in den Kontext der Literatur und Kunst seiner Zeit einzuordnen: d h in die Zeit von Rimbaud und Nietzsche, von Wagner und Mallarme, von Lautreamont und van Gogh 3 a a o , S 267-268 42 Studii eminescologice Es kann nicht davon die Rede sein, auf diese Weise Eminescus Romantik zu leugnen, genausowenig wie Baudelaires Romantik leugbar ist, jene von Wagner oder Nietzsche Dieses ganze Zeitalter ist ein Abkommling der Romantik, die es gleichzeitig integriert und uberschreitet, und in diesem Sinne ist keiner seiner Zeitgenossen starker als Eminescu an die Tradition gebunden Wir bezwecken hier auch nicht eine "Etikettierung" mit einer anderen zu vertauschen: Die Dichtung von Eminescu ist umfassender und vielfaltiger als die romantische Formel und als manch andere Formel Unserer Meinung nach ist die literaturhistorische Lage des rumanischen Autors jener von Ludwig Tieck vergleichbar, der - mutatis mutandis - auch lange Zeit fast ausschlieBlich aus der Perspektive der Romantik gesehen wurde, auch wenn der Verfasser des Phantasus manchen literarischen und thea-tralischen Tendenzen der Moderne vorangegangen ist ii Auf eine ahnliche Art und Weise wie es Baudelaire und Wagner, Rimbaud oder Lautreamont getan haben, uber-nahm Eminescu romantische Themen und Motive, hat sie jedoch aus dem Blickwinkel einer anderen Weltanschauung und mit oftmals deutlich unterschiedlichen dichterischen Stilmitteln behandelt als dies Byron, Lamartine, Lenau oder Hugo taten Eine Dichtung wie Memento mori (1872) - in ihrer poetischen Absicht und ihrem Themenreichtum La Legende des Siecles von Hugo vergleichbar - ist grundlegend ver-schieden vom Werke des franzosischen Autors, nicht nur durch die ungewohnliche Dichte des Lyrischen und durch das faszinierende "Abenteuer" der dichterischen Sprache, die man in gewisser Weise mit jener von Une Saison en Enfer und sogar von Les illuminations vergleichen konnte, sondern wohl vor allem durch die Weltanschauung, die fur die letzten Jahrzehnte des 19 Jahrhunderts bezeichnend ist, Studii eminescologice 43 fur das Schaffen von Rimbaud und Wagner, Nietzsche und Mallarme in La Legende des Siecles stellt Hugo eine Welt aus einer utopischen Perspektive dar, die fur den Anfang des vergangenen Jahrhunderts charakteristisch war Diese Perspektive wird im letzten Teil der Dichtung (La derniere serie, XViii, 1883) vertieft um eine im traditionellen Stil gehaltene Anrufung des existierenden und ewigen Gottes: "O Dieu dont l’reuvre va plus loin que notre reve ; Createur qui n'a pas de relache et de treve, ffiil sans paupiere et sans sommeils, Eternel jet de vie!" Memento mori huldigt dagegen nicht der Fortschritts-idee der menschlichen Zivilisation: im Gegenteil Dieses Werk steht im Zeichen eines Zeitalters und einer Welt, aus der sich die Gotter zuruckziehen: "s-astazi punctul de solstitiu a sosit in omenire, Din marire la cadere, din cadere la marire, Astfel vezi roata istoriei intorcind schitele ei; in zadar palizi, sinistri o privesc cugetatorii si vor cursul sa-l abata Combinatii iluzorii -E apus de zeitate s-asfintire de idei Nimeni soarele n-opreste sa apuie-n murgul serei, Nimeni Dumnezeu s-apuie de pe cerul cugetarii " ("Und heute ist die Zeit der Sonnenwende der Menschheit gekommen, Vom Wachstum zum Fall und wieder vom Falle zum Wachstum, So siehst du das Rad der Geschichte seine Speichen drehen; Vergeblich betrachten es bleich und unheimlich die Denker 44 Studii eminescologice Und seinen Lauf andern wollen illusorische Kombinationen - Es ist Gotterdammerung und Gedankenuntergang Niemand stoppt die Sonne unterzugehen am Dammer, Niemand Gott am Himmel des Denkens dahinzuschwinden ") in einem Eminescuschen Fragment eines Dramas, in dem die Hauptfigur Stefan der GroBe sein solite, finden wir eine Stelle, die der SchluBfolgerung von Memento mori vorausging: "E ca si cum Soarele-ar apune pentru totdeauna si lumea-ar raminea in intuneric etern Pare Ca ceru-i un palat de imperator Desert pustiu - caci Dumnezeu e mort " ("Es ist als ob Die Sonne - auf immer untergehen wurde, Und die Welt im Dunkeln bliebe fur immer, Es scheint, Der Himmel ist ein kaiserlicher Palast, Einsame Ode - denn Gott ist tot ") Die Welt, in der "Gott tot ist" (wie auch Nietzsche mehrere Jahre danach schrieb) ist eine am Positivismus erkrankte, untergehende Welt iii Die Naturdichtung von Eminescu - um ein weiteres Beispiel zu nennen - weist gewisse ahnlichkeiten mit der romantischen Lyrik auf, und dies ist besonders deutlich in Studii eminescologice 45 seinen zu Lebzeiten veroffentlichten Gedichten Vor allem denke ich an die von mir so genannten "sekundaren Erscheinungen" der Beziehung Mensch-Natur, die uberall in den europaischen Literaturen der Romantik anzutreffen sind: die "mutterliche", vertrauenswurdige, vermenschlichte Natur, die Natur als Zufluchtsraum, als "etat d'ame" u s w Wie bei Shelley, Leopardi oder Vigny fehlt auch nicht die dazu kom-plementare Haltung, jene der feindlichen, stiefmutterlichen Natur; Eminescu selbst schrieb: "natura cea maratra" Viel wichtiger ist unserer Meinung nach sein Verstandnis vom Kosmos als einer Einheit im Sinne von Baudelaires Analogien und "Correspondances" Mit den Worten des franzosischen Dichters ist die Schopfung "wie eine Ansammlung von Figuren, die einer Entschlusselung bedurfen, wie eine Ansammlung also, deren Sprache in die Sprache der Dichtung ubersetzbar" ist Aus Memento mori zitiere ich die folgende Stelle: "si cuminti frunzele toate isi comunica misteruri, Surizind, clipind asculta ochii de-aur de pe ceruri, Crenge rele imiteaza pin’si zgomotul de guri Cine are-urechi s-auda ce murmur gurile rele si vorbaretele valuri si proorocitoare stele ("Und brau teilen sich alle Blatter ihre Geheimnisse mit, Lachelnd horen die goldblinzeln den Augen des Himmels zu, Bose Aste imitieren gar den Larm der Munder auch Der, der Ohren hat, der hore, was die bosen Zungen raunen Und die gesprachigen Wellen und die wahrsagenden Steme 46 Studii eminescologice Sowie aus einer anderen Dichtung - Calin Nebunul (Calin der irre); "Pare ca si trunchii mindri poarta suflete sub coaja, Ce suspina printre ramuri cu a glasului lor vraja " ("Es scheint, als trugen auch Baumstamme unter der Rinde Seelen, Die mit dem Zauber ihrer schonen Stimme durch die Zweige seufzen Die Metapher der Natur als Tempel ist eine Folge dieses Verstandnisses und erscheint im Werk Eminescus in ihrer romantischen Bedeutung (wie bei Eliphas Levi), im Sinne von Baudelaire, aber auch mit einer neuen Bedeutung - jener der Natur als Ruine eines Tempels: in Melancolie oder Apari sa dai lumina Der Endpunkt dieser Schaffensperiode, die wir als visionar bezeichnen (eine Etappe, in der sich der Dichter zu einem durchschaubaren Kosmos in Beziehung setzt): "Sint limpezi pentru mine enigmele-ncilcite" ("Sind klar fur mich die unverstandlichen Geheim-nisse"), darf als Realisierung des planetarischen ich betrachtet werden - anzutreffen in einem Gedicht (O,-ntelepciune, ai aripi de ceara   Oh, Weisheit, du hast wachserne Flugel), das paradoxerweise im Laufe seiner nichtvisionaren Schaf-fensperiode geschrieben wurde: "si tot ce codrul a gindit cu jale in umbra sa patata de lumini, Ce spune-izvorul lunecind la vale, Ce spune culmea, lunca de arini, Ce spune noaptea cerurilor sale, Ce lunii spun luceferii senini Studii eminescologice 47 Se adunau in risul meu, in plinsu-mi, De ma uitam rapit pe mine insumi " ("Und alles, was der Wald mit Wehmut dachte in seinem lichtbefleckten Schatten, Was sagt die Quelle, die zu Tale gleitet, Was sagt der Gipfel und der Birkenhain, Was hat die Nacht ihren Himmeln zu sagen Und was dem Monde heiter' Abendsterne Sammelten sich in meinen Lach' und Weinen So daB ich mich entruckt ja selbst vergesse ") Bereits in Demonism (Damonismus) jedoch (18711872) erscheint nicht nur jene Hypostase der Natur, die wir ihre innerlichkeit nennen, sondern auch das neue BewuBt-sein der Trennung vom Kosmos: "in van voim a reintra-n natura" ("Vergeblich wunschen wir die Ruckkehr in die Natur ") O,-ntelepciune, ai aripi de ceara vollendet den Ausdruck der endgultigen Trennung von der Natur und gibt im Kontext der europaischen Lyrik der zweiten Halfte des vergangenen Jahrhunderts Eminescus Antwort auf eine der wichtigsten Fragen der Zeit: "Pierduta-i a naturii sfinta limba" ("Verloren ist die heilige Sprache der Natur") Der Dichter befindet sich hier vor einem stumpfen und undurch-dringlichen Kosmos: "Sunt nentelese literele vremii Oricit ai adinci semnul lor sters? Suntem plecati sub greul anatemii De-a nu afla nimic in vecinic mers? Suntem numai spre-a da viata problemei, S-o deslegam nu-i chip in univers?" ("Sind unverstandlich die Buchstaben der Zeit Wie sehr du ihr verwischtes Zeich'n vertiefst? 48 Studii eminescologice Gebeugt wir unter Anathems der Burde im ewgen Laufe ja nichts zu erfahren? Sind wir hier, nur Probleme darzustellen, Sie in der Welt zu losen - keinen Weg?") Der Verlust, uber den wir gesprochen haben, begrenzt sich nicht allein auf die Einheit mit dem Kosmos, sondern erweitert sich auf die Einheit mit sich selbst: "in van cat intregimea vietii mele si armonia dulcii tinereti " ("Umsonst such ich die Ganzheit meines Lebens Und auch die Harmonie der suBen Jugend ") Auf der anderen Seite sollte gesagt werden, daB in O,-ntelepciune, ai aripi de ceara und anderen Texten nicht nur vom Verlust der heiligen Sprache der Natur die Rede ist, sondern ebenfahlls vom Verlust der Natur selbst Dies wird deutlicher in den Gedichten der von uns so genannten nicht visionaren Epoche seines Schaffens und ist von einem anderen Thema abhangig - dem des Gottestodes, aber auch vom Thema des Todes der Mutter (der Mutter Natur) Die Beziehungen Mensch-Natur scheinen sich umgekehrt zu haben, wie in der B-Variante von Apari sa dai lumina: "De noaptea cugetari-mi, de ginduri ce gindesc, Pustiul se intinde si codrii-mbatrinesc " ("Wegen der Nacht mein's Denkens, Gedanken die ich denke, Breitet sich aus die Wuste und altern die Walder ") Studii eminescologice 49 iV Die ganze ich-Problematik der europaischen Dichtung nach 1850 ist bedingt durch die neue Beziehung Leben-Tod, Existenz-Nichts, die im Raume der modernen Lyrik her-gestellt wird in der romantischen Poesie war das ich fast ausschlieBlich eine Eigenschaft und ein Zeichen des Lebens, auch dann, wenn durch dieses ich eine Stimme vom Jenseits zu sprechen schien Walter Benjamin4 ist der Meinung, daB dies seit Baudelaire und Nietzsche nicht mehr als Selbstverstandlich-keit empfunden wird in einer ahnlichen Art wie bei den beiden erwahnten Autoren ist der Tod auch fur Eminescu nicht mehr einfach ein poetisches Thema, er "spricht" nicht vom Tode, dieser ist mehr noch als bei Baudelaire "l'un des fondements de la vision poetique generatrice"5 (John E Jackson uber den Verfasser der Les Fleurs du Mal) seiner Dichtung in zahlreichen Gedichten erscheint der Tod als inte-grierender Bestandteil des Lebens Er ist in Eminescus Lyrik eine "familiare" Prasenz Man konnte von einer gewissen "intimitat" mit dem Tode, von einer fast erotischen Beziehung zu ihm sprechen: "O, moarte, dulce-amica" ("Oh, Tod, suBe Freundin" - in Femeia? mar de cearta   Das Weib? Zankapfel), wie einst hier und da bei Novalis (z B im Lied der Toten) So wie Eminescu die einmalige Wirklichkeit der Sonne multipliziert ("caravane de sori" - "Karawanen von Sonnen"), vervielfacht er die Einmaligkeit des Todes: 4 s Walter Benjamin, Charles Baudelaire, Subrkamp, Frankfurt am Main, 1974, S 169 5 John E Jackson, La Question du moi, Edition de la Baconniere, Neuchatel, Suisse, 1978, S 20 50 Studii eminescologice "Ca zece morti de-odata durerile iubirii-s Cu-acele morti in suflet eu te iubesc, Tomiris" (Gemenii) ("Wie zehn Tode zugleich sind die Leiden der Liebe- Mit jenen Toden in der Seele liebte ich dich Tomiris", Die Zwillinge) in diesem Text deutet sich eine Einstellung an, die in anderen Gedichten noch ausdrucklicher hervortritt: Das ich ist nicht mehr Eigenschaft und Zeichen des Lebens, sondern auch des Todes Vermutlich in bezug auf Une Charogne bemerkte Walter Benjamin daB "die barocke Allegorie die Leiche nur von auBen sieht Baudelaire sieht sie auch von innen" 6 Eindeutig gibt es bei dem Dichter der Fleurs du Mal eine Neigung zur Verinnerlichung des Todes7 Ziemlich haufig in der Lyrik und in der Kunst der zweiten Halfte des 19 Jahrhunderts (er ware also zu einfach, sie mit dem "EinfluB" von Baudelaire zu erklaren, da sie unterschied-liche Grunde hat, die auch auf der existentiellen Ebene zu suchen sind) ist diese Tendenz nach unserer Meinung bei Eminescu augenfalliger und ofter anzutreffen Sie auBert sich vorwiegend durch das, was John E Jackson auf Baudelaire bezogen als "l’identification du jeu a la mort" bezeichnet Von den zahlreichen Beispielen, die hier angefuhrt werden konnten, gebe ich eins aus Vis (Traum, 1876), einem Gedicht, in dem nicht so sehr von der Begegnung mit dem Selbst (oder mit seinem "Doppelganger") die Rede ist, als vielmehr von der identitat des ich mit einem Toten: 6 a a O , S 180 7 s John E Jackson, a a O , S 21 Studii eminescologice 51 "Prin tristul zgomot se arata incet, sub val, un chip ca-n somn, Cu o faclie-n mina-i alba -in alba mantie de domn si ochii mei in cap ingheata, si spaima-mi seaca glasul meu Eu ii rup valul de pe fata Tresar - incremenesc, sunt eu " ("Aus dem traurigen Gerausch zeigt sich Langsam, hinter'm Schleier, ’ne Gestalt wie’n Traum Mit einer Fackel in der weiBen Hand im langen Woiwodenmantel Die Augen mir im Kopf erfriern, Das Grauen trocknet meine Stimme aus Und zuck’ zusammen - erstarre, ich reiB ihr den Schleier vom Gesicht bin es ) Melancholie und ihre Varianten sind der wahre dichterische "Ort" der Verinnerlichung des Todes und seiner identifikation mit dem ich "Cine-i acel ce-mi spune povestea pe de rost", lesen wir am Ende des Gedichtes, "De-mi tin la el urechea si rid de cite-ascult Ca de dureri straine? Parc-am murit de mult " ("Wer ist es nun, der mir meine Geschichte aufsagt So daB ich ihm mein Ohr leih’und lach’ uber’s Gehorte Wie uber fremde Leiden? Als war’ich langst gestorben ") 52 Studii eminescologice Dieser Text veranschaulicht nicht nur die Distanz zum eigenen ich des Dichters (dem empirischen), sondern auch den Abstand zu jenem "Fremden" ("si cind gindesc la viata-mi, imi pare ca ea cura   incet repovestita de o straina gura " - "Und denk'ich an mein Leben, so scheint es hinzugleiten   Leise und nacherzahlt von einem fremden Munde"), der sich zwischen den Dichter und seine weltliche Existenz stellt Die Perspektive, auf die ich mich beziehe, setzt gleichzeitig ein metaphysisches Verstandnis nicht nur des ich voraus, sondern auch des Du (des anderen), ahnlich wie in Glossa (Glosse) und in weiteren Texten Das Gedicht Cind te-am vazut, Verena (Als ich dich sah, Verena, ca 1876), - das bis zu einem gewissen Punkt als mit Une Charogne vergleichbar betrachtet werden kann, schockierender sogar als der Baudelairesche Text, weil hier die "Obduktion" am lebenden Korper vorgenommen wird, ist vielleicht der uberraschend modernste Ausdruck der Neigung zur Verinnerlichung des Todes: "Te miri atunci, craiasa, cind tu zimbesti, ca tac: Eu idolului mindru scot ochii blinzi de serpe, La rodul gurii tale gindirile-mi sunt sterpe, De carnurile albe eu falcile-ti dizbrac si pielea de deasupra si buzele le tai, Hidoasa capatina de paru-i despoiata, Din singe si din flegma scirbos e inchegata O, ce ramase-atunci naintea mintii-mi? Vai! Nu-mi mrejuiai gindirea cu perii tai cei desi, Nu-mi patrundeai tu, idol, in gind vrodinioara; Pentru ca porti pe oase un obrazar de ceara, Pareai a fi-nceputul frumos al unui les " ("Da staunst du, Konigin, daB ich schweig’, wenn du lachelst: Studii eminescologice 53 Bei der Frucht deines Mundes sind meine Gedanken steril, Dem stolzen idol steche ich die zahmen Schlangenaugen aus, Vom weiBen Fleische leg ich dir die Kiefer frei Und die Haut daruber und die Lippen zerschneide ich Der scheuBliche Schadel ist nun unbehaart, Mit Blute und Speichel ist er eklig verklebt, Oh, was ist denn vor meinem Geist geblieben? Oh weh! Du hast mein Denken nicht berauscht mit deinem dichten Haar, Bist mir du, idol, nie in den Verstand gedrungen; Weil du auf Knochen’ne wachserne Maske tragst -Du schienst der schone Anfang einer Leiche zu sein ") Diese Art der "erotischen" Dichtung verstoBt vollig gegen die Tradition und ist auch in der spateren euro-paischen Lyrik nicht allzu oft anzutreffen Die Tendenz zur Verinnerlichung des Todes vertieft sich auch in die Substanz des Gedichtes als Gedicht in einem erst seit einigen Jahren zuganglichen Text (s den XV Band der Ausgabe Perpessicius-Cretia-Vatamaniuc, Bucuresti, 1993, S 928), den Eminescu auf Deutsch schrieb, treffen wir die folgenden Zeilen an: "O Lebensgluck wie bist du hingeschwunden Vergilbte Blatter - die Gedanken fallen ich sage lebewohl den trauten Stunden Und meinen suBen Liedern allen, allen Vergessen und verriegelt im schwarzen Kasten 54 Studii eminescologice ich gehe fort und singe sie nie wieder, Mein Leben fliehen wird ja ohne Rasten, Vergessenheit vertrocknet meine Lieder Todt seid ihr nun, ich muB von hinnen scheiden " Die Lieder   die Gedichte sind also "todt" Der Text bietet keine Erklarung zu dieser Sicht des Werkes an, die auch in weiteren Dichtungen zu finden ist Wir finden sie aber in der Variante (A1) des Poems S-a dus amorul (Die Liebe ist vergangen), wo der sechste Vers lautet: "Cadavrul lor cel rece " ("ihre kalte Leiche "), Hier ist also wieder von der Leiche der Lieder die Rede V Es gibt bei Eminescu weitere thematische Abweichun-gen von der Romantik, die sich manchmal als tiefer Bruch mit ihr auBern Dementsprechend sind zahlreiche stilistische Besonderheiten festzustellen Beginnend mit Baudelaire und der Dichtergeneration von Rimbaud und Eminescu, ent-wickelt die europaische Lyrik neue Textbildungsverfahren Unter den wichtigsten Merkmalen des neuen poetischen Stils erwahne ich hier die Haufigkeit des Oxymorons (bei Eminescu: "lumina neagra" - "schwarzes Licht; "corb alb" - "weiBer Rabe" u a m ), die unubliche Pradication ("marea latra" - "das Meer bellt"; "ride umbra neagra din paduri" -"es lacht der schwarze Schatten in den Waldern"), die ungewohnlichen Determinanten ("aer de fier" - "eiserne Luft"; "rugaciune parfumata" - "parfumiertes Gebet"), die Umkehrung der Raumordnung ("Din crengi de arbori mindri sa cada stele coapte" - "Von asten schoner Baume sollen Studii eminescologice 55 reife Sterne fallen"), die auBergewohnliche Vervielfaltigung ("caravane de sori" - "Karawanen von Sonnen"; "cirduri lungi de blonde lune" - "lange Schwarme von blonden Monden"), die irreale Chromatik ("luna albastra" - "blauer Mond"; "soare albastru" - "blaue Sonne") in der traditionellen und in der romantischen Dichtung, wird das Objekt von der Farbe wie ein "Schatten" begleitet: ersteres verleiht Existenz und bestimmt letzteres Die Langlebigkeit des aristotelischen Denkens wird auch hiermit bestatigt Das Prinzip der Mimesis bleibt also auch fur die Romantiker vorherrschend: der Himmel ist "blau", der Mond ist "golden", die Felder - "grun", die Blumen -"weiB", "rot", "gelb" usw Vi Angefangen mit Baudelaire und Rimbaud kann eine Neigung zur Veranderung in der Beziehung Objekt-Farbe beobachtet werden Hugo Friedrich stellt fest, sobald die moderne Zivilisation ihre technischen Fahigkeiten in Gestalt der Photographie zur Wiedergabe des Wirklichen einsetzte, "verbrauchte sich dieses positive, begrenzte Wirkliche um so schneller und die kunstlerischen Krafte lenkten sich um so energischer auf die nicht gegenstandliche Welt der Phantasie Baudelaires Verurteilung der Photographie steht auf einer Ebene mit seiner Verurteilung der Naturwissen-schaften ( ) Dieser in Baudelaire sich abspielende Vorgang ist von unabsehbarer Bedeutung bis zur Gegenwart in einem Gesprach sagte Baudelaire: "ich mochte rot-gefarbte Wiesen blaugefarbte Baume " Rimbaud wird von solchen Wiesen dichten, Kunstler des 20 Jahrhunderts werden sie malen "8 8 Hugo Friedrich, Die Struktur der modernen Lyrik, erweiterte Neuausgabe, Rowohlt, Hamburg, 1985, S 36 56 Studii eminescologice in icoana si privaz (ikone und Fensterbrett, 1876) lehnt Eminescu ebenfalls die photographische Art und Weise ab, das Wirkliche auszudrucken, und in Scrisoarea iV beginnt das, was sich bei Baudelaire als Wunsch darstellte -"blaugfarbte Pflanzen" - Wirklichkeit zu werden: "si uscat fosni matasa pe podele, intre glastre, intre rozele de siraz si lianele albastre ("Trocken raschelt die Seid' uber Boden zwischen den Glasvasen, Zwischen den Rosen aus Schiraz und den blauen LianenF) Diese Chromatik, die man als irreal bezeichnen darf (Hugo Friedrich sprach von "irrealen Farben"), neigt dazu, in den so genannten posthumen Gedichten und deren Varianten beherrschend zu werden, wenn auch nicht men-genmabig, so doch im qualitativen Sinne Diese Tendenz bewirkt eine Veranderung der realen chromatischen Ordnung und fuhrt zu einem neuen Verhalinis Objekt-Farbe, gleichzeitig aber auch zu einer neuen Raum - und Zeitordnung innerhalb der Welt der Dichtung Das Mimesis-Prinzip scheint wohl aufgegeben worden zu sein Das Objekt wird zuweilen zum "Schatten" der Farbe Wie in der modernen Malerei nach van Gogh erreicht die Farbe eine bedeutsame Vorherrschaft - bedeutsam in all dem, was man die Neuordnung des Wirklichen nannte Eine Analyse der Chromatik in der Lyrik Eminescus -so kurz gehalten sie auch sein mag - wurde den Rahmen dieses Textes uberschreiten ich werde mich also im folgenden auf einige Bemerkungen zur Metapher der schwarzen Sonne beschranken in Verbindung mit einer ersten Variante des Verses 561 aus Memento mori, wo Eminescu "soare albastru" ("blaue Sonne") anstelle von "soare alb" ("weiBe Sonne") schrieb (Opere, V, S 118), Studii eminescologice 57 meinte Perpessicius, daB dies ein "lapsus calami" sei Die Frage, die sich hierbei aufdrangt, ware die folgende: wenn man aus den zahlreichen Texten Eminescus dichterische Bilder wie beispielsweise: "cer verde" ("gruner Himmel"), "luna albastra" ("blauer Mond"), "vint verde" ("gruner Wind"), "timp inverzit" ("ergrunte Zeit"), "mireasma albastra" ("blauer Duft") u a m zusammentragt, durfen sie dann alle als lapsus calami gewertet werden? Die Chromatik der Sonne ist bei Eminescu nicht auf das erwahnte Beispiel begrenzt, das so aus dem Kontext gerissen einer besonderen Bedeutsamkeit entbehren mag in verschiedenen Texten erscheint die Sonne "ros" ("rot"), "de aur" ("golden"), "roz" ("rosa"): "aurora celor doi sori in haine roz   ("die Morgenrote der beiden Sonnen im rosa Kleid ", in Umbra mea - Mein Schatten, Opere, Vii, S 139) Sieht man von der Verdoppelung der "rosa Sonne" ab, so scheint nichts Ungewohnliches vorzuliegen - bis man zu dem Horizont einer paradoxen Farbe gelangt: "soare negru" ("schwarze Sonne") Baudelaire spricht in einem bekannten Text von "une forme spectrale", die zugleich "noire et pourtant lumineuse" ist; und er fugt noch hinzu: "Je la comparerai a un soleil noir si l'on pouvait concevoir un astre noir versant la lumiere et le bonheur (Le desir de peindre) Eminescu "entdeckt" ebenfalls ein schwarzes Strahlen-haufig in seinem Werke anzutreffen: "stele negre" ("schwarze Sterne"), "luna neagra" ("schwarzer Mond"), "foc negru" ("schwarzes Feuer"), "oglinda neagra" ("schwarzer Spiegel"), "raze negre" ("schwarze Strahlen"), "lumina neagra" ("schwarzes Licht"), "soare negru" ("schwarze Sonne") und eine strahlende Dunkelheit "noapte aurita ("vergoldete Nacht"), "corb alb"   ("weiBer Rabe"), "intuneric trandafiriu" ("rosafarbene Dunkelheit"), "intuneric rosu"   ("rote Dunkelheit"), ohne dabei wie von einer "immer schoneren Schonheit" (Baudelaire) inspiriert zu sein, obwohl in einem Jugendwerk ein ahnliches Motiv zu 58 Studii eminescologice finden ist: "Ochii sai mari, caprui ardeau ca un foc negru" (Seine groBen, hellbraunen Augen brannten wie ein schwarzes Feuer", Geniu pustiu - Unfruchtbares Genie) Die Tiefe der geistigen Kraft und die Helligkeit des Wesens sind bis zu einem Punkt so geballt, daB sie sich in ihr Gegenteil verwandeln Sie werden bei Eminescu in einem "plutonischen" Bild vereint, jenseits dessen die Grenzen des Seins uberschritten werden: "Te-ai dus copila Unde din mari ca plumbul sori negri se ridica Unde-n lumina neagra si intuneric ros Sclipesc ca si carbunii demonii fiorosi" ("Du gingst von dannen Kind Dahin, wo aus den bleiernen Meeren schwarze Sonnen aufsteigen Wo in dem schwarzen Licht und im roten Dunkel Die Grausamen Damonen wie Kohlen leuchten ") Dieser text - eine Stelle aus den Varianten zu Gemenii - kennzeichnet nach unserem Dafurhalten einen der Hohe-punkte in der Entwicklung der dichterischen Chromatik der modernen Lyrik bis zum heutigen Tage Apollinaire schrieb ein einziges Mal - und dies viel spater - in einem posthum erschienenen Gedicht: "soleil noir"; Gottfried Benn sprach von der "schwarzen Sonne", und bei Saint-John Perse finden wir die Metapher der "grunen Sonne" Die "blaue Sonne" bei Eminescu, die ich vorhin erwahnt habe, wird jedoch sozusagen "in den Schatten gestellt" durch dieses schwarze Strahlen, das aus der Tiefe des Wesens leuchtet und als letzter Zufluchtsort einer sinnlichen irrealitat dient, einer zugleich kompensatorischen wie beangstigenden irrealitat, einer "damonischen" ebenfalls, deren schwarzes ("plutonisches") Feuer wie ein Memento Studii eminescologice 59 wartet Dieses schwarze Feuer ist gleichzeitig ein Zeichen des Bruchs in der Bedeutungsordnung des Wirklichen und in der normalen Gliederung der Ereignisse Die fast physische Beschaffenheit dieses Bildes, die jene der "schwarzen Sonne" uberschreitet, die wir in einem als Gelegenheitsdichtung geschriebenen Sonett (L’eclatante victoire de Sarrenbruck) bei Rimbaud antreffen, das zumindest, was die Chromatik betrifft, vom Dichter selbst als von "einer bunten belgischen Gravur beeinfluBt" bezeichnet wird, ist bedingt durch die Vervielfaltigung der Schwarzen Sonne, ein dichterisches Mittel, welches diesem durch imagination erlebten Gefuhl eine einmalige lyrische Kraft verleiht in der Umgebung von solchen Texten Eminescus befinden wir uns weit entfernt von der Nervalschen Metapher des "Soleil noir de la Melancolie" in El desdichado aus Les chimeres Der Autor von Memento mori und Gemenii ist somit meines Erachtens der einzige europaische Dichter, in dessen Werk das Bild der schwarzen Sonne wiederholt vorkommt - sechsmal in funf verschiedenen Texte (Opere, iV , 302, 418, 473; V , 645; Vi , 86-87) Vii Es ware wohl uberraschend, wenn ein Lyriker wie Eminescu der seine Poesie solcherart gestaltete, nicht vollig modern uber das Dichten gedacht hatte Fur ihn ist die Dichtung in Criticilor mei (Meinen Kritikern), icoana si privaz oder Pusinicul (Der Anachoret) "Auswahlen", geistiges "Destillieren" des Lebens, Nachdenklichkeit, "kuhles Denken" Seine Auffassung vom poetischen Schaffen gesteht einerseits eine Tendenz zur Entsubjektivierung des Lyrischen ein, textuell ausgedruckt in Criticilor mei: "Pentru-a tale proprii patimi, Pentru propria-ti viata, Unde ai judecatorii, 60 Studii eminescologice Nenduratii ochi de gheata?" ("Fur dein’eig’nen Leidenschaften, Und fur dein eigenes Leben, Wo hast du wohl nun die Richter, Die unerbittlich eis'gen Augen?"), andererseits - ein tiefes MiBtrauen den kunstlerischen Formen gegenuber wie in imbatrinit e sufletul in mine (Alt geworden ist in mir meine Seele) "Ah, ce-i cuvintul, ce-i culoare, sunet, Marmura ce-i, pentru ce noi simtim?" ("Oh, was ist das Wort, was ist die Farbe, Ton, Der Marmor, was ist er, wofur wir fuhlen?") in dieser Hinsicht ist seine asthetische Auffassung jener von Mallarme oder Valery vergleichbar, der in einem Artikel uber Lafontaine schrieb: "Poesie ist eine tief skeptische Kunst Sie setzt eine auBerordentliche Freiheit gegenuber unseren eigenen Gefuhlen voraus "9 Eminescu rechtfertigt aus der Perspektive der sudosteuropaischen Lite-ratur die bekannte Meinung von Hugo Friedrich, "moderne Dichtung ist eine kuhle Angelegenheit geworden" 10 Die Poesie von Mihai Eminescu ist in der Klassik und in der Romantik verwurzelt, bringt aber zugleich auch ideen und literarische Tendenzen der Moderne zum Ausdruck Der Autor des Memento mori ist ein Wahlverwandter von Novalis und Lenau, von Holderlin und Leopardi, strukturell betrachtet gehort sein Werk jedoch der Dichtung der zweiten Halfte des 19 Jahrhunderts an Er war ein Zeitgenosse von 9 Zit Nach Hugo Friedrich, a a O , S 162 10 Ebenda, S 161 Studii eminescologice 61 Rimbaud und Nietzsche, von Wagner und Mallarme, von Van Gogh und Dostojewski, und er strebte auf vergleichbare Weise wie diese eine Synthese zwischen der Romantik und neueren Entwicklungen in der damaligen europaischen Literatur und Kunst an Eminescu si modernitatea timpului sau Rezumat Eseul nostru pune in discutie o formula devenita loc comun in eminescologia romaneasca - Eminescu ar fi "ultimul mare romantic european - formula care situeaza opera poetului intr-o relatie istoric-literara falsa si intr-un orizont axiologic pe masura Autorul Gemenilor nu este, pur si simplu, un romantic, nu poate fi doar atit iar tentativele lui G Calinescu de a largi perspectiva, in sensul inclinatiei poetului catre magia lexicala, mister si sinestezie nu ofera imaginea hermeneutica integrala a operei sale si nici nu fixeaza locul ei in ansamblul poeziei europene din a doua jumatate a secolului al XlX-lea Studiul de fata propune o valorizare sintetica a principalelor componente ale eminescianitatii privite comparatist: schimbarea de perspectiva tematica, abordarea lirica diferita a motivicii traditionale (natura, erosul etc ), reorientarea raporturilor cu eul, cromatica ireala, centrarea poemului pe axa "gindirii reci", "distilarea" de substanta subiectiva, deplasarea interesului poetic spre metatext Poezia lui Eminescu isi are "radacinile" in clasica si romantica europeana, dar, in acelasi timp, da expresie specifica tendintelor si ideilor literare ale modernitatii Autorul lui Memento mori are afinitati elective cu Novalis si Lenau, cu Holderlin si Leopardi, privita insa din punct de vedere structural, opera sa apartine liricii din cea de-a doua 62 Studii eminescologice jumatate a veacului trecut Eminescu a fost contemporan cu Rimbaud si Nietzsche, cu Wagner si Mallarme, cu Van Gogh si Dostoievschi si a incercat, intr-un fel asemanator cu ei, o sinteza intre romantism si noile dezvoltari din literatura si cultura acelei vremi С mfnrscf  — autor de expresie germana loan CONSTANTiNESCU Eminescu a lasat in manuscrise sute de pagini redactate in limba germana, unele inca nedescifrate in intregime si cu exactitate Cele mai multe sint "transcrieri" (note de lectura, note ale unor prelegeri audiate la Viena sau Berlin etc ); altele sint texte in proza: un articol politic, la vremea lui, nepublicat, un fragment din Cezara, maxime, notatii diverse Citeva dintre aceste pagini sint poezii proprii traduse in germana, una - impreuna cu Carmen Sylva -Marchenkonigin (Craiasa din povesti) -, apoi An dem Fenster (in fereastra despre mare   Din castel privind apusul), Und bin ich todt (Mai am un singur dor) si O Lebensgluck (S-a dus amorul) La o lectura profesionista, se poate vedea lesne ca, pentru doua dintre textele poetice in discutie, termenul "traducere" (folosit si de editorii volumului XV din seria Opere) este nepotrivit si, implicit, abuziv An dem Fenster si O Lebensgluck nu sint, propriu-zis versiuni translate in alta limba - si nu doar pentru ca textul textele-matca nu exista cu substanta, semnificatia si structura din limba "tinta" Mai 64 Studii eminescologice mult chiar, o analiza atenta a "variantelor" celei dintii ar putea pune intrebarea: daca nu cumva An dem Fenster este textul prim; iar in fereastra despre mare si Din castel privind apusul sint traduceri? O Lebensgluck ilustreaza, la rindul sau, un alt inteles al raporturilor "original" - "traducere" si este, totodata, reprezentativ pentru una dintre tendintele de adincime ale liricii eminesciene din etapa (numita de noi) nevizionara   crepusculara a creatiei Fiind inedita pina nu demult si integrata in circuitul hermeneutic, O Lebensgluck trebuie transcrisa aici in intregime: "O Lebensgluck wie bist du hingeschwunden Vergilbte Blatter - die Gedanken fallen ich sage lebewohl den trauten Stunden Und meinen suBen Liedern allen, allen Vergessen und verriegelt im schwarzen Kasten ich gehe fort und singe sie nie wieder Mein Leben flichen wird (ja) ohne Rasten* Vergessenheit vertrocknet meine Lieder Todt seid ihr nun, ich muB von hinnen scheiden Von nun an kann mein Auge sich (ausfinden) * Preferam, in locul termenului "Rasten", forma substantivala a verbului "rasten" - a se odihni Ea nu da versului doar mai multa cursivitate, iar strofei acea perfectiune (intre altele - rimica: "Rasten" -"Kasten") a carei lipsa o regretau editorii; forma propusa de noi se afla in consens cu spiritul eminescian al intregii poezii si al altora din aceeasi vreme ("Vergessenheit vertrocknet "); verbul devine substantiv Cuvintul nedescifrat din versul 10 (pus de noi in paranteza) este unul din cele citeva (e, poate, chiar singurul) ce ar corespunde "halo-ului" semantic al textului acelei Weltanschauung a etapei nevizionare Asupra raportului "Auge" - "ausfinden" - vom reveni mai jos Studii eminescologice 65 Von nun (an), nicht die Asche von uns beiden Wird ja sich (nun) auf dieser Erde finden Und dich hab ich auch in Arm gehalten Du blondgelocktes, suBes, trautes Kind Werde-ich ja alt, so denke-ich wie die Alten Mein Dasein war ein Traum, mein Leben Wind " intrucit traducerea oferita de editori (v Opere, XV, p 928!) pare facuta in graba si deformeaza, in citeva locuri, textul eminescian (oricum ea nu ne da vreo idee despre frumusetea neobisnuita a poeziei), propunem propria noastra talmacire, chiar daca doar ca instrument de lucru: Noroc al vietii, tu, pierdut esti - cum Foi galbenite - cad a mele ginduri Spun bun ramas orelor blinde-acum si cintecelor mele dulci - in rinduri Uitate si inchise-n negrul scrin Le-oi mai cinta nicicind, eu plec departe Viata-mi va pribegi fara hodin Uitarea seaca-a mele ginduri toate Trebui' sa plec de aici, voi sinteti moarte Ochiul meu poate-acuma a-si raspunde Noi doi nici de cenusa-avea-vom parte Pe-acest pamint nu s-o afla niciunde in bratele-mi tinut-te-am si pe tine Cu par buclat blond dulce copil blind Batrin's - gindesc precum cei din vechime Fiinta-mi vis a fost, viata mea vint Ar fi inexact si insuficient sa afirmam doar ca deosebirile dintre O Lebensgluck si S-a dus amorul (text aparut in 66 Studii eminescologice "Familia", in primavara anului 1883) sint numeroase si importante Despre cea dintii, editorii precizeaza: "inedita Traducerea poeziei", (S-a dus amorul, n n ) "Situabila intre 1876 si 1879"' Chiar o simpla punere a lor in paralela, fara a intra in adincimea intregului corpus de versiuni ale poeziei, releva citeva fapte pe care le asezam aici in prim plan, cu intentia de a reveni asupra lor: 1 a S-a dus amorul este o elegie scrisa in iambi octo-septosilabici - potriviti cu tonalitatea "romantei" -, saturata de o "zgura" existentiala specifica, de reminiscente subiective (ale eului empiric) si de un regret sentimental temperat doar de gindul filosofic al incompatibilitatii erosului sfint cu lumea realului in versiunea considerata ultima, citim despre cinturile de care se desparte: "Din ce noian indepartat Au rasarit in mine! Cu cite lacrimi le-am udat iubito, pentru tine! Cum strabateau atit de greu Din jalea mea adinca, si cit de mult imi pare rau Ca nu mai sufar inca! " (s n ) b O Lebensgluck, scrisa in registrul descendent al endecasilabilor iambici, se constituie in contrariul elegiei, nu mai pastreaza nimic din plingerea erosului a celuilalt text "Tema" insasi este alta si ea e tratata cu o detasare, cu o neutralitate asemanatoare celor din Melancolie in S-a dus amorul, exista o stricta relatie determinista intre iubire si cintec, cea dintii este cauza celuilalt: 1 Eminescu, Opere, vol XV, p 928 Studii eminescologice 67 "S-a dus amorul, un amic Supus amindurora Deci cinturilor mele zic Adio tuturora " (s n ) O Lebensgluck pare sa fie spatiul liric pur, acela al cauzalitatii: "ramasul bun" ("Lebewohl") spus "cintecelor dulci" nu are nici o pricina aparenta Trecerea de la un text la altul (fara a implica vreo determinare, vreo cronologie) este aceea de la elegie, la expresia senina cristalina, s-ar zice: anorganica a lepadarii de sine si de opera - una dintre temele centrale ale eminescianitatii 2 a Doar sase versuri din S-a dus amorul trimit la O Lebensgluck: "Deci cinturilor mele zic Adio tuturora Uitarea le inchide-n scrin Cu mina ei cea rece si nici pe buze nu-mi mai vin, si nici prin gind mi-or trece " (s n ) b Acesti iambi octo-septosilabici nu sint insa "puternici" (cu un termen al lui Eminescu din iambul) ca endecasilabii din O lebensgluck, unde expresia poetica nu recurge la personificari si se mentine la nivelul imper-sonal neutral al intregului text in cuprinsul sau, erosul obsedant, ce copleseste cele 48 ( patruzeci si opt) de stihuri din S-a dus amorul, e diluat, chiar daca, pe de alta parte "rezumat", in versurile 13-14 De asemenea, trebuie remarcat si amanuntul, nu lipsit de semnificatie, ca erosul, "exilat" in cele doua versuri, este cu adevarat marginalizat tematic, deposedat de substanta lirica de expresia ce-i da un simplu caracter de reminiscenta: 68 Studii eminescologice "Und dich hab ich auch in Arm gehalten Du blondgelocktes, stiBes, trautes Kind " 3 a in S-a dus amorul, "norocul" este iubirea: "si poate ca nici este leac Pe-o lume de mizerii Pentr-un atit de sfint noroc Strabatator durerii!"; b O Lebensgluck pare sa ne propuna un alt inteles al celui care schimba radical substanta insasi a textului: "dulcile cintece" pe care le "seaca uitarea" si "sint acum moarte" - ele au constituit "norocul vietii", Acest nou "Lebensgluck" nu mai este "sfint", chiar daca "profanitatea" lui intertextuala ii da un dublu oglinditor (posibilitatea unui joc secund metatextual) ce nu este inca epuizat ca semnificatie de ideea devenita loc comun ca "orice text este absorbtie si transformare ale unui alt text"2 Se stie ca in legatura cu perspectiva intertextuala, Michel Butor considera textul "o opera colectiva"(!), iar Roland Barthes afirma ca el e deschis unui anume "dincolo", in intelesul ca el e repus astfel in circuitul "socialitatii" (Le plaisir du texte) Cit priveste relatia mereu discutata dintre intertextualitate si comparatism, ea trebuie reactualizata dincolo de ceea ce se intelegea, in anii ’60-’70, prin "influenta", "confluenta", "determinism tematic" etc intertextualitatea a preexistat tuturor acestor concepte si teorii; stim bine ca opera apare, exista, se defineste si isi constituie identitatea intr-un proces continuu in care "reliefurile" valorile sint interdependente v Julia Kristeva, Recherches pour une semanalyse, Paris, 1969, p 146 si 181-182 Studii eminescologice 69 in plan mare, prin recursul frecvent (explicit si implicit) la autori din numeroase literaturi ale lumii3, ca si prin existenta, in cazul mai multor texte ce le cuprinde, a multor versiuni (unele de ordinul zecilor) ale uneia si aceleiasi poezii, creatia eminesciana se dovedeste unul dintre cele mai cuprinzatoare si mai fertile teritorii pentru analiza compara-tist-intertextuala in plan restrins, adica acela al comparatismului interior - in corpusul intitulat S-a dus amorul, O Lebensgluck are un loc aparte si dobindeste un altfel de dincolo (decit cel de mai sus), prin transcenderea celorlalte texte "gemene"; el se afla pe drumul metatextualitatii si trimite la un proces similar din corpusul Melancolie4 Paradoxul metamorfozei ce se produce in O Lebensgluck - pentru ca ea nu duce doar la nu e doar o "transcendenta textuala a textului" (in intelesul lui G Genette) - este ca ea "izoleaza", intr-un fel, varianta germana, tematic si prin haina lingvistica, dar, totodata, prin tendinta de a deveni autocomentariu, o readuce in perimetrul socialitatii si in orizontul modern al intelegerii "poeziei ca marfa"5 Este necesar sa remarcam, in acest loc si faptul ca versurile 5-6 din O Lebensgluck se afla in manuscris (2 280, 27r) si in varianta (interesanta si pentru sociologia literaturii): "Vergessen und verstaubt im schwarzen Schrein ich gehe fort und songe" (desigur: "singe" - n n ) euch nie wieder (s n ) 3 v , intre altele, Viorica S Constantinescu, intertextuarea faptului de cul- tura in poezia lui Eminescu, in Studii eminescologice, i, Cluj, 1999, p 58-68 4 v studiul nostru Melancolie O analiza structurala, in Caietele Mihai Eminescu, Vi, 1985, p 175-185 5 v studiul nostru "Cazul"Eminescu, in Romania literara, nr 20 1999, p 11-17 70 Studii eminescologice ("Uitate, prafuite-n negrul scrin Eu plec si nu vi le mai cint vreodata" - s n ) , varianta ce intareste intelesul dat de noi socialitatii prin obiectivare a textului, chiar daca ea o face in registru negativ in acelasi timp acel "ich gehe fort" - "eu plec (departe)", "ma departez" - ne duce cu gindul la lepadarea in stil "rimbaldian" de opera Cu premizele oferite de cele doua texte, am putea schita deja o concluzie: O Lebensgluck nu este traducerea poeziei S-a dus amorul, considerata si de Maiorescu, in editia sa, drept versiune definitiva Am vazut ca ar fi intr-adevar inexact sa ne referim numai la "deosebirile" dintre cele doua intruchipari lirice; ele nu sunt doar numeroase si se afla la toate nivelele textelor, ci coboara atit in adincimea lor, incit inlesnesc metamorfoza din O Lebensgluck si ii confera acestuia o semnificativa autonomie Poemul in varianta germana, cu o alta axa tematica, e mult mai concentrat si pare "evoluat" fata de versiunea editata de Maiorescu O astfel de afirmatie risca sa tulbure nu doar ordinea cronologica existenta a componentelor corpusului S-a dus amorul si dispunerea lor "ierarhica", ci sa si deruteze; nu se poate vorbi despre o devenire lineara in ansamblul axiologic al nici unei mari opere Ca si in cazul altor poeti, lirica eminesciana a ultimilor ani ai creatiei (fapt confirmat si de numeroase "postume" ori versuri tirzii ale unor poeme din tinerete) ajunsese (lucru stiut de multa vreme) la o constanta excelenta a expresiei O Lebensgluck o dovedeste inca o data, in mod poate neasteptat Daca acceptam deci, ca perspectiva interpretativa, afirmatiile de mai sus despre caracterul mai concentrat al substantei lirice si, implicit, forma ei mai "evoluata" in "varianta" germana a poemului, am putea avansa o alta dubla ipoteza La sfirsitul lunii martie sau la inceputul lunii aprilie 1883, Eminescu ii oferea lui losif Vulcan, pentru "Familia", sapte poezii, intre ele - si S-a dus amorul El i-a dat Studii eminescologice 71 directorului revistei, desigur, nu manuscrisele descifrate si publicate saizeci de ani mai tirziu de Perpessicius, ci textele scrise pe curat stim cu certitudine ca, in lunile care au urmat pina la aparitia editiei Maiorescu, poetul, potrivit obiceiului sau, a mai revenit asupra lor Nu putem fi insa siguri ca versiunea din "Familia" dateaza chiar din anul 1883, asa cum nu putem exclude cu totul, in perspectiva asertiunilor noastre anterioare, posibilitatea de a data O Lebensgluck mai tirziu (poate cu 1-3 ani) decit o fac editorii din urma ai Operei si nu ne gindim doar la faptul (mai mult marginal) ca Eminescu a scris in limba germana nu numai in perioada studiilor la Viena si Berlin iar argumentele noastre nu sint, pur si simplu, de ordin "stilistic", ci se intemeiaza pe acea alta Weltanschauung din care emana O Lebensgluck si, mai ales, au in vedere dialectica interioara a operei ce tinde, si in cazul acestui text (adica al corpusului S-a dus amorul), spre metatextualitate S-a remarcat deja ca "multiplele versiuni, pe care Perpessicius le grupeaza si dateaza cu pricepere, arata cit de mult a fost preocupat poetul sa dea poeziei o forma cit mai artistica, ceea ce l-a facut s-o reia mereu intre 1876 si 1883" 6 De una dintre ele (probabil din 1876), O Lebensgluck se dovedeste mult mai apropiata tematic decit de versiunea finala Trei dintre cele sapte strofe ale ei trimit la "varianta" in limba germana: "Cum s-a dus norocul vieti-mi? si rasuna trista ora Cind la cinturi zic adio - Tuturora, tuturora Niste frunze-ngalbenite Le inchid in negrul scrin, 6 D Murarasu, M Eminescu, Poezii, volumul al ii-lea, Comentarii eminesciene, Editura Minerva, 1982, p 336 72 Studii eminescologice Nici prin gindu-mi n-or mai trece, Nici pe buze nu-mi mai vin - insotit de umbra vieti-mi, Plec si-n veci n-oi mai veni, Nici cenusa noastra-n lume, Scumpo! nu s-a intilni " (Opere, vol iii p 27) incepind cu strofa a patra, varianta aceasta (intitulata dupa primul ei vers) "cade" in elegiacul erotic intretinut si de citeva versuri migratoare ("si eu totusi a mea timpla   De-a ta timpl-am razimat"; "Tinguiosul glas de clopot"; "Unde-i teiul cu-a sa umbra,   Cu-a lui flori pin-in pamint ") care, mai curind, scad tensiunea lirica a textului in plus, e schitat aici "determinismul" iubire - lepadarea de " cinturi ", mult mai limpede exprimat in versiunea finala S-a dus amorul, cum am vazut deja "Uitarea" si "norocul" sunt si ele altele decit cele din O Lebensgluck: cea dintii e uitarea de sine prin eros, celalalt - norocul dobindit prin el in cel mai interesant vers: "insotit de umbra vieti-mi " (s n ), nu lipsit de o anumita nota enigmatica, Eminescu foloseste un discret procedeu de intertextualitate cu gindul Psalmistului (38, 9 si 102, 14-16), sau al lui iov (8, 9): "zilele noastre pe pamint nu sunt decit o umbra", procedeu consolidat in finalul versiunii Cum s-a dus norocul vieti-mi? de o alta trimitere la textul biblic: "Vis e viata omeneasca" Desi aceasta forma a poeziei sfirseste pe un ton de o filozofare elegiac-discursiva, cu accente subiective saturate de o experienta erotica nefericita, ea insasi "intertextuala", ("Unde-i teiul cu-a sa umbra,   Cu-a lui flori pin-in pamint -   Vis e viata omeneasca,   iar norocul un cuvint!"), departe de seninatatea si de neimplicarea eului din O Lebensgluck, remarcile noastre imediat anterioare se justifica Ele atrag atentia asupra unor componente ale acelei specifice Weltanschauung din varianta in limba germana existente inca intr-una dintre primele versiuni ale corpusului S-a dus amorul Studii eminescologice 73 Cit despre versurile conexate mai sus in circuitul intertextualitatii - si asta in dublu sens, acela interior, cu deschidere spre alte versiuni, mai ales catre O Lebensgluck, celalalt, extensiv pina la Cartea Cartilor -, se cuvine sa ne intrebam asupra intelesului tainuit in versul 9 din Cum s-a dus norocul vieti-mi?: "insotit de umbra vieti-mi", chiar daca enigma lui va ramine intacta in acest loc al demersului nostru hermeneutic, fara a neglija totusi contextele asemanatoare in care metafora umbrei apare in alte poeme (dar si fara a intra aici in amanunte), propunem un raspuns constituit pe nivele de semnificatie "Umbra vieti-mi" ar putea fi: 1 experienta eului empiric, a nefericirii erotice ce transcen- de elegia, de unde si refuzul revenirii ("Nici cenusa noastra-n lume "); 2 sau "umbra" acelei experiente, cinturile de care nu se poate totusi lepada Aceasta limitare - "totusi" - este un element constitutiv al textului eminescian, iar versul "Le inchid in negrul scrin" e formulat (remarca strict necesara) la prezent De aici, poate, evocarea "armoniei" si a "oarelor de uitare si noroc"; 3 in sfirsit, "umbra vieti-mi" poarta intelesul fundamental   definitiv (ca si in Apari sa dai lumina, Glosa si alte texte esentiale) al trecerii pamintesti, zadarniciei si mortii din gindul Psalmistului (38, 9: "Desi ca o umbra trece omul, dar in zadar se tulbura") sau al Eclesiastului: "Caci cine stie ce este de folos pentru om in viata, in vremea zilelor sale de nimicnicie pe care le trece asemenea unei umbre" (6, 12) in afara de O Lebensgluck, corpusul intitulat S-a dus amorul cuprinde 17 (saptesprezece) versiuni, unele dintre ele cu numeroase variante colaterale, de la citeva versuri la citeva strofe Cum poezia nu este, pur si simplu, o elegie erotica, o "romanta" compatibila, la toate nivelele ei, cu o 74 Studii eminescologice linie cantabila traditionala, ci contine si pasaje disonante, la nivelul tematic, precum si la acela al expresiei, el ar merita publicat separat, intr-o carte de mici dimensiuni, impreuna cu notele si comentariile lui Perpessicius, D Murarasu s a , ca si cu acelea la care textele ne mai obliga Motivatia acestei afirmatii este aproape superflua O formulam totusi, intrucit ea poate fi verificata si in cazul altor "corpusuri" de texte eminesciene: 1 S-a dus amorul (inclusiv O Lebensgluck) este asemenea unui "laborator" poetic unde textele se supun   sunt supuse unei miscari "browniene" aparent haotice, cu ruperi de ritm in planul temelor iubirii si ale mortii, ca si in orizontul formelor - aici: prin aplecari stilistice parelnic traditionale, dincolo: prin indrazneli moderne neasteptate -, cu "repetitii" si reveniri obsedante, ca intr-un virtej liric derutant la nivelul receptarii, sta-pinit insa de ochiul "anorganic" din versiunea in limba germana, ce "corespunde" neinduratilor ochi de gheata din varianta C a Criticilor mei; 2 in acest "laborator", comparabil ca spatiu de "prelucrare" si transcendere tematica si de plamadire, la vedere, a esentelor lirice cu corpusurile Melancolie, Scrisori, Mai am un singur dor, Luceafarul sau Gemenii, Eminescu "experimenteaza", pina la starea poetica limita, o in-tertextualitate amplu orchestrata la care ne-am mai referit; 3 cu toata aceasta dezvoltare arborescenta (s-ar zice: asiata) a intregului, S-a dus amorul are o "tinta", un drum, o deschidere, chiar daca ele se situeaza   sunt orientate spre interior, "inlauntrul" eului si al poemului ca poem Faptul la care ne referim este semnul acelei unitati "psihologice si sentimentale" a "seriei de poezii incredintate "Familiei"" (Perpessicius, si nu numai a lor, n n ) Cu o asemenea opinie, marele editor se afla in continuarea unei afirmatii facute de Nicolae lorga Studii eminescologice 75 intr-o cuvintare academica tocmai despre volumul i din seria de Opere: "Se insira apoi, rupte si in aceasta editie dela locul lor, tinguirile, de o asa de duioasa rezerva, cu adinc respect pentru ce a fost, din S-a dus amorul, din Cind amintirile, din sfisietorul Adio, din Ce e amorul, din Pe linga plopii fara sot etc , etc Se va ajunge astfel pina la adinca fabula dureroasa cu tilc din Luceafarul"1 Unitatea despre care vorbea Perpessicius este, in S-a dus amorul, nu doar una psihologica si sentimentala: ea implica intreaga Weltanschauung a lui Eminescu, deci, implicit, si constiinta sa poetica Daca este asa, credem ca urmatoarea asertiune a lui Perpessicius se cuvine, in primul rind din acest motiv, usor corectata Ea sugereaza o anume ruptura de nivel intre variantele de inceput ("iesene") si celelalte ("bucurestene") ale corpusului: "Cu exceptia intiilor patru versiuni: a), b), c), d) -copii de aproape inrudite ale unei aceleiasi forme primare -toate versiunile celelalte, cite urmeaza de la A la G3 apartin aceluiasi moment depresionar al iubirii poetului si se situeaza intre 1880-1882"7 8 Am vazut deja ca versiunea c) (a perioadei de iasi) este mult mai apropiata de O Lebensgluck decit varianta din editia Maiorescu Dar, cum sugeram si mai sus, versiunile urmatoare nu se constituie in trepte urcatoare spre forma finala De pilda, versiunea d) e nehotarita si marcheaza un "recul" in raport cu cea anterioara: "Cum se poate sa plec astfel Fara gind de-a mai veni ", 7 Nicolae iorga, Eminescu in si din cea mai noua editie, Bucuresti, 1939, p 20 8 Opere, vol iii, p 26 76 Studii eminescologice fata de: "insotit de umbra vieti-mi Plec si-n veci n-oi mai veni " incepind insa cu versiunea A1 - existenta in doua variante -, "tinta" textului, care, in opinia noastra, este concentrarea in cel mai inalt grad expresiva din O Lebensgluck devine treptat limpede, desi "talmacirea" enigmaticelor versuri din textul german ("O Lebensgluck wie bist du hinge -schwunden" sau "Vergessenheit vertrocknet meine Lieder") ramine mereu inconsecventa in fond, intrebarea pe care o pune versiunea "instrainata" lingvistic este aceea privitoare la motivul lepadarii de opera: "Verglibte Blatter die Gedanken fallen ich sage lebewohl den trauten Stunden Und meinen suBen Liedern allen, allen " Motivul acesta apare si in alte poezii (in afara corpusului de texte aici in discutie), precum si intr-o scrisoare catre Slavici, dar nicaieri nu gaseste o "explicatie" de substanta venita din interiorul constiintei poetice eminesciene si din straturile de adincime ale poemului ca S-a dus amorul in versiunea A1 si in prima ei formulare, citim: "Eu nu mai am de spus nimic Rasuna trista ora Cind cinturilor mele zic Adio tuturora Le voi inchide-n negru scrin A vietii toamna rece Caci nici pe buze nu-mi mai vin si nici prin gind mi-or trece " (s n ) Studii eminescologice 77 Perpessicius vorbea, in cazul acestei versiuni, despre "dedublarea si detriplarea formelor" care (si aici trebuie sa-l contrazicem!) nu pot fi "opera editorului"9; ele exista asa in manuscrise, iar deosebirile (pe care nu le putem comenta pe larg aici) nu sunt doar de subtire nuanta O dovedeste chiar varianta paralela a celei de mai sus din A1: "Cum nu mai am sa cint nimic Rasuna trista ora si cinturilor mele zic Adio tuturora Le voi inchide-n negru scrin De orice zimbet rece Caci nici pe buze nu-mi mai vin si nici prin gind mi-or trece " (s n ) O detriplare foarte interesanta isi afla versul 6 din A1: "Cadavrul lor cel rece" (s n ), unde este vorba despre "cadavrul" cinturilor, cu o expresie foarte moderna (dupa stiinta noastra, fara echivalent in epoca), iar ea duce pina la ultimele consecinte o inclinare a liricii baudelaireene numita de Walter Benjamin, cu referire la Une Charogne "a vedea cadavrul dinauntru", ca si ceea ce considera John E Jackson "identificarea eului cu moartea"10 Versul "Cadavrul lor cel rece" nu consolideaza doar temele mortii din intreg corpusul romanesc S-a dus amorul, ci si le "talmaceste" (avant la lettre) - desi "poezia nu are a descifra" (l-am citat pe Eminescu insusi -, adincindu-le, pe cele "condensate" in O Lebensgluck: 9 ibidem, p 28 10 v cartea editata de noi: Eminescu im europaischen Kontext, Augsburg- Munchen, 1988, p 32 si urm 78 Studii eminescologice "Todt seid ihr nun " (e vorba din nou despre propriile-i cinturi) Von nun an, nicht die Asche von uns beiden Wird ja sich nun auf dieser Erde finden " Textul german ne permite, cu clarificarea oferita de versul detriplat din versiunea A1, sa propunem urmatoarea ipoteza hermeneutica: "Die Asche von uns beiden" ("cenusa noastra a amindurora") nu mai este a celor doi fosti iubiti, ci a poetului si a cintului sau De la "romanta" S-a dus amorul, in O Lebensgluck se face trecerea la ceea ce numeam deja lepadarea de opera, in acest loc, mai limpede, prin "moartea" ei Aflam aici poate adincirea in imagine a ideii lui Hegel despre "moartea artei" impasul acesta are drept "cauza" o dubla imposibilitate: una existentiala si alta de creatie (de poiein) Ea ramine insa enigmatica, desi textul da mereu expresie nevoii de a o "talmaci", asa ca in versiunea C (ms 2277, 80-81) - "Nu-mi spune lira mea nimic   Au amutit sonora" - (reluata intr-o dedublare a versiunii D1), sau ca in B3, unde pe de o parte, enuntul este mai direct si mai subiectiv si numeste o reciprocitate neechivoca a despartirii definitive: "Ne mai putind sa-mi dati nimic Va suna trista ora, Deci cinturilor, eu va zic Adio tuturora"(s n ), pe de alta parte, intervine un paradoxal "sentimentalism", gestul neasteptat de a le proteja de "nenduratii ochi de gheata" proprii: "Ah, le ascund in negrul scrin De-a mea privire rece " (s n ) Studii eminescologice 79 Cu enigma sa nu mai putin intacta, S-a dus amorul este unul dintre cele mai expresive argumente ale laitmotivului eminescian a carui exemplara formulare o gasim in finalul poeziei Dintre sute de catarge: "Nenteles ramine gindul   Ce-ti strabate cinturile ", complinita de doua catrene dintr-o alta versiune unde "forma" e chiar mai interesanta, chiar daca sau tocmai pentru ca este subiectiva, intrucit ea reface echilibrul dintre imagine si idee specific eminescianitatii: "Taina neagra este jalea Ce-mi strabate cinturile, De ma-ngina-n toata calea Valurile, vinturile si menit sunt sa n-am parte A ajunge malurile, Caci ma tot duc mai departe Vinturile, valurile " Anticipam mai sus opinia ca O Lebensgluck este, in comparatie cu S-a dus amorul, un text mult mai concentrat, ca pare "evoluat" fata de versiunea din editia Maiorescu El se scutura de "zgura" existentiala in doi, "amicul" Amor nu se mai supune amindurora, devine un eros fara partener, expresie cu atit mai moderna cu cit ea nu se mai refera la o relatie erotica propriu-zisa, ci la una de lepadare reciproca dintre poet si opera sa Eul personal din S-a dus amorul se transforma si el, se depersonalizeaza, ca in Melancolie: accentul cade - si aici e vorba de o alta despartire - pe cinturile sale, in contextul unei pure (si moderne) "cauzalitati" si tot ca in Melancolie, textul e pe punctul de a deveni metatext Unitatea - si ea exemplara - a poeziei O Lebensgluck este data   dominata de acea, pomenita si mai sus, alta Weltanschauung, diferita de a corpusului S-a dus amorul 80 Studii eminescologice Varianta germana este o chintesenta lirica din care au fost eliminate orice reminiscente elegiace: privirea asupra lumii nu este una "pesimista" sau "schopenhaueriana", ci de o seninatate, de o limpezime aproape "anorganica" Ultimele doua versuri din O Lebensgluck contin, poate, intelesul cel mai adinc al acestei chintesente: "Werde-ich ja alt, so denke-ich wie die Alten Mein Dasein war ein Traum, mein Leben Wind " "Die Alten", cei vechi, nu sunt nicidecum stoicii (cum se mai crede) pe care, de altfel, i-a refuzat ironic in Ca si Stoa ce pretinde, ci autorii   autorul Eclesiastului - mai "batrini"   "batrin" cu sase secole decit filosofii greci Metafora vietii ca vint este una dintre cele centrale apropriate de opera eminesciana Ea e si unul dintre laitmotivele Eclesiastului - o metafora regala: "si m-am sirguit in inima mea", ne spune el, "sa patrund intelepciunea si stiinta, ca si nerozia si prostia, dar m-am dumerit ca si aceasta este goana dupa vint" (in alte versete: "vinare de vint"), 1,17 "Fiinta-mi vis a fost, viata mea vint", scrie si Eminescu Autorul Panoramei desertaciunilor (despre a carui "ipostaza voievodala" s-a vorbit), propune, credem noi, in O Lebensgluck printr-un gind adincit in substanta traitului, o situare alaturi de regele-poet al antichitatii iudaice: aici ca si acolo, nu este vorba despre o idee, despre o "lectie filosofica", ci despre o acceptare senina a datelor fundamentale ale experientei existentiale directe, prin suferinta si luminare Citam mai sus o opinie potrivit careia numeroasele versiuni ale corpusului S-a dus amorul "arata cit de mult a fost preocupat poetul sa dea poeziei o forma cit mai artistica" O Lebensgluck reprezinta, dupa opinia noastra, corola avatarurilor indelungate ale unui text ce ar trebui considerat drept o componenta a nucleului operei eminesciene Studii eminescologice 81 Eminescu als deutsch schreibender Dichter Zusammenfassung Es ist vollig bekannt, daB Eminescu ein hervorragender Kenner der deutschen Kultur und Literatur war und daB er Lyrische Texte, philosophische Fragmente, Prosa und sogar ein ganzes Buch uber die dramatische Kunst aus dem Deutschen ins Rumanische ubersetzt hat Weniger bekannt ist aber die Tatsache, daB der Autor von Memento mori auch in deutscher Sprache geschrieben hat: Aphorismen, Poesien, Prosa-Fragmente oder politische Aufsatze im XV Band der Gesamtausgabe der Opere (Werke, Akademie-verlag, Bukarest 1993, 1474 S ) finden wir mehrere solchen Texte, darunter - ein Meisterwerk - das Gedicht O Lebensgluck Der Verfasser dieser Studie unternimmt eine eingehende Analyse des Gedichtes im Kontext der zahl-reichen Versionen des Poems S-a dus amorul (Die Liebe ist vergangen) und der ganzen Lyrik von Eminescu Die deutsche Variante zeigt einerseits die Einheitlich-keit des Eminescuschen Werkes, andererseits eine gewisse Wahlverwandtschaft von Eminescu mit den Dichtern seiner Generation - besonders mit Conrad Ferdinand Meyer Actualitatea prozodiei eminesciene Adrian VOiCA in ultima vreme, sub pretextul unei revizuiri necesare privind reactualizarea valorilor literare in spiritul modernitatii, s-a redeschis si "dosarul Eminescu" in revistele "Dilema" si "Romania literara", in special, au fost vehiculate idei ce si-au gasit ecoul si in alte publicatii Printre protagonisti s-au numarat personalitati ale culturii noastre (Nicolae Manolescu, ioan Constantinescu, Al Paleologu, Zigu Ornea, Gheorghe Grigurcu), dar si condeie obscure, mizind in acest mod pe supravietuirea literara De data aceasta, unii combatanti nu s-au limitat la demolarea unei parti a operei eminesciene - asa cum facusera cindva culturnicii de trista amintire -, sau la discreditarea unor concepte (cum ar fi cel de "poet national") Eminescologii de ocazie, neinvatati cu rigorile muncii stiintifice si lipsiti de orice deontologie specifica istoriei literare - domeniu pe care pretind ca-l slujesc -, au pus sub semnul intrebarii chiar locul ocupat de autorul Luceafarului in constiinta colectiva, considerind, in ultima instanta, ca mitul sau trebuie spulberat Pe de alta parte - pentru ca aparentul paradox sa fie complet -, in cadrul unei anchete printre intelectualii nostri de marca, Eminescu a fost desemnat "omul mileniului" i se recunostea, inca o data, valoarea "nepereche", sugerindu-se Studii eminescologice 83 in acelasi timp ca intreaga poezie romaneasca se afla sub patronajul si influenta sa Daca intr-un spatiu limitat la citeva pagini se poate vorbi convingator despre existenta unor imprumuturi din Eminescu la nivelul ideilor, motivelor sau imaginilor, influentele prozodice exercitate de lirica sa pot fi mai greu probate Este nevoie, in acest sens, de o munca sustinuta si migaloasa, privita adesea cu neincredere Dar rezultatele sint elocvente si surprinzatoare Se poate afirma indubitabil ca fara Eminescu poezia romaneasca nu ar fi ceea ce este ea astazi T Arghezi, L Blaga, G Bacovia, ion Barbu, ion Pillat, si V Voiculescu -pentru a-i cita doar pe cei mai importanti poeti interbelici -au recurs, nu o data, la scheme ritmice specific eminesciene, dar, mai ales, uneori fara nici o reticenta, la imprumutul unor perechi ritmice retinute indeosebi pentru expresivitatea lor Ar fi suficient sa mentionam doar un singur exemplu T Arghezi, care a revolutionat limbajul liricii romanesti din acest secol, recurge de mai multe ori la perechi ritmice eminesciene Astfel, rimele compuse "iata-l   tatal" si "insumi   plinsu-mi", reperabile in Rugaciunea unui dac, valoroase prin ele insele datorita raritatii sunetelor omofone continute in cele doua lexeme care le formeaza, sint utilizate in poezia intre doua nopti din volumul Cuvinte potrivite (1927) Eminescu scrisese Tatal cu majuscula, fiindca se referea la creatorul universului Arghezi pastreaza pina si acest amanunt grafic in versurile a caror stralucire este data mai ales de utilizarea rimei respective: "Sapind s-a rupt lopata Cel ce-o stirbise, iata-l, Cu moastele-i de piatra, fusese insusi TataC Admitind explicatia ca influenta la acest nivel era posibila in volumul sau de debut, atitudinea ulterioara a poetului fata de rima compusa este mai greu de motivat Fiindca, in volumul Stihuri pestrite din 1957, el apeleaza, in 84 Studii eminescologice poezia Trisca, la o rima eminesciana celebra, a carei prezenta poate fi semnalata in urmatoarele versuri ale Scrisorii i: "Fericeasca-l scriitorii, toata lumea recunoasca-l Ce-o sa aiba din acestea, pentru el, batrinul dascal?" in Trisca argheziana, versurile pe care ea le uneste seamana cu o parafraza prea putin inspirata: "Orice privighetoare si mierla recunoasca-l Cum l-am primi sa cinte pe insul fara dascal? T Arghezi nu schimba nici macar ordinea cuvintelor de rima - ceea ce echivaleaza cu respectarea stricta a modelului Totusi, daca, referindu-ne la Arghezi, am putea sustine - dar fara convingere - ideea migratiei rimelor, in cazul lui Nichita Stanescu - reper fundamental al liricii contemporane - sintem obligati sa observam apetenta acestuia fata de tehnica eminesciana in constructia versurilor izometrice Dupa cum se stie, autorul Necuvintelor si-a conceput cele mai multe poezii in vers alb - prin urmare lipsite de rima si avind structuri ritmice diverse Dar, atunci cind versurile sale atesta disciplina prozodica, obligatorie in cazul celor izometrice, modelul eminescian este urmat cu strictete in plus, majoritatea rimelor sint alese pe criterii estetice "Corregio   intelege-o" ramine un exemplu fascinant, urmat indeaproape in Strigare Pina si universul cultural din care isi alege autorul numele propriu (existent in rima) vadeste influenta eminesciana: "O du-te tu-mpingind o frunza, de palmier, care-am tinut-o sprinceana verde si fosnita la ochiul marelui Benvenuto" Studii eminescologice 85 interesant este faptul ca toti poetii de limba romana -indiferent de zona geografica in care traiesc - si ne referim, in special, la cei din Bucovina si Banatul sirbesc - manifesta o atitudine asemanatoare fata de lirica eminesciana D Matcovschi, Grigore Vieru, Vasile Barbu, ileana Ursu s a considera influenta eminesciana ca pe o binefacere, vazind in ea un element major in incercarea de supravietuire spirituala in acest sens, D Matcovschi - poetul patriot care a suferit enorm din cauza romanismului sau declarat - a conceput, in volumul Maria sa Poetul, din 1992, o Glossa "in metru eminescian" Numeroase elemente compozitionale si prozodice - mergind de la metru, ritm, calitatea rimelor etc amintesc de ilustrul arhetip Dar Matcovschi nu este un pesimist Prin ideile vehiculate in aceasta Glossa el se releva ca un poet-luptator, constient de necesitatea infruntarilor existentiale si artistice, deopotriva iar Eminescu nu constituie doar un simplu model, ci un autentic ideal artistic La rindul sau, Grigore Vieru, in volumul Radacina de foc (1988), dedica mamei mai multe poezii (Cintecul mamei, O, mama etc ) in care analiza intertextuala evidentiaza influenta eminesciana atit la nivel ideatic, cit si prozodic Asemenea confratilor basarabeni, poetii de limba romana din spatiul iugoslav, printre care Vasile Barbu si ileana Ursu, in Miniaturi de Dacia si, respectiv, Ploaie peste continentul Eminescu, isi afirma dependenta de poetul nostru national Redam finalul ultimei poezii citate: "Noi, ceilalti, stam cu povara de cuvinte in fata usilor intredeschise si din noi se inalta nori grei si negri din care ploua ploua necontenit PESTE CONTiNENTUL EMiNESCU " 86 Studii eminescologice si poetii romani din diaspora fac din Eminescu liantul spiritual necesar unirii spirituale cu tara Vintila Horia ni se pare, in acest sens, exemplul cel mai concludent Publicind in 1990 volumul Viitor petrecut, Vintila Horia marturiseste ca poeziile cuprinse aici au fost scrise "intre 1959 si 1975, in Madrid si Paris, sau pe-aproape, cu gind de a nu ma pierde " Deci: departe de tara Pentru Vintila Horia, prezenta (si permanenta) pamin-tului stramosesc se realizeaza prin limba si - lucru esential -, prin intermediul celui mai de seama produs al spiritualitatii romanesti: Eminescu Numele poetului nu este pronuntat niciodata, dar scriitorul aflat in exil gaseste in el un sprijin intr-adevar salvator Sentimentul acesta - acut si la unii poeti moldoveni - imbraca la Vintila Horia o forma oarecum voalata Astfel, in textul intitulat Dor de-ntreg, autorul recurge la tiparul strofic al eminescienei Dintre sute de catarge, presupunind, fireste, prezenta rimelor hiperdactilice in versurile pare Acestea nu cunosc, insa, ca la Eminescu, armonia fonetica deplina, pu-tind fi considerate contra-sonante Dar structura lor, locul accentului, precum si schemele ritmice din versurile impare se incadreaza perfect in tiparul mentionat Pentru edificare, citam prima strofa din poezia lui Vintila Horia: "Cum se scutura de stire Lucrurile, lucrurile Limitindu-se-n iubire Sunetele, pasarile " si astfel, prin Eminescu si influenta sa binefacatoare, se realizeaza acel "dor de intreg" spre care aspira poetul instrainat Fireste, exemplele ar putea continua Dar ceea ce vrem sa demonstram prin rindurile de fata se refera la puterea de iradiere a scrisului eminescian, indiferent de timp si spatiu Studii eminescologice 87 Desemnarea lui Eminescu drept "om al mileniului" este intru totul indreptatita, pentru ca el va constitui, si pentru veacurile urmatoare, steaua calauzitoare a poeziei romanesti Nu excludem ipoteza ca "dosarul Eminescu" va capata file noi Dar si peste acestea se va asterne praful uitarii, pe cind stralucirea lui Eminescu - rostita si dovedita mereu -va exista cita vreme se va vorbi romaneste L’actualite de la prosodie d’Eminescu Resume Dans l’article ci-dessus, on prend attitude contre quelques idees soutenues dans les revues "Dilema" et "Romania literara" a l’egard de la place de M Eminescu dans la poesie roumaine Les emprunts d’Eminescu sont decouverts non seulement aux niveaux de l’ideation, mais aussi de la prosodie Tous nos grands poetes de ce siecle sont tributaires a Eminescu - mais surtout ceux qui vivent en dehors des frontieres roumaines - dont la survivance spirituelle est rapportee a son nom De cette maniere, Eminescu devient un symbole: l’element qui unit tout ce qui est roumain, mais qui a en permanence la nostalgie du tout Geneza si istorie Leonida MANiU Exista, mai cu seama in alcatuirile poetice ale literaturii, sintagme si versuri a caror densitate ideatica sau capacitate de sugestie este maxima Primele concentreaza ca intr-un nucleu intreaga magma de semnificatii cu toate nivelele de crestere ale viitoarei lucrari, celelalte proiecteaza asupra acesteia o lumina revelatoare care o transfigureaza dintr-o data, facind sa se intrevada dincolo de cuvinte orizonturile unei alte lumi Cu real temei, un lucid ca Paul Valery acorda acestora rolul unor adevarate focare menite sa ilumineze intregul in tragedia lui Sofocle, Oedip rege, bunaoara, proorocul Tiresias, chemat de catre Oedip insusi ca sa dezlege taina mortii lui Laios, rosteste oracular, sfidind amenintarile si sfidarile regelui: "Nu Creon ti-i pierzarea, ci tu insuti esti"1 Concisa si grea de adevarul abia intrezarit, replica inchide in substanta sa tot destinul protagonistului, incit 1 Sofocle, Oedip rege, in Tragicii greci, Bucuresti, Editura de Stat pentru Literatura si Arta, 1958, p 366 Studii eminescologice 89 desfasurarea tragediei nu face decit sa adevereasca misteriosul inteles al acesteia Pe de alta parte, in iconoclasta poezie Un hoit, Baudelaire intirzie in infatisarea ostentativa parca a vamilor oribilului pe care le parcurge corpul in descompunere, caci exista si vami ale acestuia, nu numai ale puritatii si beatitudinii Dar impotriva cursului principal al desfasurarii imaginatiei, ultimele doua versuri ale bucatii, obtinute prin insasi decantarea hidosului ori dezgustatorului, releva opozitia spiritului fata de aceasta mare a nestatornicului si uritului: "Que j'ai garde la forme et l'essence divine De mes amours decomposes!"2 Rasfringind asupra intregului taria si imobilismului unei lumi de esente si forme eterne, aceasta sfirseste prin a-si schimba definitiv infatisarea Poezia clasica inclina spre cultivarea versurilor de mare densitate ideatica, adeseori cu valoare de maxima, in care resorturile intregului se afla condensate intr-o singura sintagma sau propozitie, in vreme ce poezia moderna prefera explorarea infinitei puteri de sugestie a imaginilor si ritmurilor poetice in spiritul unor atari consideratii, gindul nostru este de a pune in lumina modul in care unul dintre cele mai revelatorii versuri ale Scrisorii iii confera reprezentarii artistice a victoriei romanesti de la Rovine, gratie valorilor sale de sugestie, o inalta semnificatie morala si filosofica ca si o frumusete poetica unica Mai exact spus, avem in vedere cel de-al cincilea vers al fragmentului care infatiseaza coborirea inserarii peste oastea biruitoare insa pentru a-l putea avea 2 Charles Baudelaire, Les Fleurs du mal Florile raului, Bucuresti, Editura pentru Literatura Universala, 1967, p 94 90 Studii eminescologice prezent inaintea ochilor sau mai curind pentru a-l considera in unitatea din care face parte, vom transcrie intregul pasaj: "Pe cind oastea se aseaza, iata soarele apune, Voind crestetele nalte ale tarii sa-ncunune Cu un nimb de biruinta; fulger lung incremenit Margineste muntii negri in intregul asfintit, Pin'ce izvorasc din veacuri stele una cite una si din neguri, dintre codrii, tremurind s-arata luna: Doamna marilor s-a noptii varsa liniste si somn " Dupa cum lesne se poate constata, Eminescu insusi a cautat o imagine grandioasa, pe masura stradaniei omenesti, si a gasit-o in cununa de lumina pe care natura o aseaza peste "crestetele" muntilor ca si cum ar incorona capetele unor viteji in acelasi timp insa, gratie suprapunerii si alunecarii intelesurilor sau conotatiilor cuvintelor dinspre planul fizic spre cel spiritual, fapt ce permite declansarea unei reactii metaforizante in lant, abia intrezaritele atribute ale muntilor sfirsesc, in aceasta situatie, prin a semnifica in sfera morala Uriesenia ("crestetele nalte") si vechimea acestora ("muntii negri") se traduc intr-un astfel de cod prin tarie de caracter si statornicie pe acest pamint a unui intreg popor Astfel, odata declansata, miscarea de iradiatie a semnificatiei verbului eminescian va dobindi o amploare neobisnuita, in cursul careia conotatiile cuvintelor intrepatrunzindu-se si inlocuindu-se unele cu altele vor determina un neintrerupt schimb de substanta intre cosmic si uman, material si spiritual insa luminarea temeiurilor unei astfel de imaginatii colosale nu este cu putinta fara a descinde in straturile de adincime ale simtirii si cugetarii eminesciene, unde guverneaza legile imaginarului mito-poetic al inceputurilor Evocarea nostalgica a unei lumi ideale "ce gindea in basme si vorbea in poezii" transcrie liric atit regretul dupa disparitia unei atari mentalitati si comunicari, cit si aspiratia nemarturisita de a o regasi si de a se patrunde de spiritul ei Caci Studii eminescologice 91 prin sondele tot mai profunde ale intuitiei si inchipuirii sale, Eminescu cobora spre insesi temeliile spiritualitatii romanesti si redescoperea in felul acesta modalitatea de a intra in contact cu gindirea si cu sensibilitatea primordiala Numai din interiorul unei astfel de stari contemplative realitatea poate fi privita cu "ochiul lumii cei antice" Spiritul mitic presupune existenta unei mentalitati capabile de a revela semnificatia unor ample si importante fenomene si procese ale naturii si societatii intr-o plasmuire "plastica si insufletita^ a imaginatiei Creatiile sale, la a caror elaborare admiratia extatica in fata spectacolului exterior se intrepatrunde cu nelinistea fiintei in fata marilor necunoscute ale devenirii cosmice si umane, devin poezia, filozofia, religia si stiinta lumii care le-a plamadit 3 4 5 "Geneza eminesciana - observa G Calinescu, referindu-se la cosmogonia Scrisorii i - are desfasurarea mitului, deci a modului poetic cel mai inalt, cu deosebirea ca in loc de obisnuitele divinitati apar unitati ermetice (prin indoita lor functiune): Fiinta, Nefiinta, Nepatrunsul, Muma, Tatal Aceasta metoda mitologica, cu sunete din gindirea moderna, e a lui Goethe si nu e deosebita de a anticilor, fiindca Jupiter, Febus, Diana, Venera sint si ele notiuni despre univers ( ) Notiunile sint asadar foarte filozofice insa Eminescu le formuleaza mitic"5 Nu pare sa existe nici o indoiala ca impresia de profunzime a creatiei eminesciene in ansamblul ei, cu farmecul sau firesc si invaluitor ca si forta de nelimitata iradiatie semantica a verbului utilizat de poet, sunt, in cea mai mare masura, consecinta capacitatii imaginatiei sale de a se identifica intru totul cu o mentalitate mitica Altminteri spus, 3 Lucian Blaga, Opere, 10, Trilogia valorilor, Bucuresti, Editura Minerva, 1987, p 275 4 Mircea Eliade, Aspecte ale mitului, Bucuresti, Editura Univers, 1978, p 20 5 G Calinescu, Opera lui Mihai Eminescu, Bucuresti, Editura Minerva, B P T , 1985, vol iV, p 108-109 92 Studii eminescologice abandonarea si jubilarea eului liric in sinul puterilor ocrotitoare ale naturii, identitatea dintre vis si realitate sau viata si moarte, deopotriva cu extazul si inmarmurirea mintii in fata inceputurilor nu isi afla explicatia deplina decit in cadrul unor atari tipare Gratie fondului filozofic si imaginativ autohton, sinteza operata de Eminescu in creatia sa reprezinta, in ceea ce are ea mai durabil, o adincire sau o interiorizare a zestrei romantice (atitudini, motive, teme etc ) din aceasta perspectiva Atingerea scopului propus, evidentierea inaltului mesaj moral, filozofic si artistic al versului mentionat mai sus, atirna insa de cunoasterea temeinica pe care o poseda incarcatura mitica si magica a verbului a izvori si a substantivului stele Procedind la suprapunerea si la examinarea fragmentului cosmogonic al Scrisorii i si al Luceafarului, dimpreuna cu tot ceea ce ofera variantele acestora, vom surprinde, urmind pina la un punct unele sugestii ale psihocriticii lui Charles Mauron6 7, existenta unor retele de imagini aproape identice, in ciuda contextelor diferite in care acestea apar Vom transcrie asadar cuvinte, sintagme si versuri apartinind primelor manuscrise ale Scrisorii i ("colonii de stele de-aur", "roind in fluvii albe se-mprastie-n infinit") pentru a le pune alaturi de cele care au intrat in poema definitiva ("colonii de lumi pierdute", "chaos", "roiuri luminoase", "izvorind din infinit") in chip similar, din variantele Luceafarului notam "chaos", "izvorau", "in roiuri stele albe" "se roteau"7, iar din poemul publicat transcriem "a chaosului vai" "izvorau lumine" "il inconjor" Ceea ce rezulta din alaturarea si confruntarea termenilor de mai sus, nu este decit modul specific eminescian de reprezentare artistica a nasterii universului Cu sublima infiorare a creatorului mitic, poetul inchipuie aparitia lumilor 6 Charles Mauron, Des metaphores obsedantes au mythe personnel introduction a lapsychocritique, Corti, 1963 7 M Eminescu, Opere, Editia Perpessicius, vol ii, p 175 si 402 Studii eminescologice 93 aidoma unei tisniri de ape in virtejuri impetuoase Sub forma de "roiuri luminoase" sau de "lumine", acestea "izvorasc" navalnic din infinit sau din "chaos", purtate de elanul nestavilit al "dorului nemarginit" sau determinate de actiunea altor factori mai mult sau mai putin obscuri Din aceste ratiuni, cuvintul cel mai adecvat pentru a sensibiliza o astfel de viziune ramine fara indoiala acela prin care exprimam o atare actiune, adica verbul a izvori in ceea ce priveste Scrisoarea i, notiunea exista deja intr-unul din versurile poemului Memento mori, de unde mutatis mutandis a trecut in celebra creatie, iar in varianta Luceafarului, confruntarea dintre verbele a naste si a izvori, ce pareau sa fie la un moment dat pe acelasi plan, este solutionata in favoarea celui din urma Nu este exclus ca urmind indemnurile psiho-criticii si largind aria investigatiei, pentru a obtine mult riv-nitul mit personal, cercetarea mai multor retele de imagini in care apare verbul a izvori sa conduca la descoperirea unui mod de sublimare a actului creator insusi in care este implicat destinul poetic eminescian in consecinta, pentru a ajunge la o concluzie asupra celor infatisate pina aici, vom constata ca, daca geneza este inchipuita ca o izvorire, atunci volens-nolens, potrivit legii psihice si estetice a analogiei, un curent similar poate fi declansat si in sens invers Drept urmare, izvorirea eminesciana comunica aproape intotdeauna ceva din taina si farmecul sublim al inceputurilor 8 in mod identic, din cauza virtutilor neobisnuite pe care le poseda, cuvintul stea nu este mai putin revelator Cu infime exceptii, steaua nu este niciodata in opera lui Eminescu doar un element de superb decor natural, menit sa intregeasca pinza artistului sau sa satisfaca dispozitia contemplativa a 8 in acest context, chemarea iubitei in sinul naturii, la izvoare, este suprema invitatie pe care i-o adreseaza acesteia poetul; de a accepta, alaturi de el, intoarcerea sau integrarea in frumusetea si puritatea initiala a lumii 94 Studii eminescologice poetului "Contemplatia - constata G Calinescu - se complica cu teoria pluralitatii lumilor, a astrului ca duh superior sau ca sediu ceresc al individului, cu sentimentul dependentei de constelatii si cu zborul pe cer" 9 in Povestea magului calator in stele este expusa, la momentul potrivit, conceptia dependentei fiecarui om de cite o stea: " de cer steaua depinde si imbla scriind soarta a omului nascut" in acelasi timp, dezvoltind ideea stelelor ca lumi de sine statatoare, cu tari si popoare proprii, in spiritul acelorasi credinte populare, si o dependenta a stelei de om: "Dar ce e acea steaua? E-o candela aprinsa, si daca e o lume puternica, intinsa, De viata mea-i legata viata unei lumi? Pe capul meu si-ntoarce destinurile sale, Cind mor ea cade stinsa-ntr-a caosului vale?" Aparent insignifiant, faptul acesta poate dobindi, in alte contexte, asa cum vom incerca sa dovedim, mai departe, semnificatii deosebite in sfera umanului Astfel, nenumarate fire invizibile toarse din caierul unor puteri magice unesc pamintul cu cerul, asigurind parca echilibrul intregului Magicul presupune deci credinta in existenta unor forte necunoscute, aflate in posesia magului sau apartinind in chip misterios unor fiinte sau lucruri in cele mai multe cazuri, mitologia corespondentelor dintre cer si pamint "se intretese - dupa cum observa Lucian Blaga -si cu gindul magic al unei identitati ascunse intre lucrurile, ce-si corespund, pe diversele planuri ale lumii Babilonul, 9 G Calinescu, op cit , vol iii, p 140 Studii eminescologice 95 cetatea de pe pamint, era socotita sacra, fiindca ar corespunde unui Babilon ceresc intre cele doua cetati ar circula de sus in jos si de jos in sus puteri magice, datorita carora locuitorii Babilonului dobindesc o particulara demnitate cvasidivina"10 Cunoscind soarta omeneasca si inriurind-o, stelele devin "prorocitoare" (Memento mori) sau "proroace" (Scrisoarea iV), contributia lor la scrierea asa-numitei carti a vietii fiind decisiva: "Scris in cartea vietii este si de veacuri si de stele" (Scrisoarea i) Din aceasta perspectiva, conotatia cuvintului stea aduna ecouri ale unor stravechi credinte populare ce coexista cu altele mai vechi consemnate in filozofia lui Platon si in miturile mesopotamice Abia la capatul acestor ginduri unicitatea stralucirii stelelor eminesciene poate fi contemplata pe deplin Stapini pe aceasta cunoastere, versul de o frumusete stranie si, la prima vedere, usor de interpretat, "Pin' ce izvorasc din veacuri stele una cite una", dezvaluie o adincime de conceptie si o forta de iradiatie poetica neobisnuite Dincolo de sensurile curente ale vocabularului si de cadenta sa grava, se intrevede imaginea plina de maretie si de taina a genezei Existenta universului nu este in fond decit o succesiune de neantizari si nasteri de astri: "Un soare de s-ar stinge-n cer S-aprinde iarasi soare" Potrivit acestei intelegeri, izvorirea fiecarei stele din adincimile timpului reface, la o alta scara, neistovitul proces al genezei Din atari ratiuni, inserarea din poezie se transforma dintr-o data intr-o clipa din evolutia universului, un moment al regenerarii sale perpetue Caci exista la Eminescu, fapt nerelevat inca pina acum indeajuns, o grandioasa si ori 10 Lucian Blaga, op cit , p 223-224 96 Studii eminescologice ginala viziune asupra genezei Aceasta nu s-a savirsit doar la inceputurile "facerii", intr-un timp indeterminat, in illo tem-pore, precum in Biblie sau in alte mitologii, si nici nu se repeta numai cu prilejul anului nou, ca in unele mentalitati arhaice11, ci are loc in fiecare clipa La capatul calatoriei sale, Luceafarul "Vedea, ca-n ziua cea de-ntii,   Cum izvorau lumine" Similitudinea care a fost semnalata intre aceasta "idee a genezei continue" si "cosmogonia kantiana" nu reprezinta in realitate decit o pura "coincidenta"11 12 intre o metafora poetica si o teorie stiintifica Prezenta unei atari conceptii dinamice asupra miscarii universale, a vesnicei primeniri a cosmosului nu exclude existenta unor elemente eleate ale gindirii sale, insa nici nu ingaduie exprimarea unei concluzii definitive, ca aceea a lui Tudor Vianu "Viziunea lui Eminescu asupra lumii - scrie acesta referindu-se la Weltanschauung-ul poetului - este aceea a unui univers static, din care elementul oricarei deveniri este expulzat"13 Or argumentele demersului nostru au impus in chip necesar si obiectiv concluzia ca geneza eminesciana nu poate fi gindita decit ca un triumf si o minune a vesnicei deveniri in fundalul maretului tablou al crepusculului, dupa ce natura insasi i-a incununat pe invingatori cu fulgerul "incre-menit" al luminii asfintitului, stelele sau luminile "izvorasc din veacuri una cite una" nu numai pentru a spori frumusetea, ci si pentru a dezvalui sensuri mai adinci Caci dincolo de extraordinarul efect artistic obtinut prin alternarea zgomotelor bataliei cu linistea pamintului in amurg si cu cea a spatiilor siderale, prin neobisnuita capacitate de sugestie a intregului fragment, in cuprinsul caruia versul al cincilea se caracterizeaza printr-o densitate mitico-magica rar intilnita 11 Mircea Eliade, Eseuri, Bucuresti, Editura stiintifica, 1991, p 45-53 12 ioana Em Petrescu, Eminescu Modele cosmologice si viziune poetica, Bucuresti, Editura Minerva, 1978, p 18 13 Tudor Vianu, Eminescu, iasi, Editura Junimea, 1974, p 97 Studii eminescologice 97 in literaturile lumii, actele umane se proiecteaza pe un fundal cosmic pentru ca ulterior sa sfirseasca prin a dobindi o semnificatie in planul istoriei Cu inegalabilul sau simt artistic, Eminescu a intuit acest fapt, intrucit, in procesul de creatie, a intirziat mult asupra faimoaselor versuri citate la inceput, pina ce a realizat imaginea pe care o cunoastem intr-o prima versiune, "asezarea" ostirii in corturi are loc intr-un cadru nocturn, dominat de "aratarea" lunii si de "scinteierea" apelor Numaidecit insa, intr-o noua reluare a textului, acestora li se adauga oglindirea "oceanului de stele" in apele Dunarii in sfirsit, abia intr-o a treia varianta, o data cu aparitia "nimbului de biruinta" prin care soarele in amurg "incununa" crestele "de munte stralucind in infinit", stelele "izvorasc pe ceruri", apoi, intr-o alta versiune, "din caos" si, in cele din urma, "din veacuri"14 De cele mai multe ori, utilizarea unui singur cuvint apartinind unui sistem de asociatii e suficienta pentru a declansa reactia si a reface spontan intregul lant in cazul de fata, notiunea stea, echivalenta cu cea de lume, si-a apropiat conceptul de infinit si amindoua au impus pe cel de izvorire, cu intelesul de geneza La acest nivel de comprehensiune a textului, datorita numeroaselor fire de legatura care se instituie intre parte si intreg, ca si intre partile acestuia, incarcatura mitica si magica a celor doua concepte (a izvori si stea), ce a determinat indefinita grandoare a imaginii cosmice, isi extinde raza de actiune si asupra faptei omenesti Drept urmare, intre cer si pamint se stabileste o stranie corespondenta, geneza cosmica parind a sta in relatie cu cea paminteasca, intrucit biruinta lui Mircea asupra turcilor nu reprezinta decit o alta geneza, cea a unor noi energii spirituale ale poporului nostru Convertirea unui destin potrivnic in victorie, atit de profund mioritica, poate fi gindita ca un sfirsit si un inceput de 14 M Eminescu, Opere, Editia Perpessicius, vol ii, p 309, 310 si 311 98 Studii eminescologice istorie totodata Miscarea astrilor pe cer si efectele de lumina, un apus si un rasarit, contribuie la promovarea unei atari convingeri insusi sultanul are constiinta acestei primeniri, atunci cind, evocind in fata batrinului voievod, uriasa ridicare a "neamurilor" Apusului, pomeneste de acea clatinare a "inceputurilor" lumii Dupa cum izvorirea stelelor devine un moment al eternei regenerari universale, tot astfel victoria de la Rovine se transforma intr-un timp al renasterii fortelor morale Dar vrednic de remarcat este faptul ca nu istoria umana pare sa fie determinata de alcatuirile ceresti, ci aceasta din urma se misca dupa infaptuirile omului Gindul poetului de a extinde "nimbul de biruinta" al invingatorilor pina dincolo de firesc, isi afla suportul in ideea dependentei cerescului de terestru Considerat din acest unghi, fragmentul inserarii, cu cel mai revelator vers al sau, este impus de o severa necesitate artistica Devenind corespondentul cosmic al victoriei, aparitia stelelor instituie totodata, in spiritul viziunilor mitico-magice, o misterioasa legatura intre destinul unui intreg popor si astri Ele se ivesc pentru a inscrie pe firmament biruinta voievodului nostru si pentru a o vesti lumii intregi Astfel, in vreme ce geneza spirituala a pamintului se intregeste cu cea materiala a cerului, spre a reface echilibrul si armonia lumii destramate de stihia luptei, istoria dobin-deste proportii universale, iar miticul si magicul se umplu de adevarul si pulsatia vietii Comentind "supremul efort" prin care romanii si-au eliberat istoria "de destinul ei astral sau de legea ciclurilor cosmice" in favoarea mitului arhaic al reinnoirii ei eterne, adica facind cosmicul sa depinda de faptele omului, Mircea Eliade dezvolta idei apropiate de modul nostru de valorizare a istoriei pe plan cosmic "Este - constata acesta - mai ales o tentativa de a considera evenimentele si catastrofele istorice ca pe niste veritabile combustii sau disolutii cosmice care trebuie sa puna capat periodic Universului pentru a-i permite regenerarea Razboaiele, distrugerile, suferintele istorice nu Studii eminescologice 99 mai sunt semne vestitoare ale trecerii de la o "virsta" cosmica la alta, ci constituie ele insele aceasta trecere Astfel, cu fiecare epoca de pace, istoria se reinnoieste si, in consecinta, o noua lume incepe ,"15 Revelator si dens, din pricina conotatiilor pe care i le-au conferit orizonturile culturii si ale vietii, verbul eminescian isi intimpina lectorul iradiind in directii multiple Din aceste motive, sesizarea valorilor de sugestie ale textului poetic, adica acele proiectii de semnificatie ale unei imagini asupra alteia, devine cu putinta abia cind zestrea sa latenta este perceputa in toata intinderea si adincimea ei, fie prin intuirea resurselor unor sensuri mai vechi ale cuvintului, altadata extrem de active, fie prin descoperirea celor pe care i le imprima lantul de imagini in care acesta este cuprins Analiza unui singur vers al Scrisorii iii, intreprinsa din acest unghi, a dezvaluit, din interior, modul eminescian de a exprima artistic sentimentul unitatii depline intre uman si cosmic Descinzind din mit sau avind tangente cu anumite filozofii sau doctrine ezoterice, ideea apropierilor dintre cei doi termeni este prezenta, intr-un fel sau altul, in marea arta de pretutindeni Frumusetea si elanurile catre absolut ale spiritului iscoditor si inflexibil n-au fost niciodata mai inspi -rat revelate decit alaturind faptele omenesti de miscarile planului cosmic O astfel de imagine elevata a omului a constituit si constituie una din modalitatile fundamentale de reprezentare a ideii de sublim in arta Tragicii greci, Dante, Shakespeare, Goethe, marii romantici s a n-au procedat altminteri Din acest punct de vedere, necesitatea unei disociatii devine imperioasa, intrucit proiectia pe fundalul cosmic a unui erou constient in fiecare moment de propria sa identitate, asa cum o intilnim in literaturile occidentale, nu trebuie confundata cu sentimentul comuniunii omului cu ritmurile cosmice, existent la Eminescu Gratie fondului 15 Mircea Eliade, op cit , p 102 100 Studii eminescologice nostru mioritic, autorul Scrisorii iii realizeaza acest transfer de identitate in cele mai incandescente clipe ale inspiratiei sale, din perspectiva unei mentalitati aidoma, in multe privinte, cu cea primordiala Departe de a fi lipsita de acoperire, o asemenea afirmatie a fost impusa, dupa cum s-a putut constata, de insasi incarcatura mitica si magica a cuvintului sau Direct sau mediat, umanul si cosmicul se intrepatrund pretutindeni in opera eminesciana, conferind meditatiei asupra semnificatiei stradaniei omenesti si a desfasurarii istoriei universale o adincime si o maretie unica Rezumat Pe temeiul decriptarii incarcaturii mitico-magice a unui celebru vers din Scrisoarea iii (  'in' ce izvorasc din veacuri stele una cite una"), studiul Geneza si istorie isi propune sa puna in lumina felul in care, gratie valorilor de sugestie care actioneaza intre imaginea specific eminesciana a genezei si cea a rasunatoarei victorii romanesti de la Rovine, tabloul linistii si inserarii de dupa batalie, care do-bindeste, prin grandoarea conceptiei si frumusetea sa artistica, dimensiuni sublime in felul acesta, analiza intreprinsa din acest unghi a dezvaluit din interior una din cele mai elevate modalitati poetice de a exprima artistic sentimentul romanesc al comuniunii depline dintre uman si cosmic "ideal pierdut in noaptea unei lumi ce nu mai este" Viorica S CONSTANTiNESCU Pentru un obisnuit cititor de Eminescu, Pe linga plopii fara sot (aparuta in Familia, nr 35, septembrie 1883) este o romanta ce i se pare foarte cunoscuta si ca urmare nici n-o reciteste Dar este aceasta cunoscuta poezie de cazuistica filosofica doar o romanta? incepind cu strofa a V-a intervin niste imponderabile pe care le semnala vag ibraileanu in Scriitori romani si straini De obicei istoricii literari s-au ocupat cu destinatara: "mizerabila cocheta Cleopatra" (ms 2276, f 200) sau "inspiratoarea mai veche, Veronica" ibraileanu a consemnat concentrarea expresiei (incepind cu strofa a V-a) pina la obscuritate, dar vede in aceste strofe o "grandomanie" a poetului: daca ma iubeai, deveneai un nume etern in sens horatian, romantic, baudelairian (Nicolae lorga o propune pe Mite Kremnitz cea cu "brate reci" care putea "inmarmuri maret" daca ) D Murarasu intr-o nota la Pe linga plopii fara sot scrie: "Este o intreaga mistica (s n ) in jurul cuvintelor stea - inger - iubire Nu mai sintem pe tarimul romantei cu afectiuni superficiale si efemere, ci pe tarimul unei poezii - expresie a pasiunii proprii si a unei religiozitati proprii unui alt ev la care parca s-ar gindi nostalgic" (Ed D Murarasu, Minerva, 1982, p 347) 102 Studii eminescologice Evul ce stirnea nostalgii era cel al trubadurilor, al lui "fin' amors", a idealurilor primului romantism care a fost Evul Mediu "cel intunecat" intr-adevar intram pe terenul unei cazuistici erotice care nu mai are de-a face cu nostalgia, iubirea ca suferinta programata (ca la trubadurii catari sau la poetii andaluzi), ci cu acel "ordo amoris" care plaseaza iubirea in "iconomia" divina Platon, Plotin, Dante si Ficino au structurat treptat conceptul european de erotica Regasim la Eminescu toate locurile comune ale retoricii acestei noi erotici: "o raza dinadins", "o stea s-ar fi aprins", "un chip de-a pururi adorat", "de acel farmec sfint", "si noaptea candela s-aprinzi iubirii pe pamint", "inmarmureai maret" Femeia ce aprinde acolo sus candela (metafora revelatoare) lui Eros pe pamint, madona, devenita sfinta prin iubire este insa o prezumtie, o fantasma: toate ar fi fost altfel daca ea, femeia reala ar fi inteles menirea ei cosmica, daca ar fi inteles ca iubirea nascuta din incidenta cu raza Ei pornita dinadins, ca o sageata, spre inima unui El este una ce nu se consuma "aici" ci "acolo", ca farmecul Ei este "gratia" plotiniana, neintelesul, inefabilul ce aureoleaza frumusetea mundana si trezeste dorul de frumos absolut, ca Ea nu este "ea" ci o piesa dintr-un cult, in parte mariologic, ce confera atribute cosmice atractiei instinctului "care altfel se abate si la pasari de vreo doua ori pe an" Daca n-ar fi fost atit de mundana, ar fi schimbat insasi ordinea cosmica (precum la Dante, Beatrice - "Amore ce misca soarele si alte stele") adaugind o stea in plus pe cer - o candela a iubirii Ar fi fost un daimon si nu un demon si l-ar fi legat pe poetul indragostit de cer Dar tot ca europenii, prin Eminescu, ne despartim de copila inger, de filosofia ei si mai ales de imaginea stereotipa ce putea stirni iubirea cea eterna si ne intoarcem spre femeia-femeie Lumea aceea in care iubirea misca astrele nu mai este si idealul superromantic s-a pierdut odata cu ea in cer nu se mai poate aprinde candela "iubirii pe pamint" pentru ca nici poetul, creatorul de lumi posibile nu mai doreste acest miracol al "farmecului sfint" Cu "ultimul Studii eminescologice 103 romantic european", cum a fost numit (pe drept sau pe nedrept) Eminescu, se pierd ca factori generatori de spiritualitate si cultura, Platon, Plotin, Dante, Ficino si toti cei care s-au circumscris intr-un fel sau altul neoplatonismului poetic, unui "ordo amoris liturgic" pentru a se integra unui alt fel de a iubi sau ne-iubirii in locul Madonei poetul prefera o Venus trecuta prin crestinism dar cu toate atributele pagine Urmeaza si la Eminescu trezirea, despartirea de "icoana iubirii cei eterne", de fantasmele erosului neoplatonic si mariologic, a erosului liturgic valabil de la trubaduri pina in secolul al XlX-lea Cum era aceasta fantasma a lui Eminescu, asemanatoare cu Beatrice, Madona Laura, cu toate plasmuirile romantice? Cel mai adesea ea, femeia adorata, "exista doar in masura in care este gindita", nu este o intrupare reala ci "faptura mintii [mele]" (O harfa pe un mormint), "statuie aureolata", fara nume, fara corp Mai totdeauna ea ne apare printr-un exercitiu mnemotehnic, in starea de somnolenta a poetului, in vis sau intr-un posibil viitor Aceasta "a farmecului roaba", femeia inger este un prilej de suferinta caci, asa, "icoana", "inger", "zee" si "prea putin femeie" cum a zamislit-o dorul de transcendenta al poetului (Prea mult un inger mi-ai parut   si prea putin femeie" - S-a dus amorul, 1880-1881), creata anume intangibila, ea devine o fantasma a iubirii, una a melancoliei si asta nu pentru ca ar fi fost pururi o desfatare, o intangibila perfectiune, un eon al gratiei, un inger, ci pentru ca poetul e altul "Dar neintrupat e chipul acei iubite Ca si lumina ce in cer se suie A unei stele de mult pierite" (Musat si ursitorile, 1880-1881) sau "Azi cind esti prea mult inger si prea putin femeie Frumoasa cum nici Venus nu a putut sa steie 104 Studii eminescologice Nu ma intelegi" (1866) sau "Cum a putut ca-n lume asa minuni sa steie Caci tu esti prea mult inger si prea putin femeie" (Sarmis, vs 59-60) sau "Sa-ncete acel farmec ce te-a facut o zeie" (Sarmis, vs 27) Tristetea de a se fi lasat in voia idealismului, extazului, (ce spuneam este consonanta cu epoca "apusului de zeitate si asfintirii de idei" in care traia poetul) este poate cel mai bine redata in doua poeme: Miron si frumoasa fara corp si Luceafarul Basmul versificat il cunoastem: insurat cu o frumoasa fiica de imparat fiul ciobanului este sortit suferintei de a dori ceva ce este dincolo Basmul lui Kunisch are conotatii germanice si este de presupus ca culegatorul a selectat din folclorul romanesc acele povesti care se potriveau spiritului culturii careia ii apartinea ipoteza noastra se bazeaza pe faptul ca Frumoasa fara corp este foarte asemanatoare cu ondinele din Povestile Fratilor Grimm Citam din basmul versificat si conotat metafizic al poetului roman: Neoplatonismul romantic este evident: "dorul dupa ce-i mai mare dupa ce-i desavirsit": Dar desi ferice inca Totusi el in pieptul lui O dorinta are-adinca Nestiuta decit lui Dorul dupa ce-i mai mare N-alta lume trecatoare, Dupa ce-i desavirsit si tot sufletul il doare Dupa cum a fost menit Studii eminescologice 105 Portretul robot al femeii eminesciene, icoana, adica fantasma erotica (o statuie plutitoare, ca intr-un tablou suprarealist in care predomina culorile bleu, alb, auriu, marmura infasurata ca in sculptura elenistica, in vesmint usor si transparent, totul sugerind miscarea abia perceptibila, diafanul, matasosul, catifelatul, incretirea usoara ca a apei unui lac la adierea vintului in armonie cu sunetul duios al cornului, harfei, lirei, cu valurile molcome ale buclelor, cu miscarile gratioase ale bratelor, cu pasii abia perceptibili, cu plutirea) este unul stereotip imaterialitatea Frumoasei pe care Miron in sfirsit o vede in chip de ondina se face simtita de la inceput: "Aratarea-i luminata Nici o umbra ea nu face" sau "Totusi valul nu se taie Cercuind apa balaie si desi in lac inoata El nu misca nici se-ncreata " Miron, privind-o dintre trestii se-nfioara: era prea mult inger si prea putin femeie Dorul lui o crease, trupul lui o refuza Solutia: ca sa ramina fidel fantasmei - sufletului, tinarul nu are decit o cale: retragerea din lume Faptul ca femeia inger, marmoreana poarta in orice ipostaza vesmint tesut din borangic sau pinza de paianjen dezvaluind mai mult decit invaluind il readuce din nou pe poet in postura de care vorbeam: de a dori ca Beatrice (invesmintata in rosu si bleu ca Fecioara Maria) sa fie Francesca si Francesca Beatrice; nu doar ochii, parul, gitul, gura, fata, fruntea ci totul, trupul alb ca de nordica, dar gratios ca cel al cariatidelor in spatele caruia se intrevad aripile ("iar aripile albe lumea-a le vedea nu poate", inger si demon) sa prinda viata si mai ales simtire epidermica De 106 Studii eminescologice aceea si "Giovinetta" lui Eminescu - Catalina, lipsita de nimb, nurlie ca predecesoarele ei din Dimineata poetilor, incapabila sa poarte aripi, sfioasa si indrazneata cit se cade unei femei obisnuite, accesibila, este intr-adevar comuna dar ea aduce bucurie iubitului ei in Luceafarul, lumea iubirii ideale, platoniciene, apare rasturnata: el, eonul, steaua, daimonul, geniul, este fantasma copilei si coboara sa se initieze in cealalta fata a creatiei Demiurgului, mundanul "Prea mult femeia" Catalina este fantasma daimonilor Miron si Hyperion au aceeasi soarta: pentru unul Frumoasa nu are corp ("Dar nimic in brat nu prinde   Caci Frumoasa-i fara corp"), pentru Hyperion, "odorul nespus" nu are suflet Cu alte cuvinte implinirea platoniciana este in ambele cazuri imposibila: El nu poate deveni Ea, Ea nu poate deveni El si aceasta pentru ca in conformitate cu filosofia neoplatonica, Demiurgul a impartit lumea in trei secvente: cei de jos, cei de sus si cei de mijloc, nefericitii care alearga dupa fantasme si le creeaza din dorul de a se uni, de a comunica cu lumea eterna a eonilor Reintorcindu-ne la tema mai ampla - a lui "Ordo amoris" ce vizeaza toata spiritualitatea europeana am putea observa ca ceea ce-i deosebeste pe romantici, implicit pe Eminescu de predecesorii lor care demitizeaza "iubirea de iubire" (termenul l-a folosit si ibraileanu in legatura cu Eminescu) este renuntarea la toposul: femeia sublima si barbatul ridicol Romanticii se reintorc la gravitatea platoniciana ce integra erosul in "iconomia" Demiurgului, depasesc retorica uzata (ridiculizata in celebrul roman al lui Cervantes) si preiau doar sensurile adinci ale acestei ordini Sa fie aceasta si datorita intrarii intr-o noua ordine crestina? De altfel Maria eminesciana nu difera cu nimic de acea "prea mult inger si prea putin femeie"; este ca si la Novalis un eter subtil, rasarita din amintire, ocrotitoare, stea calauzitoare, farmec sfint, dar poetul, chiar si in cazul ei regreta ca a fost prea mult inger Treptat, in era "crestinismului in ruina", (termenul apartine lui Hugo Friedrich si se refera la structura liricii moderne de Studii eminescologice 107 dupa 1857) si ultimele icoane sustinute de amintirile copilariei devin neputincioase cind in "noaptea sufletului" totul se desira, sufletul e un cimitir de cruci, femeia inger un demon, credinta o iluzie Precizam dupa acest excurs mai mult sau mai putin convingator, ca toata teoria femeii ca fantasma, creatie a acelui "oculus mentis", "oculus spiritualis" are in spate o intreaga filozofie dezvoltata in Renastere mai ales de Giordano Bruno si Marsilio Ficino pe baza mostenirii filoso-fiei lui Plotin si Aristotel Mai ales conceptul de "pneuma" sau cel de "spiritelli" au stat la baza explicarii producerii de fantasme erotice si mai mult, la baza explicarii acelui "amor hereos" care este consecinta fantasmelor erosului Con-sumindu-se integral in perimetrul idealitatii, nedevenind niciodata sexualitate, amorul platonician este, insotit de o melancolie cronica, hereos "Vampirul angelic", femeia de la Bertrand de Born la Dante si Eminescu este, in ultima instanta, cauza melancoliei geniului, o melancolie care, in momentele acute duce la setea de extinctie; caci doar extinctia, intoarcerea in "repaosul de veci" ar putea potoli focul in care, precum personajul din Oda in metru antic, arde poetul indragostit de fantasme "Amor hereos" din poezia eminesciana este doar un aspect al modului in care, cu subtilitate geniala, o intreaga cultura poetica europeana intra in poezia romaneasca, pro-ducind marea cotitura de la ridicol la sublim, in plan intern de la hirjoana pe sofale la dorul de transcendenta Femeia-rol dispare si la Eminescu odata cu visele, "idealele" dar si cu moda in locul Beatricei o prefera si el pe Francesca si mai rau, locul Laurei este luat la Caragiale de Zita Scrisoarea de dragoste a lui Rica Venturiano dedicata acelui "angel radios" de mahala, cu toata recuzita retorica ce cindva misca inimile ba chiar si sferele ceresti, este una de adio fata de o alta lume, "lume ce gindea in basme si vorbea in poezie" 108 Studii eminescologice Resume La poesie d’Eminescu est presque toujours problema-tique ou bien, par le biais de l’hermeneutique, elle le devient, meme s’il ne s’agit pas seulement de celle que l’intertexte culturel rend evidemment chiffre, mais aussi de celle du type "romance" Bien des connotations de sa lyrique erotique se retrouvent dans le perimetre des lieux communs poetiques du Moyen age europeen, qui ont penetre dans la structure profonde de la culture occidentale et ont persiste jusqu’a l’epoque du romantisme On dirait, lors d’une premiere lecture partielle et su-perficielle que, a l’instar de Dante et de Petrarque, le poete n’aspire qu’a cet amour conventionnellement nomme plato-nique, amour ascensionnel, initiatique, spirituel L’objet d’une telle aspiration - "la donna angelicata" Mais Eminescu vit a l’epoque de la demythification, du "christianisme en ruine", du "crepuscule de la divinite et du declin des idees" (comme il le dit lui-meme dans un poeme) Dans sa poesie, "la belle dame sans merci" avait depuis longtemps remplace la femme angelique, bien sur apres une longue coexistence dans le romantisme des deux types de femmes: la Venus et la Madone Eminescu ne croit pas, lui non plus que la femme "pomme de discorde", "esprit etroit, mais jupes larges" pourrait comprendre le "charme sacre" d’un amour eternel Quand il doit choisir la femme ideale, le poete semble hesiter entre Francesca da Rimini et Beatrice Portincer Le poeme Miron et la Belle sans corps est relevant pour le "platonisme en ruine" qui marque dans la lyrique erotique europeenne l’abandon des poncifs premodernes "L’image desincarnee de la bien aimee", "trop deesse et moins femme" n’attirent plus Miron ou le poete Dans le poeme Hyperion, la fille de l’empereur, Catalina, est dccue par "le Studii eminescologice 109 jeune voivode " desincarne, repetant de la sorte l'experience de Miron La detresse de ne pouvoir aimer que des fantomes emane des deux poemes susmentionnes On peut le dire d'ailleurs a propos d'un grand nombre de poesies de Eminescu Au fait, Eminescu (Miron, Catalina) ne regrette pas le temps de l'idealite sterile; au contraire, il la recuse Ce n'est que le visage angelique qui transparait du lointain Moyen age; le comportement de la bien-aimee est celui de la moderne, de la decadente "femme fatale", conforme d'ailleurs au desir du poete Le drame erotique de l’amoureux de la fin du XiX-eme siecle consiste dans l’aspiration de retourner a la nature et l’impossibilite de se detacher de la culture de ses ideaux inchinare la "Viteze inime de domn" Note despre un ritual al (pe)trecerii Mihaela CERNaUti-GORODEtCHi in variate chei - tehnic-literare, filosofice, (u)morale s a m d - o lunga si prestigioasa (asadar de autoritate) traditie asociaza poezia cu puterea magic-inspirationala pe care ar avea-o sublima licoare a lui Bachus intre voioasa exaltare de tip anacreontic si experimentarea chinuita, dar fascinanta, a tenebroaselor paradisuri artificiale, poetul -(de) oriunde ar fi el - pare sa-si fi facut blazon dintr-o adinca sete care nu e doar una abstracta, "a formelor perfecte" Aceasta "fatalitate", perpetua pe linie sa-i spunem "profesionala", pare desigur sa se adinceasca daca (sau cind) i se adauga circumstante favorizante, precum inclinatia unui neam (nascut poet - zice-se - si priceput sa-si traiasca viata din plin) de a inchina pahare cu aceeasi rivna solemna cu care se inclina in fata icoanelor, ori "marota" de a reuni (printre altele) intr-o singura generoasa paradigma a cinsti ("a venera"; "a toasta") si a face cinste ("a trata"; "a omeni"; "a oferi de baut") in plus, indiferent de epoca, romanii dintre hotarele Moldovei se bucura de faima (onest cucerita) de a indragi peste poate, cu maxim devotament, "izul masiv Studii eminescologice 111 al vinurilor curate din poloboace’1 Spre crunta dezamagire a celor amorezati de imaginea aseptica (si alienanta) a "Luceafarului poeziei romanesti’, "nemuritor si rece", de buna-voie exilat intr-un turn de fildes ("un zeu sinistru, taiat in marmura neagra’1 2), manuscrisele eminesciene dezvaluie fara echivoc un spirit pasionat, plin de stralucire si vigoare, o personalitate magnetica, seducatoare si cind nu se cufunda neaparat "in stele   si in nori si-n ceruri nalte’ Poezia Umbra lui istrate Dabija Voievod (1878) publicata integral pentru prima data de Perpessicius3, este in viziunea acestuia o "rara piesa a poeziei noastre bachice’, despre a carei frumusete "orice orgoliu este neindestulator’ Sub semnul acestei subtile provocari, pariul nostru este sa strecuram o privire cercetatoare dincolo de frumusetea formala (incontestabila), pe care o banuim a nu fi si superficiala; de vom reusi sau nu sa argumentam suficient de convingator ca textul respectiv este (mult) mai mult decit un ingenios, suculent si sprintar "imn’ de bacanala (o recreatie poeticeasca asadar), simpla noastra intreprindere, cutezam a o spune, echivaleaza (la nivelul intentiilor macar) cu un elogiu -desigur pe potriva priceperii si a puterilor noastre 1 G Calinescu, Viata lui Mihai Eminescu, Bucuresti, Editura Eminescu, 1975, p 227 2 Nicolae iorga, Eminescu si generatia de astazi, articol datat 16 noiem- brie1903, scris cu prilejul publicarii biografiei semnate de ioan Scurtu - Mihail Eminescu's Leben und Prosaschriften, Leipzig, 1903 - si aparut in Oameni cari au fost, Bucuresti, EPL, 1966, apoi in N iorga Scrieri, Bucuresti, Editura ion Creanga, 1971, p 31 3 V varianta finala, Umbra lui istrate Dabija Voievod, in Mihai Eminescu, Opere, vol iV, Bucuresti, Editura Academiei R P R , 1952, p 349-353 (de unde si citam in continuare), respectiv cele trei variante premergatoare (A, B si C - indicate ca atare in cuprinsul articolului de fata), stabilite tot de Perpessicius si publicate in Mihai Eminescu, Opere, vol V, Bucuresti, Editura Academiei R P R , 1958, p 356-365 112 Studii eminescologice i "Cum trece-n lume toata slava " intr-un decor tipic (pre)romantic - "ziduri vechi" (B), "ziduri negre" (C), "bolti innegrite" (C), "icoane vechi"; "nouri intunecati" (A), luna   "luna rosie" (A); la care se adauga, ca factor inductiv de meditatie, "o fila veche" (A) din "scripturile batrine" (B) - cea dintii "umbra" resuscitata este a Eclesiastului: orice marire e desarta, viata insasi este trecatoare si inconsistenta "ca un vis, ca spuma undei" Visul nu este cel plenar, compensator, cale infailibila de acces la esente (visul basmul vietii), ci e o nalucire insignifianta, un accident fara noima si fara consecinte Motivul ubi sunt ("unde-s Domnii tai cei vechi" - A) mediaza insa, neasteptat, o sensibila schimbare de registru; tonul amar, deziluzionat, vireaza pe rind, in procesul facerii decantarii poemului catre 1 burlesc ("Deodata vad o umbra nalta   Cu ochii mari si'mparosati   [ ]   Deodata sun-un glas de bute  Mi-e sete bre, de nu mai pot!" - A; "si-aud un glas tehui: Mi-i sete" - B, la etaj); 2 simulata evlavie si mucalita induiosare ("Un glas ridica plins din cete   Jucind mataniile-uimite   s-aud un glas zicind: Mi-e sete" - B); 3 Parodie a goticului ("Sub mine-aud un glas ce suna   Un glas adinc zicind: Mi-e sete") Fantoma care intra acum in scena este a unui domnitor vremelnic (1661-1665), ales din rindurile boierimii moldave, care "servise ca vornic supt Gheorghe stefan"4 si care este insolitat in sirul domnilor Moldovei pe considerente mai degraba anecdotic-picante, ca "Voda-Dabija cel iute la pahare"4 5, fiindca "se indulcia la 4 Nicolae iorga, istoria Romanilor, vol Vi (Monarhii), Bucuresti, 1938, p 248 5 Nicolae iorga, istoria literaturii romanesti contemporane (i Crearea formei; Cap V Creatorii literaturii noi; i Eminescu), 1934, fragment retiparit in Nicolae iorga, Eminescu, Editie ingrijita, studiu introductiv, note si bibliografie de Nicolae Liu, Editura Junimea, 1981, p 227 Studii eminescologice 113 vinul cel bun al tinutului Puinei, de unde venia"6 Fiind "omu bun si blindu, fara nice o rautate", "domnindu cu pace si cu domnie asedzata, cu tara intemeiata"7, in poemul eminescian "mos istrate - voievod" face figura de (stra)bunic blajin, care poarta insemnele puterii (toiag sceptru, coroana, salba) cu o prestanta iradiata mai degraba de senectute decit de calitatea de monarh Semnalul care initiaza declanseaza comunicarea este dat cu domoala gratie de catre umbra bin-tuita de neodihna dintr-un motiv deocamdata obscur, care "nu trece nu scrie la izvod" - desi ar putea fi dedus de acolo Grabita solicitudine a martorului-interlocutor (imediat trezit din inmarmurire) clarifica la modul (involuntar) buf natura grozavei tinjiri care-l consuma pe Maria-Sa - "El capu-si clatina, ofteaza", arata ca nu rivneste la viata (B) ori la "slava din trecut" (B), nu "incetoseaza de singe negru si hain", ci "De vin, copilul meu, de vin" ii "Cind eram voda la Moldova Dabija-voda revine in spatiul mundan pentru ca e muncit de griji, pentru ca are probleme (majore) de adaptare la in lumea de dincolo; devenit cetatean al raiului (in baza virtutilor morale de care a dat dovada in timpul vietii -"Fiind cu mila si drept"), el e departe de a simti gratitudine pentru aceasta fericita repartitie, pentru ca, paradoxal, trece prin cazne cumplite, fara leac si fara scapare: "Dar cum mai pune sfintul Petre   La rau canon pe-un biet crestin!   Cind cer sa beau zice: Cumetre,   Noi n-avem cimpoieri si vin" Macinat de frustrare si de urit ("Aici [in rai, n n ] lipseste tot indemnul   in lume mult, nimic aici"), el evoca plin de patos paradisul lui pierdut, o adevarata gradina a desfatarilor, in care "al vietii dulce rod", "vinul greu ca untdelemnul"   6 Nicolae iorga, istoria romanilor, op cit , p 248 7 ion Neculce, Letopisetul tarii Moldovei, Bucuresti, Editura Minerva, 1980, p 35 114 Studii eminescologice "sfint ca chihlimbarul" (B), "vinul copt de vremuri" nu se bea oricum, ci cu evlavie (v B), in cursul unui ceremonial aparte, chiar daca libatia nu este solemna, ci programat plina de veseli(r)e, de voie buna Desi animat de cimpoiesi, lautari si mascarici, cheful gulaiul hazul nu e totuna cu orgia, cu desfriul - drept care in varianta finala nu mai supravietuieste nici paradigma compromisa compromitatoare a crismei  birtului (B), nici caricatura nostima a petrecaretului dezlantuit (in briu pun poala de giubea   Caci ce'nsemneaza viata toata   de cit a chiui si-a bea" - A), nici rafinamentul decadent (nu numai anacronic, ci si strain, nelalocul lui in context) al "Dabijai-voda" (Neculce dixit!) care indeamna sa se bea "intr-un condur de doamna   Un vin de patruzeci de ani" (A); in treacat fie spus, cronicarul nici nu pomeneste, de altfel, de conduri, dar consemneaza, ce-i drept, preferinta domnitorului in materie de recipiente: "el be vin mai mult din oala rosie decit din pahar de cristal, dzicind ca-i mai dulce vinul din oala decit din pahar"8 - alegere pe care o incuviinteaza din toata inima, peste veacuri, si Eminescu, si Creanga8 9 Pivnita si umbrarul de cetini sunt polii care genereaza un spatiu binecuvintat, un locus amoenus unde "Norodu-ntreg juca si bea" Faptul ca actiunea este una serioasa si intemeiata pe principii sacre e dovedit de cele doua reguli cardinale care o guverneaza: 1) pastrarea puritatii lichidului sfint ("vin cu apa n-am sa mestec"); 2) bautul vinului in tovarasie, ca forma de comunicare, de co-participare la experienta sacra iii "Eu duc Moldova-n batalii   Cu mii de mii [de] poloboace" (B) Numele Eustratie face parte din aceeasi familie lexicala ca si termenii grecesti cu sensul de "oaste", "armata", 8 id , ibid , p 32 9 V G Calinescu, Viata luiMihaiEminescu, op cit , p 227-228 Studii eminescologice 115 respectiv "comandant militar", "strategie" si, nu chiar in ultimul rind, "stratagema" Lejeritatea cu care Dabija-voda pare sa trateze faptele de arme nu este un semn de frivolitate; campaniile in care este el implicat (cele doua expeditii initiate de turci in Ungaria) nu au nimic de-a face cu patriotismul, cu apararea tarii, ci sunt obligatii contractuale de natura politica - "au venit porunca de la Poarta"10 11 Ca urmare, miza si protagonistii confruntarii se degradeaza vertiginos intr-o viziune de un comic truculent si ireverentios, discret vindicativ: "Cind calca tara hantatarii,   Eu bucuros in lupte merg,   cind intre ei se bat magarii   in fundul pivnitei alerg" Data fiind atita tragere de inima, nici nu-i de mirare asadar ca, in vreme ce turcii pier pe capete in iuresul bataliei, aliatii lor, moldovenii, o lasa mai moale cu vitejia si cu mestesugul razboiului, consacrindu-se altei nobile indeleiniciri: "Ostirea noastra, moldovenii,   Se prapadeau intr-un gulai,   si zimbrul cel cu trei luceferi   Lucea voios pe orice cort   Precum ne-am dus, veniram teferi,   si toti cu chef si nime mort" La fel de adevarat este ca, mai apoi, campania este minata nu numai de disidenta moldava, cu lehamite disimulata, ci si de dezgustul crescind al "cuceritorilor" incomodati de vremea nefavorabila si de durata prelungita a intreprinderii: "ca - aflam de la Neculce - li sa si suparasa turcilor a mai osti, fiindu vreme de toamna, pre la Simedru, si tragindu si nadejde ca doru i-or slobodzi sa marga pe la casili lor"11 in atare imprejurari, se dezvaluie cum nu se poate mai inteleapta scrinteala lui istrate Dabija-vioevod de a se dedica exclusiv strategiei datului iama nu in armatele potrivnice ("Se certe ungurii si lesii   Ce-mi pasa mie?"), ci in poloboacele de vin Ofensiva aceasta burlesca e mai mult decit o simpla defulare, o alternativa preferabila plictisului; golirea disciplinata si cu sirguinta a butoaielor e replica subversiva (desigur, malitioasa sub aparenta indolenta, 10 ion Neculce, Letopisetul, op cit , p 32 11 id , ibid , p 33 116 Studii eminescologice cvasi-natinga) servita "inocent" de o oaste de "strinsura" care, cum spune insusi capul ei, manifesta un interes nul fata de obiectul confruntarii ("n-am nici un amestec   Oriunde nu imi fierbe oala"), dar care, la o adica, poate demonstra unitate, putere de concentrare si consecventa: "Orinduit-am cu prisos:   Ca butea plina sa se culce,   Cea goala iar cu gura-n jos   si astfel sta-n Moldova toata   Cu susu-n jos tot ce era treaz" Departe de a se reduce la betivaneala ieftina si indo-bitocitoare, asaltul poloboacelor se reveleaza drept metafora (usor excentrica) a rezistentei si coeziunii nationale: ce cine nu urmeaza acest curent distoneaza la modul catastrofic, evocind toposul lumii pe dos iV "Sa verse dintre cupe multe   si la pamint vo doua-trei" Reper si scut impotriva degringoladei este trecutul: "Cind de manusa lungii sabii   Ma razimam sa nu ma clatin,   Cintam cu toti pe Basarabii,   Pe domnii neamului musatin" Referinta la figuri ilustre de odinioara, adesea desfasurata (firesc) intr-un orizont mitologic-mitologizant, are menirea de a restaura simbolic (in cheie nostalgica) o stare paradisiaca revoluta Fara a friza macar gindul absurd (si rizibil) al sanctificarii canonice - Dabija-voda exalta in poezia lui Eminescu pe "stefan, stefan domnul sfint,   Ce nici in ceruri saman n-are,   Cum n-are saman pe pamint!" "Citita" asa cum se cuvine, in context, aceasta con-sacrare se pastreaza in limitele unei hagiografii eroice, in care credinta ce orienteaza fapta are putin (si indirect) de-a face cu devotiunea religioasa Cultul stramosilor se concretizeaza in obiceiul pomenirii - concomitent rostire (cu functionalitate magica a numelor celor raposati (= plecati intru odihna vesnica) si milostenie intru amintirea lor indemnul de a cinsti pe cei ce s-au dus vizeaza nu numai stabilirea si mentinerea unei conexiuni continuitati abstracte, ci ralierea in prin act ritualic la o congregatie care transcende la modul Studii eminescologice 117 absolut limitele temporale si, mai mult decit atit, anuleaza (intr-o dimensiune privilegiata) granita dintre sacru si profan "Caci are-n sin Moldova noastra   Viteze inimi de crestin,   Tineri, in veselia voastra,   Stropiti-le duios cu vin" - vinul este agentul care leaga, reuneste pe toti membrii clanului amplu repartizat pe axa diacronica Comunicarea se desfasoara activ in ambele sensuri, catre si dinspre trecutul recuperat prin exercitiul staruitor al memoriei (mai ales afective) Dar privilegiul si responsabilitatea de a pune mecanismul in functiune se afla in puterea urmasilor; "cei vii macar stiu ca vor muri; dar cei morti nu stiu nimic si nu mai au nici o rasplata, fiindca pina si amintirea li se uita" - zice Eclesiastul (9:5); "si dragostea lor, si ura lor, si invidia lor de mult au pierit, si ei niciodata nu vor mai avea parte de tot ce se face sub soare" (9:6) Prin "vesnica pomenire" insa se rupe lantul desertaciunii si trecutul (cu tot cu cetatenii lui) reinvie Circuitul insufletit, intens, la care participa viii si mortii laolalta constituie singura modalitate de care dispune ingaduit umanitatea pentru a se opune (in cu grade diferite de eficienta) risipirii, destramarii ("Perennis humus erit rex") V "Bibamus Ex" Trecerea atotputernica, neinduratoare, este contracarata strategic de petrecere - in sensul de celebrare a clipei si, deopotriva, de eternizare a acesteia prin chiar glorificarea ei Pentru Eclesiast, viata merita sarbatorita ("maninca-ti piinea cu bucurie si bea-ti vinul cu inima buna; caci Dumnezeu a gasit deja placere in ce faci" - 9:7) ca singura (si temporara) posesiune a omului pe pamint Atitudinea pe care o promoveaza (ca lectie de viata) Dabija Eustratie are insa bataie mai lunga, pentru ca a fi cu chef, ca si a face chef, nu (mai) reprezinta nici scuza onorabila a celui ce vrea sa uite de urit si deznadejde, nici deviza je m’en fiche-ista a bautorului din cu vocatie si voluptate, ci o stratagema care mizeaza 118 Studii eminescologice inspirat pe bautul cu metoda sau nu, dar neaparat cu sistem "Bibamus Ex" nu intentioneaza sa confirme (in registru mucalit ori depresiv) renumele de betivi (eventual simpatici, pitoresti) al moldovenilor, nici sa explice, cumva apologetic, de ce acestia beau (fara tagada!) atit de aplicat, ci pune intr-o lumina justa sensul adinc si adevarat al unui act care nu e simpla habitudine, ci concentreaza o filozofie mai putin sceptica, defetista ori disperata decit pare Bautul pina la epuizare (si a obiectului si a subiectului) este procedeul corect, tehnica adevarata prin intermediul careia se consuma total, se istoveste o energie, pentru a face loc regenerarii ei pe baze integral si desavirsit restaurate: "Pin’ la al zilei blind luceafar   Sa bem ca buni si vechi tovarasi;   si toti cu chef, nici unul teafar,   si cum sfirsim sa-ncepem iarasi" Nu in-timplator asaltul paharelor este ritmat de aparitia unui astru ce evoca deopotriva hotarele dintre zi si noapte, melancolia si reinvierea sperantei, fascinatia intunecata a razvratirii si cumintenia supunerii fata de autoritatea Pastorului invataturile lui Dabija-voda e drept ca nu pretuiesc cumpatarea din cale-afara, dar nici nu profeseaza excesul in sine, ci indeamna la cumpanirea, echilibrarea in absolut a actiunilor concrete - acestea intreprinse si faptuite, fiecare in parte, in deplina cunostinta de cauza si cu pasiune Summary Long reputed to be an infallible "poetical device", as well as an uplifting presence, a faithful (and ironically de-pendable) companion no matter how hard times may get, wine has been integrated by tradition into Moldavian's "armorial bearings", as an ambiguous symbol of unres-trained vitality, cheerfulness, (somehow weird) stamina, but also nonchalance, bitter disenchantment and even despair Eminescu’s poem, Umbra lui istrate Dabija Voevod (1878), restores the sacred quality of wine as an essential Studii eminescologice 119 part or agent in a precise ritual reuniting people of different generations, but who revere the same national and cultural ideals and belong to the same spiritual community encom-passing decennaries and centuries apart Far from setting their minds to simply get drunk and forget about everything, prince istrate's subjects perform a solemn libation, invoking their ancestors and their descendants alike, wine being no more nor less than a splendid metaphor of endurance, of an unyielding resolution to chase eternity by consciously and responsibly joining the ritual of remembrance, and thus the continual cycle of life O problema controversata -SEMiTiSM si ANTiSEMiTiSM iN PUBLiCiSTiCA EMiNESCiANa Lavinia PAVEL Misiunea artistului, dupa August Wilhelm Schlegel este de a-i invata pe oameni sa priveasca pictura, altfel zis, sa vada lucrurile "asa cum sint, iar nu, asa cum ei s-au obisnuit sa le abordeze, totdeauna ca subordonate feluritelor lor scopuri1 Parafrazindu-l pe romanticul german, am putea spune ca misiunea criticului, interpretului de arta sau literatura este de a-l vedea pe scriitor sau opera sa nu cum ar vrea el sa fie, ci asa cum este, lucru destul de dificil daca luam in considerare faptul ca orice receptor este subiectiv Prin conceptul ironiei romantice introdus in estetica literara de catre August Wilhelm Schlegel, se vrea distrugerea si recrearea continua a obiectului, operatie ce sta in puterea artistului si nu este altceva decit stapinirea materiei pe care si-a ales-o, materie in care s-a cufundat si deasupra careia el se poate inalta oricind spre a o transforma si a o constrange la forma care-i este pe plac 1 Richarda Huch, Romantismul german, Editura Univers, Bucuresti, 1974, p 128 Studii eminescologice 121 Prin aplicarea acestui concept "trebuie sa ne ridicam deasupra propriei noastre iubiri, sa putem distruge in gind ceea ce adoram; altminteri ne va lipsi simtul cosmicului ce ne este atit de propriu si pentru alte facultati"2 Un punct de vedere interesant asupra ironiei il are si un alt romantic german, poetul Novalis care vede in omul desavirsit capacitatea de a trai deodata in mai multe locuri si in mai multi oameni; lui trebuie sa-i fie mereu prezente in minte, un orizont larg si evenimente felurite "Atunci abia va lua nastere acea autentica si grandioasa prezenta a spiritului care il incita in fiece moment al vietii prin diferite asociatii logice sau poetice, il intareste si il transpune in dispozitia limpede a unei activitati lucide, care face din om un adevarat cetatean al universului "3 4 ironia presupune tocmai aceasta detasare a cetateanului universului Pot fi, intr-adevar, aplicate aceste principii si in afara poeziei, atita timp cit forma artistica prin excelenta a ironiei este satira si comedia? in cazul ironiei romantice da, pentru ca ironia romantica nu este in primul rind satira, ci privire superioara si globalizanta Exista in publicistica eminesciana trasaturi ale ironiei, asa cum o definesc romanticii sau asa cum o regasim in critica mai noua? Pentru a ne exprima o parere asupra textelor eminesciene mai putin studiate, din perspectiva ironicului in general si a ironiei romantice in special ne vom situa in perimetrul opiniilor lui Vladimir Jankelevich Acesta vede in ironie un mijloc de a risca pentru a obtine in final iluzia completa a adevarului, distractia trebuind sa fie cit mai periculoasa Ea presupune in acelasi timp agerime atit din partea ironistului cit si din partea receptorului, suplete si subtilitate, adica "extrema constiinta" facindu-i "atenti la real" si imuni la ingustimea si deformarile patosului intransigent, la "intoleranta fanatismului exclusivist"4 2 idem1 3 Vladimir Jankelevich, ironia, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1994, p 37 4 ibidem3 122 Studii eminescologice Exemple ale acestui fanatism se regasesc tot mai des in articolele si studiile ce implica opera lui Eminescu drept "argument" in diferite si numeroase cauze politice (mai putin culturale, ce-i drept!) si il considera pe marele poet si gazetar ca pe un antecesor al unor tendinte ideologice si politice ce umbresc trecutul natiei romane Cind se recurge la studiul istoriei, acest abuz nu e doar un semn de imaturitate culturala, ci el deturneaza sau falsifica exegeza operei eminesciene 5 6 7 Asa-zisul antisemitism si xenofobia poetului, la care se face astazi din ce in ce mai frecvent referire si despre care se scriu deja studii, carti, mai ales la ziare sau edituri obscure din Romania sau Basarabia, porneste dintr-o speculare a termenilor pe care Eminescu ii foloseste in articolele sale Avem aici in vedere articolul, pe alocuri vehement, despre fenomenul imigratiunii din acea vreme, fenomen specific einiei germane, luind-o in calcul si pe cea israelita: "Asa cum noi urim spiritul de speculatie si cistigul fara munca al evreilor, tot asa respectam spiritul de munca al germanilor"6 Asadar Eminescu nu declara ca uraste neamul evreiesc ci doar metodele prin care fac sa "manipuleze", asa cum spune George Calinescu, produsele unei tari si apoi sa le vinda la un pret mai mare: "Coruptia sociala este elementul care-l atrage pe evreu c-o putere elementara, ea consista in dispretul muncii, care cu toate acestea, e singura creatoare a tuturor drepturilor Cind munca unei clase intr-un popor nu mai echivaleaza drepturile de care ea se bucura, atunci acea clasa e corupta, atunci ea traieste din traficul unei munci straine, atunci ea seamana cu evreul care nicaieri nu face altceva decit precupeteste lucrul strain"7 Nicaieri nu vom gasi, nici in articole, nici in poezia eminesciana afirmatia: evreii ne sunt dusmani si trebuie in 5 ioan Constantinescu, Cu privire la extrema dreapta romaneasca, in revista Cronica, nr 3 1998 6 Mihai Eminescu, Opere, vol Xi, p 275 7 George Calinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol ii, Editura Hyperion, Chisinau, 1993, p 396 Studii eminescologice 123 consecinta inlaturati Numai intr-o astfel de asociatie lingvistica, Eminescu ar putea adera la principiile antisemite si xenofobe Evreii nu sint singurul neam pentru care gazetarul polemizeaza, un alt exemplu este grecul fanariot: "Clasa inalta a societatii noastre care luase de la grecul constantino-politan toata lenea, tot bizantinismul, se lasa usor inadusita de ciocoimea ei, de fostele ei slugi, care, fara nici o munca meritoasa pentru societate se urca repede in locul vechii aristocratii, ce daduse asa de tare indarat"8 Utilizind procedeul ironiei, Eminescu ne da de inteles ca e fals nu ceea ce spune, ci ceea ce altii gindesc; buna calauza, el isi ia toate masurile ca sa ne faca sa credem in ceea ce insinueaza sau lasa sa se inteleaga; cu toate simularile ei si prin ele, nu uita sa ne aduca pe calea cea dreapta facind tot posibilul ca sa putem dezlega transparentele-i criptograme Polemizind cu unul din ziarele liberale ale acelei vremi, poetul-jurnalist incearca sa explice, prin cauze de ordin istoric, starea contemporana a einiei evreiesti Minte pozitiva, el declara a nu gasi nici un mijloc de negare a unui fenomen real, si cu un anume vizionarism, Eminescu se gindeste la faptul ca elementul evreiesc, "abatut in albia unei munci li -nistite si productive, ar deveni folositor patriei lui adop-tive "9 Marile fenomene sociale se intimpla, "dupa a noastra parere, intr-o ordine cauzala tot atit de necesara ca si evenimentele elementare, si daca nu putem zice ca avem ura contra ploii, chiar cind cade prea multa, sau contra ninsorii, tot astfel nu ura putem simti pentru un eveniment atit de elementar ca imigratiunea in mase a unui element einic care-a contractat anume apucaturi economice ce nu ne convin"8 9 10 Vorbind cu gravitate despre lucruri marunte ca cele prezentate (traficul si metodele sterile de comercializare a 8 ibidem 6 9 Mihai Eminescu, Opere, vol ii p 130-131 10 ibidem 9, vol iV, p 293 124 Studii eminescologice bunurilor), Eminescu isi asuma riscul, prin ironie, de a pleda impotriva virtutii, de a scrie elogios despre nesabuinta si defecte Pentru cei care o descopera, ironia nu pierde niciodata firul si tine cu ardoare la sistemul ei de referinta, pastrind raportul dintre fond si forma, onoreaza si are incredere in agerimea care-l ajuta pe adversarul sau sa o descopere Cel ce trebuie sa inteleaga va intelege cu siguranta, in sens contrar, demonstratiile devin minciuna, tocmai ce se intimpla in prezent prin implicarea modelului eminescian in problema neviabila a epurarii einice Daca ironia este o stare de pace, tratindu-si adversarul ca pe un adevarat partener de dialog si ii face cinstea de a-l crede capabil sa inteleaga, minciuna este ca o stare de razboi si prezinta reactii adverse De asta data, cel trisat nu poate sta la acelasi nivel cu trisorul Folosindu-se de minciuna cel ce insala isi trateaza partenerul ca pe un lucru ori ca pe un concept abstract bun de atras in jocul sau spre a-i servi interesele Raportarea, atit de frecventa la antisemitii de astazi, la versiunea din 1878-1879 a poeziei "Doina" unde intilnim versurile: "Din Boian la Cornul Luncii Jidoveste-nvata pruncii si sub mina de jidan Sunt romanii lui stefan", trebuie sa se faca tinind cont de datele istorice apropiate, pierderea Basarabiei De altfel, in varianta finala, accentele, asa-zis xenofobe, sint diminuate sau chiar dispar Dar sa nu uitam ca ultima versiune, cea publicata, nu mai contine decit o aluzie la evreul camatar sau negustor pe credit si aceasta aluzie este foarte plastic redata in doua versuri care pentru necunoscatorii Bibliei devin criptice: "La usa crestinismului Umbra spinului" Studii eminescologice 125 Se stie ca pentru evrei spinul era cea mai urita dintre plante in solul sarac al desertului, spinul crestea pretutindeni in capitolul despre geneza, din blestemul lui Adam face parte si condamnarea de a lucra un pamint plin de spini in Cartea Cintarilor, pentru a scoate in evidenta frumusetea Sulamitei, Solomon o compara cu un crin intre spini Dar, mai relevant este faptul ca, in momentul batjocoririi lui isus, i se pune pe cap o coroana de spini Asadar, Eminescu nu-l mai numeste pe evreul de la usa crestinismului, ,jidan", ci metaforic "umbra spinului", care este cu totul altceva La Eminescu nu vom gasi nicaieri, in publicistica, insulta personala, caricatura sau ploaia de injurii Teoriile sale sint prefacute in teatru monologic, spuse in serios si luate in ris, cu o inventie verbala rar intilnita, alimentata de prover-bialitatea populara si adusa la rangul complexitatii marilor clasici Ar fi necesar sa amintim si articolul Batrini si idei, pe care George Calinescu il considera exemplu de virtuozitate stilistica pentru redarea ironiei: "Da-i soseaua rea, incit se fringe caru-n drum? Libertate, egalitate, fraternitate si toate vor merge bine Dar se inmultesc datoriile publice Libertate, egalitate, fraternitate da oamenilor si s-or plati Da-i scoala rea, da nu stiu profesorii carte, da taranul saraceste, dar breslele dau inapoi, dar nu se face griu, da-i boala de vite? Libertate, egalitate, fraternitate si toate or merge bine ca prin minune "11 Umorul de care uzeaza publicistul rezulta nu numai din raportarea la continut, dar si din interogatia ritmica Motivatia folosirii ironiei ca atitudine cinica o regasim si in publicistica eminesciana dar cu o oarecare emotivitate caracteristica poeziei, datorata in primul rind asumarii si deconspirarii procedeului: "Ca un fel de refugiu de multele inconveniente ale vietii, Dumnezeu, in inalta sa bunavointa, a 11 ibidem 10, p 305-306 126 Studii eminescologice dat omului risul, de la zimbetul ironic la clocotirea homerica Cind vezi capete, atit de vitreg inzestrate de la natura, incit nu sint in stare a intelege cel mai simplu adevar, capete in care, ca niste oglinzi rele, totul se reflecta strimb si in proportii poate, facindu-si complimente unul altuia si numin-du-se sarea pamintului, ai avea cauza a te intrista si a dispera de viitorul omenirii, daca n-ai sti ca dupa o suta de ani de pilda, peste amindoua despartamintele geniilor contemporani, peste balamuc si puscarie, va creste iarba si ca in amintirea generatiei viitoare, toate fizionomiile acestea vor fi pierit fara nici o urma, ca cercurile din fata unei ape statatoare "12 Caricaturizind abstractiv si speculind concret, articolele eminesciene fac o opera ideologica si poetica totodata trainica literar, tot atit ca si poeziile, desi purtatoare de erori scuzabile, cum e si cea referitoare la populatia evreiasca, in fapt o eroare de receptare a ceea ce Eminescu vrea sa arate A mai vehicula si astazi asemenea opinii ca acelea ca Eminescu era de fapt si el un evreu la originile obscure, ca se comporta ca orice convertit, adesea isteric cind era vorba de evrei sau ca, "bun roman", "rroman" (cum ar fi zis Caragiale), el era un fel de cruciat al tot mai des invocatului "neam" mereu in pericol de a fi sufocat A nu incerca sa citim opera publicistica si in registru estetic, implicind deci ironia romantica, este o eroare cu atit mai grava cu cit o intilnim si la literati Dispunem pe de alta parte, intr-o editie stiintifica, de intreaga opera eminesciana si sintem in masura sa cercetam publicistica si sa realizam o imagine de ansamblu, adevarata asupra ei, adica eliberata de prejudecati si atitudini partizane, a ramine deci, in ce-l priveste, la vechile poncife nationaliste este incorect in ciuda intransigentei sale politice, Eminescu nu a practicat nici "fanatismul natio-nalist" pe care il intrevede Mircea Eliade in articolul Mai 12 G Calinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol ii, Editura Hyperion, Chisinau, 1993, p 397 Studii eminescologice 127 multe feluri de nationalisti (publicat in Vremea la 15 iulie 1936) si nici un "antisemitism feroce" pe care il atribuie unele cercetari asa-zis istorice din ultima vreme Asprul sau fanatism nationalist i-ar fi inchis multe porti intransigenta sa politica ar fi atras asupra-i renumele de "huligan" si "fascist’ ar fi scos in slujba nemtilor sau in simbria burgheziei romanesti Antisemitismul si nationalismul sau feroce ar fi stirnit impotriva-i o cohorta de critici si moralisti care in cel mai bun caz i-ar fi vorbit despre obligatiile Romaniei fata de minoritati de umanitarism si alianta noastra cu Franta ’ in textele sale politice uneori scrise cu patima Eminescu fiind un mare polemist, nu intilnim nici pe departe ura fanatica impotriva evreilor atita timp cit aceleasi "epitete’ se indreapta si asupra grecilor, germanilor etc in termenii sai Eminescu prezinta aspectele putin placute ale "elementelor alogene’ aspecte de care nici romanii nu scapa a le fi infatisate Este de ajuns sa ne gindim la Epigonii, Scrisoarea iii, icoana si privaz, Scrisoarea i Pentru neamul romanesc sint parca mult mai puternic reliefate si asta pentru ca neamul romanesc ii este cel mai apropiat si pentru ca aici s-a format lasindu-ne o opera de exceptie Opiniile despre celelalte nationalitati se bazeaza de multe ori si pe prejudecati populare; "bulgarimea’ poseda in loc de craniu "o buturuga’ improprie subtilitatilor tiganii prezinta o limba onomatopeica si lipsuri de caracter Solutia pe care o gaseste insa Eminescu este asimilarea lor si-i chiar invinuieste mai ales pe evrei ca intirzie acest proces: "Nu oprim pe nimeni de a fi nici de a se simti roman Ceea ce constatam este posibilitatea multor din acestia de a deveni romani deocamdata Aceasta e opera secolelor ’13 Odata evreii vorbind romaneste ei vor face un mare pas pentru intrarea in natiune asimilind mai intii limba roma 13 ibidem 12, p 400 128 Studii eminescologice neasca, in spiritul traditionalist "in aceasta era de apropiere generala, cind Romania da intr-adevar din toata inima posibilitatea ca israelitii sa devina cetateni ai ei, ne simtim datori a vorbi in spiritul pacii si a reaminti ca nu ura contra rasei israe-lite, nu patima, nu preventiuni religioase ne-au silit a mentine un atit de strict punct de vedere, ci mai cu seama natura ocupatiilor economice ale evreilor, precum si persistarea lor intru a vorbi in familie si piata un dialect polono-german, care-i face neasimilabili cu poporul nostru "14 Prin insusirea limbii romane si inclinarea spre o munca productiva, ei trebuie sa intre in corpul neamului romanesc Presupunind ca vor face toate acestea, ei merita drepturile oricarui cetatean roman, insa asimilarea ramine, ca orice proces natural, opera unui timp indelungat Lipsurile fiecarui neam, luate ca exemplu de catre Eminescu nu sint, oare, pasaje demascatoare pentru propriile noastre lipsuri, dar mai ales ale acelora care pretind ca inteleg subtilitatile publicisticii eminesciene, pretinzindu-ni-l antisemit feroce? Uraste intr-atit Eminescu israelitii incit sa-i vada ocupind portofolii ministeriale: "Poate chiar presupusul Handelbaum ar fi mai exigent fata cu sine insusi pentru a aspira la portofolii ministeriale, decit Pherekydes; ar invata poate mai mult si ar cintari cu mai mult scrupul valoarea sa proprie, intelectuala si morala, pina a rivni atit de sus "15 intrebarea pe care ne-o puneam la inceput despre existenta elementelor ironiei romantice in publicistica eminesciana isi gaseste raspunsul mai ales prin raportarea la epoca careia poetul ii apartine si mai ales prin sursele oferite de spatiul romantic german unde se definesc mai intii principiile acestui procedeu ca forma a paradoxului Gindirea paradoxala este gindirea libera, iar ironia se include in aceasta gindire libera 14 idem 13 15 Vladimir Jankelevich, ironia, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1994 Studii eminescologice 129 ironicul autentic nu este vaduvit de natura, ci liber de ea El poseda insusirea de a se desprinde de concretul cotidian, de fenomenalitatea in care vietuieste si actioneaza "pentru a se inalta ca un navigator al vazduhurilor care contempla pamintul disparind sub el, ca un punct marunt si care recunoaste nimicnicia relativa a sferei vii ce paruse, cit timp i se aflase inca neclintit sub picioare, ca se lateste si se intinde nemasurat " Citit in alt registru decit cel al faptelor, cu alte cuvinte inclus in registrul esteticului atit cit permite genul publicistic ca atare, Eminescu, publicistul, nu va putea fi pus ca stema pe steagul unor recrudescente tribale care readuc in vocabular, daca nu si in gindire, concepte ca "neam", "singe", "rana", "solutie finala", "pericol", "dusmani ai rasei umane" si alte "instrumente" psiho-lingvistice care-l pot vicia mai ales pe pseudointelectualul zilelor noastre Un probleme controverse - Semitisme et antisemitisme dans le journalisme d’Eminescu D’apres Auguste Wilhelm Schlegel la mission de l'artiste est de faire apprendre regarder autrement la pein-ture, voir les choses naturellement et non pas comme l’on habitue a aborder, toujours comme des subordonnees aux differents buts En paraphrasant, le romantique allemand, on pourrait dire que la mission de la critique litteraire consiste dans l’image de l’ecrivain ou de son reuvre pas comme il la voudrait etre mais comme il est, chose assez difficile si l’on prend en consideration la subjectivite du recepteur Par le concept de l’ironie romantique introduit dans l’esthetique litteraire par Auguste Wilhelm Schlegel on veut detruire et recreer l’objet continuellement Cette operation 130 Studii eminescologice appartient aux artistes ils doivent maitriser la matiere choisie Un autre point de vue sur le concept de l’ironie appartient a Novalis qui voit dans l'homme parfait, la capacite de vivre dans plusieurs lieux et dans plusieurs ames Ainsi prend naissance la grandiose presence de l’esprit qui peut transposer l’homme dans la disposition d’une activite lucide et qui le fait un vrai citoyen de l’univers L’ironie suppose cette separation des choses communes Un point de vue assez recent sur l’ironie se trouve chez Vladimir Jankelevich, point de vue applique aux etudes d’Eminescu L’ironie suppose, en meme temps, agilite de l’ironiste autant que du recepteur, souplesse et subtilite pour ne pas tomber dans le fanatisme il y a beaucoup d’exemples de ce fanatisme dans les articles et les etudes qui parlent de l’ffiuvre de l’ecrivain roumain en le considerant comme "argument" dans nombreuses causes politiques Quand fait appel a l’histoire, cet abus n’est pas un signe d’immaturite culturelle mais il falsifie l’exegese de l’ffiuvre d’Eminescu Eminescu si scenariul oniric Catalin CONSTANTiNESCU Contrar aparentelor, sintagma din titlu "scenariu oniric" nu vrea decit sa dezvaluie tentatia prima a lectorului care incearca, in linia sugerata de modelul Propp, prin filiera Bremond (care isi asuma critic, totusi, teoriile lui V i Propp si L Bedier), sa identifice eventuala functie narativa a visului in constructie epica, eminesciana in cazul de fata, nelimi-tindu-se numai la constructia basmului Deoarece credem intr-adevar ca metoda pe care a dezvoltat-o si a folosit-o Propp poate fi aplicata si la alte genuri Principiul la care am incercat sa ne adaptam lectura este de fapt acea structura deseori intilnita in proza: povestea (histoire) mai degraba decit povestirea (le recit) si asta pentru ca: "Structura acesteia este independenta de tehnicile prin care se desfasoara Ea se lasa transpusa dintr-o tehnica in alta fara a-si pierde nici una din proprietatile sale esentiale: subiectul unui basm poate deveni tema unui balet, acela al unui roman poate fi transpus pentru scena sau ecranizat, un film poate fi povestit celor care nu l-au vazut Citesti cuvinte, vezi imagini, citesti gesturi, dar, prin intermediul lor, urmaresti o poveste; care poate fi aceeasi poveste Ceea ce este povestit (le raconte) isi are proprii sai semnificanti, elementele prin care se povesteste (les racontants): acestea 132 Studii eminescologice nu sunt nici cuvinte, nici imagini sau gesturi, ci evenimente, situatii si purtari semnificate de acele cuvinte, imagini sau gesturi in consecinta, alaturi de semiologia specifica fabulei, epopeii, romanului, teatrului, mimei, baletului, filmului, benzilor desenate, este loc si pentru o semiologie autonoma a povestirii 1 Ce inseamna insa, din perspectiva aceasta - "bremon-diana" -, functie? Putem vorbi despre vreo functie a visului? Poate fi considerat visul drept metoda, instrument al nararii? Bremond admite definitia functiei data de Propp, care intelegea prin functie actiunea unui personaj, actiune care se defineste prin raportare la semnificatia ei pentru desfasurarea actiunii, dar el defineste functia inlocuind termenul actiune cu cel de proces - in care intervin un personaj-subiect si un personaj-predicat intr-o terminologie mai clara, Bremond spune ca "structura povestirii se bazeaza nu pe o secventa de actiuni, ci pe o imbinare (agencement) de roluri’1 2 Pina la o simplificare de acest gen, insa, s-a putut constata ca functia se subsumeaza mesajului narativ, ea ajuta la structurarea mesajului, intrind intr-o serie ce mai cuprinde subiectul, actiunea, scenariul, argumentul, povestea inseamna ca unica functie a visului, din aceasta perspectiva, este aceea de a contribui la elaborarea mesajului iar visul pare a fi caracterizat foarte bine de triada propusa de Bremond, triada ce trebuie sa defineasca dezvoltarea unui proces: virtualitate, actualizare, finalizare Care ar fi atunci raportul dintre structura onirica si structura narativa? Structura narativa a basmului Fat-Frumos din lacrima este marcata de organizarea lumilor prin care trece Fat-Frumos Asa cum observa ioana Em Petrescu, aceste 1 Claude Bremond, Logica povestirii, traducere de Micaela Slavescu, prefata si note de loan Panzaru, Editura Univers, Bucuresti, 1981, p 26-27 2 ibidem, p 168 Studii eminescologice 133 lumi nu mai au caracterul neutru din basmele populare; la Eminescu, lumile de basm contin elemente specifice spatiului oniric: "iata palatul din insula al imparatului vecin, tinarul si melancolicul frate de cruce al lui Fat-Frumos: peisajul se constituie din elemente caracteristice spatiului oniric eminescian: luna, apele (aici lacul) foarte senine, foarte albastre, prunduite cu nisip auriu, cerul senin, de un albastru intens, noptatec, insula cu padurea de smaragd, in centru palatul (care ar putea fi o biserica, un templu, o masa altar etc ) de o albeata mar-moreana, stralucitoare, oglindit de apele lacului ce dau impresia unei oglinzi de argint, in interior sali cu un cromatism ritualizat (aur si argint) si, peste tot, o mare, o adinca tacere din care se nasc, in visurile propriu-zise, plutiri de ingeri diafani si cintece joase, monotone, asemanatoare ritualului funebru din slujba ortodoxa 3 Asadar basmul este "subiectivizat" si prin structura onirica pe care se organizeaza intriga, o permanenta alternanta de visare si trezie Tipul de lectura practicat ridica totusi o intrebare, generata de demersul formalist: "    trebuie oare, din fiecare povestire sau corpus de povestiri omogene, sa inducem un lexic si o sintaxa de roluri care sa-i apartina, ca o limba a sa proprie, sau putem sa deducem din notiunea generala de povestire un sistem a priori al rolurilor narative, universal implacabil oricarui fel de poveste istorisita? Cu alte cuvinte, imbinarea evenimentelor in povestire este oare guvernata de un principiu de organizare arbitrara, comparabil cu acela al limbilor naturale, sau de o necesitate logica?’4 Tot asa ne putem intreba daca scenariul oniric sta sub semnul arbitrarului sau al logicii povestirii? Credem ca 3 ioana Em Petrescu, Mihai Eminescu - poet tragic, Editura Junimea, iasi, 1994, p 106 4 Claude Bremond, op cit , p 168 134 Studii eminescologice exista un punct de convergenta in care arbitrarul si logica se intilnesc, pentru ca arbitrarul vine din structura psiho-logica-stiintifica a visului (dezorganizarea evenimentiala), dar tocmai pe aceasta se si intemeiaza logica subiectului, atunci cind subiectul este condus de principiul oniric Aceasta logica nu retine pentru naratiune decit ceea ce sustine constructia narativa Daca analizam posibilitatile oniricului in proza eminesciana putem lesne constata ca de la constructia onirica lineara, sau asa-zis banala din Visul unei nopti de iarna si pina la "jocul alternant" (in care totul este "ca in vis" si unde aproape mereu "imi parea ca visez") din Geniu pustiu sau la visul magic-demiurgic din Sarmanul Dionis, scenariul oniric se organizeaza, ca orice subiect de altfel, pe doua nivele: 1 planul estetic, ideologic etc , transcendent fata de subiect; 2 planul necesitatilor impuse de logica subiectului Aceasta organizare binara ne este relevata in Sarmanul Dionis foarte clar Dionis afirma: " in fapt lumea-i visul sufletului nostru Nu exista nici timp, nici spatiu - ele sint numai in sufletul nostru"5 Astfel, el se situeaza in primul plan, amintit anterior, intrucit timpul si spatiul sunt considerate categorii subiective, relative - in linia filosofiei kantiene, iar cauzalitatea pare a nu se manifesta totdeauna consecutiv - in linia filoso-fiei lui Schopenhauer, simplificind reductionist: "Daca lumea este un vis - de ce n-am putea sa coordonam sirul fenomenelor sale cum voim noi? Nu e adevarat ca exista un trecut - consecutivitatea e in cugetarea noastra * 5 Mihai Eminescu, Sarmanul Dionis, in Poezii Proza literara, vol ii, editie de Petru Cretia, Editura Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1978, p 281 Studii eminescologice 135 - cauzele fenomenelor, consecutive pentru noi, aceleasi intotdeauna, exista si lucreaza simultan"6 7 Deci lumea este vis Adica ordinea lucrurilor din realitatea imediata este relativa, arbitrar stabilita in vis, ele pot fi transmutate Spatiul si timpul pot opera cu alte unitati de masura, ele pot fi comprimate sau dilatate iar pentru a face posibila aceasta operatie, Eminescu apeleaza la vis, la "logica visului", singura care poate organiza structura narativa in maniera respectiva Oricit de individualizat ar fi scenariul oniric, el nu poate fi izolat si redus la simpla metoda sau artificiu narativ Pare a fi mult mai intelept a-l aborda din perspective mai generoase, ca aceea ilustrata de necesarul, dar nu si suficientul Sufletul romantic si visul (1939) al lui Beguin, care arata: "Crearea aceasta a unei lumi arbitrare in care eul, iz-bindu-se de cruda realitate, sa se poata desfasura este prima faza a sufletului romantic"7 Sau, de ce nu?, in directia propusa de Gilbert Durand: "Constiinta secolului al XlX-lea, si in special constiinta romantica, se va obisnui deci cu antagonismul intern, cu contrastul simultan al valorilor, dar si cu recurenta si redundanta Acestea sunt marile scheme "nocturne" care poarta imaginile intimitatii Fiindca arhetipul acestor imagini este fara indoiala cel al detinatorului Sau, mai bine zis, cel al dialecticii ambigue si neprecizate, reluate fara incetare, a continatorului si continutului "8 Desigur, scenariul oniric se deschide unei multitudini de posibilitati hermeneutice, si se pare ca nici una nu isi 6 ibidem, p 168 7 Albert Beguin, Sufletul romantic si visul Eseu despre romantismul german si poezia franceza, traducere si prefata de Dumitru tepeneag, postfata de Mircea Martin, Editura Univers, Bucuresti, 1998, p 75 8 Gilbert Durand, Figuri mitice si chipuri ale operei De la mitocritica la mitana- liza, traducere de irina Badescu, Editura Nemira, Bucuresti, 1998, p 220 136 Studii eminescologice epuizeaza resursele, atita timp cit nu ofera raspunsuri definitive (dar ce inseamna oare "definitiv", in acest caz?) De aceea ne-am situa intr-o profunda eroare daca nu ne-am indoi (dubito, ergo cogito) de metodologiile practicate Summary As stated in the beginning, the title indicates the first temptation of the author: to accomplish the model of V i Propp, developed critically by Claude Bremond (Logique du recit, Seuil, 1973), in the search of the function of the dream in the narrative of Mihai Eminescu it is accepted that the method of Propp may be ap-plied not only to tales, but also to any other genres, as the main structure analyzed is the histoire, rather then the recit Can we identify any function of the dream? Can we consider the dream as method, as instrument belonging to the art of narrating? The function, as Propp understands it, is an action defining itself through its own significance for the evolution of the action it contributes to "build" the narrative message, together with the subject, the scenario, the reason, the story This means the only function of the dream is that of contributing to the elaboration of the massage, the dream being characterized by the triad suggested by Bremond to be found in any process: virtuality, actualization, finalization The survey refers to Fat-Frumos din lacrima, Visul unei nopti de iarna, Geniu pustiu, Sarmanul Dionis, trying to see if the structure of the dream is governed by arbitrary or by the logic of the subject The analysis of the hypostases of the dream in the prose of M Eminescu reveals, from a dream so-called usual from Visul unei nopti de iarna to the magic-creative dream Studii eminescologice 137 from Sarmanul Dionis, that the function of the dream is imposed and constrained by two principles: 1) the aesthetical-ideological principle, transcendent from the subject; 2) the principle of the necessities imposed by the logic of the subject Under the sign of the first principle mentioned above, the author concludes showing the limits of the method at-tempted here - as not giving final answers -, suggesting a more generous approach, the paradigm conceived by Albert Beguin or that of Gilbert Durand Despre o schimbare a "dioptriei" in receptarea poeziei eminesciene Radu Petru CiNPOEs in zilele noastre se vorbeste tot mai mult despre text, dar se citeste din ce in ce mai putin in contextul acestei lipse a lecturii - vizibila in societatea actuala chiar si in urma unei observatii superficiale - preferintele "consumatorului" de literatura se modifica in mod fundamental Poezia, spre exemplu, mai este foarte putin compatibila cu pragmatismul, cu nevoia de concret, de "fapt divers" ale lectorului contemporan in consecinta orientarea spre alt tip de texte si, intr-un context mai larg, spre alte tipuri de manifestari artistice (traim intr-o epoca a vizualului), reprezinta o evolutie fireasca, ce nu trebuie sa mire pe nimeni "Exista o alternanta a mijloacelor de expresie, datorita careia vor capata prioritate, pe rind, pictura, muzica, poezia, sculptura, teatrul, arhitectura, romanul sau dansul Exista, apoi, o alternanta a disciplinelor afirmate in cultura scrisa, deoarece in unele epoci au dominat teologia sau filologia, in altele poezia sau filo-sofia in sfirsit, exista o alternanta in literatura, deoarece nu in toate epocile pe primul loc a fost romanul, pe un plan secund dramaturgia, apoi critica si poezia [ ] A stabili care a fost literatura dominanta dintr-o perioada luata in studiu inseamna a patrunde mai de-a dreptul in constructia discursului literar "1 1 Dutu, Al , Literatura comparata si istoria mentalitatilor, Ed Univers, Studii eminescologice 139 Simptomatica, insa, pentru timpul nostru este anihilarea - care tinde sa se generalizeze - a valorilor culturale (si pentru a particulariza, literare) de catre interese cu caracter economic, politic, social etc Acest fapt isi gaseste explicatia in ritmul alert in care se desfasoara viata cotidiana, in deplasarea balantei preferintelor catre aspectele concrete, "tehnice" ale existentei, ceea ce duce la o redefinire a termenului "lectura", acesta fiind identificat din ce in ce mai mult cu "accesarea de informatii" Receptarea unui scriitor (in cazul nostru a lui Eminescu) trebuie, prin urmare, privita prin prisma acestor mutatii care se produc din ce in ce mai profund in constiinta lectorului contemporan si mai ales din perspectiva contradictiei enuntate la inceput si anume intre excesul de "scrieri" despre un autor si lipsa lecturii acestuia impactul societatii de consum asupra receptarii literaturii impune nevoia unui nou criteriu care sa arate gradul in care este cunoscut un scriitor: lectorul specializat, criticul literar Acest criteriu ramine valabil atunci cind ne referim la receptarea unui scriitor atit in cadrul culturii si limbii de care acesta apartine, cit si in afara acestor granite Revenind la cazul lui Eminescu, nu trebuie sa resimtim ca dramatic faptul ca acesta nu este cunoscut in strainatate de catre marea majoritate a oamenilor Acest fapt se datoreaza, printre altele, si pierderii generale a gustului pentru lectura si aceasta ignoranta se poate observa si in cazul unor nume importante din cadrul altor culturi Altfel spus, marea majoritate a englezilor nu l-au citit pe Shakespeare sau pe Byron, marea majoritate a francezilor nu l-au citit pe Baudelaire etc Pentru a ne putea face o idee despre felul in care este receptat Eminescu in alt spatiu decit cel romanesc, am optat pentru doua studii consacrate in critica eminesciana: Geneza Bucuresti, 1982, p 83 140 Studii eminescologice interioara a poeziilor lui Eminescu de Alain Guillermou si Eminescu sau despre Absolut, de Rosa Del Conte in cadrul acestor doua studii, vom urmari nivelurile generale de receptare a poemului Peste virfuri Alegerea acestui text este justificata de gradul sporit de dificultate in receptarea lui de catre nativii fixati in alta limba, datorita importantei aspectului formal Ne-am oprit, asadar, la aceasta "privire", abordare critica a limbajului, din exterior spre interior, in care este "prins" un vorbitor ce intelege textul dintr-o perspectiva procesuala Limbajul specific al unei civilizatii (franceza, respectiv italiana) este aplicat unei structuri spirituale pe care exegetul o studiaza in adincime, din exterior spre interior "Fiind blocuri eratice, toate limbile impartasesc o miopie comuna; nici una nu poate oferi vorbitorilor sai o cheie pentru sensul existentei ^ Fiind vorba despre o experienta estetica a lecturii, desfatarea estetica se imbina cu cunoasterea critica Cunoasterea critica implica un tip de lectura distinct, ce presupune existenta unei cunoasteri necesare, care distruge sau nu momentul estetic Obiectul estetic (aici textul eminescian) devine non-estetic, astfel incit criticul, sprijinit pe cititor sa creeze o noua opera constientizata, hermeneutica "Teama de care am amintit (n n teama criticului ca, de fapt, el nu discuta obiectul, ci propriul sau artefact, adica pe sine insusi, desi este posibil ca el sa perceapa uneori obiectul brut, desprins de constiinta ce il contempla) il impinge pe critic catre obsesia constientizata (si totodata sofisticata) a "cercului hermeneutic" Acest cerc este emblema ipotezelor ce se autovalideaza, devenind astfel tautologice, ipoteze pe care criticul le propune drept apel empiric la "faptele" literare irecuzabile ale textului sau Criticul poate explicita intelesul 2 Steiner, George, Dupa Babel Aspecte ale limbii si traducerii, traducere de Valentin Negoita si stefan Avadanei, prefata de stefan Avadanei, Ed Univers, Bucuresti, 1983, p 92 Studii eminescologice 141 si functia elementelor separate ale operei pe care o interpreteaza numai in masura in care ele constituie un intreg unitar; dar este necesar ca inainte de a le citi astfel el sa fi construit deja acel intreg El vede numai ceea ce categoriile viziunii sale ii permit sa vada, si, odata ce a vazut astfel, viziunea sa anterioara este consolidata de fiecare din detaliile pe care le propune drept dovezi, deoarece fiecare din ele pare sa sprijine teoria intregului care fusese premisa necesara pentru ca el sa poata sesiza detaliile in acel anume fel Astfel fiecare din ipotezele privind caracteristicile generale sau partiale ale operei apare inchisa intr-un cerc, iar apelul criticului la "text" care, pasamite, ar putea furniza probe empirice in sprijinul ideilor avansate, este specios in masura in care se autoconfirma izolata in acest fel, ipoteza poate parea absolut convingatoare, cel putin pentru autorul ei care o apara indirjit cu ajutorul propriilor ei chingi "3 intrebarea pe care ne-o punem in continuare este: ce tipuri de trasaturi descopera un cititor critic, vorbitor nativ al unei alte limbi, in poemul eminescian, care presupune un dublu limbaj: izolat si introdus in contextul unei alte limbi? intre cele doua studii mentionate anterior exista o deosebire de metoda Alain Guillermou urmareste procesul producerii textului intr-o succesiune sistematica, mentionind cu acuratete sursa Comparind variantele conform editiei Perpes-sicius, autorul suprapune cele sapte redactari autonome ale poemului, oprindu-se in consideratiile sale asupra circulatiei unor constructii in cadrul creatiei eminesciene si facind precizari cu privire la rima "Redactarile autonome ale acestui poem sunt, cum am mai spus, in numar de sase Fiecare dintre ele se compune din trei strofe, in afara de a doua, care nu are decit doua si de a patra, care numara patru Strofa suplimentara, care nu apare in versiunea publicata, contine aluzia, deja exprimata, la "vintul sparios" care farma o creanga si la 3 Krieger, Murray, Teoria criticii Traditie si sistem, traducere si prefata de Radu Surdulescu, Ed Univers, Bucuresti, 1982, p 46-47 142 Studii eminescologice susurul izvoarelor Cele trei strofe exprima melancolia sunetului pe care-l scoate cornul, poezia rezonantelor care se indeparteaza tot mai mult [ ]"4 Tema centrala a acestui poem, asa cum afirma in finalul studiului sau exegetul francez, este relatia dintre un vir si o femina, privita din perspectiva romantismului, relatie care naste regretul tineretii trecute si dorinta de moarte "Aceasta dorinta de moarte nu e o tema romantica gratuita Ea este legata, cum era de prevazut, de o anumita amaraciune, izvorita din regretul iubirii pierdute si dintr-un alt regret, foarte apropiat de cel precedent, acela al tineretii trecute "4 5 Rosa Del Conte, in studiul sau din 1963, staruie asupra aspectelor filosofice si de gnoza, care au in centru problema timpului, a eternitatii si a demiurgului, pornind din exterior si incercind sa studieze secretul cromatic al muzicalitatii eminesciene si concordantele intre limbajul eminescian si acela al vechilor traditii mistico-filosofice Analizat la capitolul Sublimarea dorului, poemul Peste virfuri ii apare cercetatoarei ca o dorinta de moarte in doi, compatibila cu imaginea cuplului Tristan si isolda "in notele cornului pling neincetatele morti, eterna "trecere" a universului Dar muzica mingiie acel plins, revelindu-ne o noua masura a timpului si o noua figura a spatiului Mesajul sau, in care vibreaza totusi nota de voluptate care devine "dulce jele", este acela la care a consimtit supusa inima isoldei si inima lui Tristan: si durerea iubirii poate deveni o forma de cunoastere, ca experienta a timpului si sa ne duca la o mai inalta revelatie a fiintei’"6 4 Guillermou, Alain, Geneza poeziilor lui Eminescu, cu un cuvint inainte al autorului catre cititorii romani, traducere de Gh Bulgare si Gabriel Parvan, Ed Junimea, iasi, 1977, p 498-499 5 Guillermou, Alain, op cit , p 502 6 Del Conte, Rosa, Eminescu sau despre Absolut, editie ingrijita, traducere si prefata de Marian Papahagi, cuvint inainte de Zoe Dumitrescu-Busulenga, postfata de Mircea Eliade, cu un cuvint pentru editia romaneasca de Rosa Del Conte, Ed Dacia, Cluj, 1990, p 232 Studii eminescologice 143 imaginea creatiei eminesciene se realizeaza in studiul Rosei Del Conte prin transformarea romantismului intr-o schema filosofica: realitatea socio-culturala italiana, spre deosebire de cea franceza, usor xenofila, fascinata de producerea textului, aspira o punere in contact a ordinii umane cu cea absoluta Universalitatea si proteismul preocuparilor eminesciene, ocultismul si esoterismul7 sunt trasaturi care au fascinat-o pe cercetatoarea italiana Discutia noastra pe marginea studiului lui Alain Guillermou si al Rosei Del Conte vizeaza o dubla concluzie in primul rind, referitor la problema receptarii lui Eminescu in alte spatii culturale, se poate spune ca aceasta este posibila si nu numai atit, ea se realizeaza in marginile unei acurateti necesare Trebuie facuta, insa, precizarea ca limitam acest punct de vedere doar la lectorul specializat, care se apropie de text cu o disponibilitate psihica de a transcende cadrul min -tal, lingvistic, cultural si nu in ultimul rind istoric in care este fixat El este, in acelasi timp, pregatit sa tina cont de insusi traseul evolutiv al idiomului in care este scris textul, orice limba avind un caracter dinamic "Limba obisnuita este, literalmente in orice moment, supusa transformarii Aceasta ia numeroase forme Cuvinte noi patrund pe masura ce cuvintele vechi se perimeaza Conventiile gramaticale se schimba sub presiunea intrebarilor idiomatice sau prin decrete culturale Spectrul exprimarii permise, in comparatie cu cea tabu se deplaseaza incontinuu La un nivel mai profund se modifica dimensiunile si intensitatile relative ale limbii vorbite si ale celei nevorbite Aceasta este un subiect 7 "Tendinta secreta spre unitate, care a alimentat continuu spiritualitatea eminesciana, s-a reflectat si in ambitia de a compune "opera unica" visata, intreaga si necorupta de fragmentarism, viitorul "Carmen Saeculare" (Mihai Zamfir, Constituirea mitului eminescian: glose despre un mit modern, in Eminescu dupa Eminescu, Ed Junimea, iasi, 1978, p 108) 144 Studii eminescologice absolut fundamental, dar putin inteles [ ] Discursul interior are istoria lui complexa si, probabil, insesizabila: atit din punct de vedere cantitativ, cit si al continutului expresiv, limitele dintre ceea ce ne spune noua insine si ceea ce comunicam altora nu au fost aceleasi in toate culturile sau stadiile dezvoltarii lingvistice "8 Astfel, ajungem la cel de-al doilea aspect al concluziei noastre, care poate figura ca un nou argument pentru alegerea studiilor celor doi exegeti ca fiind reprezentative: atit Alain Guillermou cit si Rosa Del Conte poseda cunostinte avansate de limba romana Pentru ca intre un critic -daca acesta vine dintr-un alt spatiu lingvistic - si text sa se produca o "intilnire" autentica, distanta ce ii desparte trebuie parcursa din ambele sensuri Avem de a face, in ultima instanta, cu o problema care tine de teoria si practica traducerii Simplificind cit mai mult chestiunea traducerii, nu exista decit doua optiuni posibile, care, chiar in cazul unor realizari ideale nu rezolva problema receptarii unui text intr-o limba straina: 1) traducatorul "transporta" textul dintr-o parte in alta, obti-nind un text firesc, natural in limba tinta (caz in care este anulata incarcatura specifica a limbii sursa), si 2) traducatorul incearca sa redea in limba tinta textul asa cum este el, cu toate trasaturile sale caracteristice (caz in care textul nu va putea rezona in constiinta receptorului, care, in cel mai bun caz, il va percepe drept "ciudat") O a treia varianta de traducere pe care o propunem si care poate fi aplicata cu succes (si este, de altfel, aplicata in studiile eminesciene discutate) in abordarea critica a unui text strain, presupune o "negociere" a receptorului cu textul, o apropiere care se produce prin intermediul cunostintelor de limba 9 8 Steiner, George, op cit , p 41 9 O astfel de abordare a traducerii este asumata de catre ion Andrei Deleanu in traducerile sale din sonetele shakespeariene publicate in Studii eminescologice 145 Summary This paper, About a Dioptrie Change Approaching Eminescu’s Poetry, tries to contradict the inferiority complex we have when the popularity of Eminescu’s work abroad is concerned Due to the changes in every-day-life people have less and less time and interest for reading Therefore, when we want to find out whether a Romanian writer is known and understood by foreign readers, we should refer to specialized reader i based my point of view on two well-known studies belonging to foreign authors: The interior Genesis of Eminescu’s Poems (Alain Guillermou) and Eminescu and the Absolute (Rosa Del Conte) Although the two critics approach Eminescu’s poetry differently, the conclusion is that they reach a high level of interpreting and of understanding it Bibliografie 1 Bassnet, Susan, Translation Studies, Routlege, London and New York, 1991 2 Del Conte, Rosa, Eminescu sau despre Absolut, editie ingrijita, traducere si prefata de Marian Papahagi, cuvint inainte de Zoe Dumitrescu-Busulenga, postfata de Mircea Eliade, cu un cuvint pentru editia romaneasca de Rosa Del Conte, Ed Dacia, Cluj, 1990 3 Dutu, Al , Literatura comparata si istoria mentalitatilor, Ed Univers, Bucuresti, 1982 volumul Doamna bruna din sonete (Ed Dacia, Cluj-Napoca, 1978) El incearca sa redea cit mai fidel continutul sonetelor, fara a fi preocupat de forma lor Astfel, un receptor avind cunostinte reduse de limba engleza poate urmari textul original, folosindu-se de traducere ca de un instrument pentru intelegerea lui 146 Studii eminescologice 4 ***, Eminescu dupa Eminescu, Ed Junimea, iasi, 1978 5 Eminescu, Mihai, Opere, editie ingrijita de Perpessicius, vol i, EPL Bucuresti, 1963, vol ii, EPL, Bucuresti, 1964, vol iii, EPL, Bucuresti, 1965 6 Guillermou, Alain, Geneza poeziilor lui Eminescu, cu un cuvint inainte al autorului catre cititorii romani, traducere de Gh Bulgare si Gabriel Pirvan, Ed Junimea, iasi, 1977 7 Krieger, Murray, Teoria criticii, traditie si sistem, traducere si prefata de Radu Surdulescu, Ed Univers, Bucuresti, 1982 8 Nida, Eugene, The Sociolinguistics of interlingual Communication, Edition de Bruxelles, Hazard, 1996 9 Steiner, George, Dupa Babel Aspecte ale limbii si traducerii, traducere de Valentin Negoita si stefan Avadanei, prefata de stefan Avadanei, Ed Univers, Bucuresti, 1983 Doua sonete Ana-Maria sTEFAN Nu s-a identificat inca veriga intermediara care sa lege in mod infailibil sonetul eminescian Satul de lucru de sonetul cu numarul 27 al lui Shakespeare Daca insemnarile pe marginea textului talmacit de Eminescu din Timon of Athens ne trimit catre un intermediar german, catre unul francez1, in privinta sonetului manuscrisul ramine mut Existenta insasi a unei traduceri intermediare nu este decit o presupunere Daca Leon D Levitchi considera ca Eminescu ar fi stiut limba engleza1 2, fiind asadar capabil de un tete-a-tete cu textul shakespearean original, imprejurare care ar fi facut orice varianta intermediara intre Shakespeare si Eminescu de prisos, parerea sa este departe de a fi impartasita de toti criticii Marea lor majoritate pledeaza pentru existenta unei traduceri germane pe care Eminescu ar fi folosit-o ca baza pentru talmacirea sa, fapt care ar justifica si multiplele diferente dintre sonetul Satul de lucru si textul shakespearian Dar in sfera presupunerilor putem merge chiar mai departe si in orice directie Este posibil, bunaoara, ca Eminescu 1 G Calinescu, Eminescu traducator al lui Shakespeare, in Adevarul literar si artistic, anul Xi, seria a il-a, nr 605, din 10 iulie 1932 2 in Secolul 20, nr 6, 1976, p 16-24 148 Studii eminescologice sa fi cunoscut Sonetul 27 in talmacire germana si sa fi scris mai apoi Satul de lucru, nu ca pe o incercare de traducere, ci ca o adaptare reusita a versului shakespearian la propria sa personalitate poetica, fraternizind cu Shakespeare in stilul: "Prieten drag al sufletului meu" Satul de lucru ar corespunde Sonetului 27 in aceeasi masura in care Alexandru Lapusneanu, asa cum si-l imagina Eminescu, ar fi fost un Macbeth romanesc Putem de asemenea sa ne inchipuim ca vreo traducere in limba romana a Sonetului 27, izolata si neoficializata prin publicare, va fi alunecat pe sub ochii poetului, stirnindu-i interesul Un articol al lui i Horia Radulescu din Revue de litterature comparee este insa, de natura sa ne strecoare in spirite indoiala, in ceea ce priveste calitatea traducerilor din Shakespeare in limba romana (prin intermediul limbii franceze), care circulau la noi pe vremea lui Eminescu3 si cum eventuala traducere germana care ar sta la originea sonetului Satul de lucru ramine inca un mister, in mod justificat, de vreme ce in preajma anului 1880 traduceri ale sonetelor nu fusesera inca publicate in volum4 5, trebuie sa ne rezumam pentru moment la ceea ce ni se ofera - adica cele doua texte, cu asemanarile si deosebirile dintre ele Pe de o parte, potrivit lui G Pienescu "o analiza a tropilor din versiunea eminesciana a poemului shakespearian, in scopul stabilirii unei citimi contabile de originalitate sau de fidelitate fata de textul de baza al traducerii, nu are nici un rost, atita timp cit nu se cunoaste versiunea germana intermediara"5 Pe de alta, dupa cum arata Dan Grigorescu, "identificarea sursei este extrem de dificila si aceasta operatie nu prezinta 3 i Horia Radulescu, Les intermediaires francais de Shakespeare en Roumanie, an 18, nr 1, ianuarie-martie 1938, p 252-271 4 Dan Grigorescu, Shakespeare in cultura romana moderna, Bucuresti, Minerva, 1971, 289 p , p 93 5 Eminescu traducator al lui Shakespeare, in Steaua, nr 10, 1955, Cluj Studii eminescologice 149 un interes pe masura efortului cheltuit"6 - un motiv in plus sa ne dirijam atentia dinspre surse spre textul ca atare Pornim de la ideea ca raportul dintre sonetul eminescian Satul de lucru si sonetul shakespearian cu numarul 27 comporta o explicatie simpla, care nu stirbeste cu nimic comunicarea dintre cele doua texte, si care s-ar transpune in cuvinte pe panta dintre identitate si alteritate, prin: cel mult o traducere, cel putin un caz de paralelism Sonetele abordeaza o aceeasi tema - cautarea onirica a celui drag - suflet complementar si indispensabil Strabatind spatiile si timpurile de la Osiris la Graal si mai departe, tema a patruns in lumea sonetului o data cu afirmarea europeana a liricii petrarchiene Variatiile pe care tema le inregistreaza in drumul de la Shakespeare la Eminescu, preluate fidel de nivelul semantic si sonor al ideii, traduc o conceptie poetica renascentista intr-o conceptie poetica romantica iar Satul de lucru se departeaza sau se apropie de Sonetul 27, in masura in care cele doua genii, dar si cele doua epoci literare se deosebesc sau, dimpotriva, isi seamana Solidului echilibru dintre diurn si nocturn, truda si odihna, veghe si vis, asa cum el apare in universul esential-mente binar al lui Shakespeare, Eminescu le opune dezechilibrul si disproportiile angoasei romantice in sonetul shakespearean cuvintele isi raspund - fiece vorba isi cheama perechea - un antonim: begin - expire day - night old - new sau un sinonim: journey - pilgrimage 6 Dan Grigorescu, op cit , p 93 150 Studii eminescologice travel (trauaill)’ - toil sight - view repose - quiet blind - sightless weary - tired, asa incit, in ansamblu, sonetul apare ca un mozaic bicolor Cuplurile semantice nu au numai o functie exterioara, ele nu satisfac doar gustul poetului renascentist pentru cochetaria verbala, ci implinesc totodata un destin launtric al versului Structurarea binara la nivel semantic ilustreaza organizarea similara a materialului ideatic Belsugul de antonime si sinonime grupate in perechi, din cele trei catrene ale sonetului, pregateste scena poetica pentru inchegarea distihului edificator, pentru aparitia cuplului vedeta thee si myself in ultimul vers Thee si myself -dumneata si cu mine - o pereche ontica, dar si o constanta definitorie a universului comunicational, protagonistii iubirii dar si ai discursului, ai actului vorbit Desi in plan concret nu sint indeplinite normele de baza ale actului comunicarii, receptorul nedevenind niciodata emitator, sonetul shakespearian se vrea si ramine un dialog intre cuvinte, un dialog intre mine si dumneata la nivel conceptual, un dialog generator de armonie, de vigoare clasica Eminescu regindeste universul binar al lui Shakespeare, il declasicizeaza Nu ordinea, echilibrul semantic si ideatic sint menite sa primeze, ci fluiditatea temei, sila de a respecta monotonia ritmurilor binare Opozitia diurn-nocturn, truda-odihna sunt proiectate in fundal in prim-plan se dezlantuie aparatul poetic al romanticului Primul vers al sonetului il revela deja pe "cautator" * 7 Shakespeare, The Sonnets, ed G Blakemore Evans, Cambridge Univ Press , 1996, p 290, p 140 Studii eminescologice 151 La Shakespeare predomina ideea calatoriei cu o usoara conotatie religioasa: pelerinajul medieval, poate si un indepartat ecou al unui fins amors conventional Eminescu, "cautatorul" este si el un "drumet", dar unul constient de ispita fructului oprit Jinduirea sa este de rau augur, cuget rau, slabiciune: el simte pacatul cu hipersensibilitate mussetiana: "Pe-a tale urme l-au impins pacatul" Ardoarea sentimentului poetic este stigmatizata de pacatul constient, ceea ce imprima intregului acel gust derutant de miere-fiere, atit de indragit de romantici si renascentisti deopotriva (nu doar de Shakespeare, ci si de Ronsard, Donne, Louise Labe, du Bellay), dar care lipseste in Sonetul 27 Tensiunea romantica a sonetului eminescian este amplificata de conceptia lirica privind opozitia zi-noapte, ireconciliabila la Eminescu, reductibila la o relatie de complementaritate, la Shakespeare Daca la poetul englez somnul aduce o despartire temporara a mintii, ratiunii (mind, head) de trup, la Eminescu aceasta separare capata amploarea rupturii, iar cel desprins de material, de trup, este sufletul, nu mintea in buna traditie renascentista, calatoria shakespeariana catre ideal este, asadar, una rationala, "and to Shakespeare reason was the godlike thing in man"8, in vreme ce pentru Eminescu, cautarea nu poate fi decit una sufleteasca, emotionala Conventionala, poate putin eufuistica, ne apare azi si imaginea stralucitoare a celui drag lui Shakespeare, zugravita pe fondul opac al noptii: "( ) like a jewel hung in ghastly night Makes black night beauteous and her old face new " 8 G F Bradby, Short Studies in Shakespeare, London, John Murray, Albemarle Street, W , 1-st edition, 1929, p 195, p 23 152 Studii eminescologice insa in primul tertet din Satul de lucru descoperim un chip familiar noua, o trasatura de penel vadit eminesciana: "E chipul tau, lumina necrezuta De frumuseti, de taina, curatie, Ce noptii reci lucirea-i imprumuta " Daca Sonetul 27 a fost intr-adevar, dupa cum se zvoneste, dedicat unui barbat (ca toate celelalte pina la 126) si daca Satul de lucru este intr-adevar o traducere a sonetului shakespearian, atunci Eminescu, mai mult decit o talmacire poetica a intreprins o transgresiune a unei mentalitati, men-tinindu-se, insa, in sfera liricului Dar Sonetul 27, indarainic, asemenea majoritatii informatiilor pe care le detinem azi despre sonetele lui Shakespeare, ne pune in fata unui impersonal thee, incapabil sa exprime sexul si despre care gramatica limbii engleze ne spune ca are nuante ambigui si contradictorii, mergind de la condescendenta si familiaritate la atasament si apropiere sufleteasca9 Acest thee anonim al lui Shakespeare devine cineva, se personalizeaza in sonetul eminescian, capata forma, sex, culoare chiar ("balaia mea sotie"), nuante pe care doar vag le-ar putea sugera "giuvaerul" shakespearian - atit de pretios, dar poate devalorizat astazi de o prea mare insistenta parnasiana asupra motivului Eminescu alege sa exprime ideea de cuplu prin alte mijloace decit gruparea binara de antonime sau sinonime, procedeu atit de indragit de poetul englez: "pairing of words 9 Albert C Baugh, A History of the English Language, 2-nd edition, New York, D Appleton - Century Company, inc , 1935, p 506, p 292-293; Charles Barber, The English Language in the Age of Shakespeare, in The New Pelican Guide to English Literature, ed Boris Ford, vol 2 The Age of Shakespeare, 1982, p 591, p 237-238 Studii eminescologice 153 in cumulative and dynamic effect ( ) is one of Shakespeare's favourite ways of intensifying the emotional content of his poetry"10 11 Cuvintul "sotie", fara sa-si gaseasca pereche in sonetul eminescian transmite prin propriile sale valori semantice ideea de cuplu La Eminescu, forta sugestiva este absorbita, asadar, de cuvintul individual Comunicarea intre cuvinte nu mai apare cruciala, asa cum apare la Shakespeare Eminescu respecta cuvintul, acolo unde Shakespeare venera vorbirea Dezintegrarea universului binar este cel mai bine redata de tertetul final al sonetului eminescian Acel thee si myself indisolubil al lui Shakespeare este redus de Eminescu la un element unic, care concentreaza in sine intreaga energie li -rica Prin reducere, insa, poetul roman a dus la concentrarea substantei poetice, dar in acelasi timp, s-a indepartat, ne-a indepartat de Sonetul 27 De altfel, structura metrica a celor doua sonete este net diferita11 Aproape ca nici nu se poate vorbi de o comparatie la acest nivel, de vreme ce Satul de lucru nu reprezinta o forma finisata, definitiva Eminescu prefera sa organizeze cele 14 versuri ale sonetului in doua catrene si doua tertete, in vreme ce sonetul shakespearian tipic, si Sonetul 27 este unul tipic shakespearian, se constituie din trei catrene si un distih iar problemele pe care le isca rima, in special in ultimul tertet din sonetul eminescian, tradeaza opera in lucru, creatia neincheiata Ca Satul de lucru, asa cum a aparut in varianta Chendi, a constituit un pas in crearea antumei Cind insusi 10 Derek Traversi, Shakespeare: the Young Dramatist and the Poet, in The New Pelican Guide to English Literature, ed Boris Ford, vol 2 The Age of Shakespeare, 1982, p 591, p 282 11 stefan Avadanei, Eminescu si literatura engleza, Eminesciana 29, iasi, Junimea, 1982, p 183, p 57 154 Studii eminescologice glasul^2, nu ne mai indoim astazi, dupa cum (paradoxal!) nu ne mai indoim nici ca sonetul Cind insusi glasul este o creatie originala Nu putem decit sa incuviintam spusele criticului: "Avem de a face deci cu o prelucrare sau cu un tip foarte special de traducere: sonetul shakespearian, citit in germana probabil, a fost retinut, asimilat intr-o structura de gindire proprie si rescris potrivit unei viziuni personale "12 13 O poezie tradusa de Eminescu devine in foarte mare masura, daca nu in intregime, o poezie de Eminescu Summary it is still questionable whether take Eminescu’s sonnet Satul de lucru as a translation to Shakespeare’s Sonnet 27 One cannot, however, exclude the possibility of a still undiscovered German version of the Shakespearean sonnet which would have served as basis or at least as a creative impulse for Eminescu’s Satul de lucru A close analysis both of the content and form of the two sonnets reveals a spectacular interplay of similarities and divergences, which may make the problem of a possible translation only more confuse Though, such an approach brings light on another main point: Eminescu’s sonnet has a literary personality of its own 12 Al Piru, O postuma a lui Eminescu, in Tribuna, an ii, nr 28, 12 iulie, 1958, p 9 13 stefan Avadanei, op cit , p 58 Precizari biobibliografice despre autorii textelor din acest volum Henning KRAUSS Nascut: 1943; studii in domeniul romanisticii, la Universitatile din Heidelberg si Grenoble; a sustinut doctoratul in 1969 si teza de habilitare in 1974 Din 1875 - profesor titular, seful Catedrei de Literaturi Romanice a Universitatii din Augsburg, Germania; 1987-1989 - presedinte al Societatii Romanistilor Germani; in anul 1990, ca o recunoastere internationala a meritelor sale de romanist si de propagator al culturii franceze in Germania, devine ofiter al Ordinului "Palmes Academiques" Este directorul si editorul cunoscutei reviste trimestriale "Cahiers d'Histoire des Litteratures Romanes   Roma-nistische Zeitschrift fur Literaturgeschichte"; din anul 1992, reprezinta Senatul Universitatii din Augsburg in relatiile cu Romania si cu Universitatea "Al i Cuza" din iasi; a contribuit in mod esential la intemeierea parteneriatului dintre cele doua universitati ca si la infiintarea Centrului Cultural German din iasi; impreuna cu colegi romani si germani, domnia sa este coordonatorul mai multor colectii de carte: "Divanul apusean-rasaritean   West-ostlicher Divan", Die deutsche Bibliothek   Biblioteca germana" (iasi) si "Schriften der Philosophischen Fakultaten der Universitat Augsburg" 156 Studii eminescologice ca si al seriei "Die rumanische Bibliothek   Biblioteca ro-maneasca" (Augsburg); din 1997 - presedinte al sectiei germane a asa-numitei "Societe Rencesvals" Henning KrauB este un foarte cunoscut istoric si teoretician literar, autor de carti si de studii referitoare la mai multe literaturi romanice, intre care si cea romana Citam selectiv citeva din volumele sale: Die Praxis der litterature engagee in Werk Jean-Paul Sartre (1970), Altfranzosische Epik (1978), Epica feudale e pubblico borghese (Padova, 1980), Folgen der franzosischen Revolution (1989), Mircea Dinescu - Dichter und Burgerrechtler (1992), in colaborare cu ioan Constantinescu), Resistenza e Collaborazione nella Letteratura (Chieti, 1992), Literatura intre Rezistenta si colaborationism (iasi, 1992); Henning KrauB este si un prozator, dar, mai ales, un dramaturg foarte interesant loan CONSTANTiNESCU Profesor si sef al Catedrei de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi, Profesor asociat la Universitatea din Augsburg, 1985-1994, coordonator al colectiei "Die Rumanische Bibliothek" a Editurii WiBner din Augsburg, Germania, membru in Consiliul stiintific al Editurii Junimea Prof Dr ioan Constantinescu este autor al unui numar important de lucrari publicate in tara si strainatate, dintre care mentionam: Caragiale si inceputurile teatrului european modern, Bucuresti, Editura Minerva, 1974; Despre exegeza extremei drepte romanesti insemnari polemice, iasi, Editura Junimea, 1998; Caragiale - Facetteen seines Werkes, Augsburg, Editura Universitatii, 1984; Eminescu im euro-paischen Kontext, Augsburg, Editura Universitatii si August - Munchen, Editura Societatii "Sudosteuropa", 1988 Este, de asemenea, dramaturg: Don Juan sau intoarcerea la dragoste, iasi, Editura Junimea, 1994; Amphitryon Bisidentul, iasi, Editura Junimea, 1998; si traducator: Novalis, Geistliche Lieder   Cintece religioase, editie bilingva, iasi, institutul Studii eminescologice 157 European, 1996; Tieck   Kleist, Hanswurst als Emigrant   Hanswurst emigrant; Uber das Marionettentheater   Despre teatrul de marionete, editie bilingva, iasi, Editura Junimea, 1997; Henning KrauB, Amnezia, Editura Junimea, 1998 Viorica S CONSTANTiNESCU Profesor Universitar Doctor la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi, Viorica S Constantinescu este traducator: Poesias   Poezii de Teresa de avila (editie bilingva, traducere din 1b spaniola, prefata si note), institutul European, iasi, 1996; Povestile Fratilor Grimm (cu prefata traducatorului), Editura Polirom, iasi, 1998 si autor al volumelor: Arta gradinii, Editura Meridiane, Bucuresti, 1992; Evreul stereotip (schita de istorie culturala), Editura Eminescu, Bucuresti, 1996; Exotismul in literatura romana din secolul al XlX-lea, Editura Universitatii "Al i Cuza", iasi, 1998 Adrian VOiCA Conferentiar la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Este autorul volumelor: Etape in afirmarea sonetului romanesc, Editura Universitatii "Al i Cuza", iasi, 1996; Versificatie eminesciana, Editura Junimea, iasi, 1997; Repere in interpretarea prozodica, Editura Universitatii "Al i Cuza", iasi, 1998, precum si al unui mare numar de articole publicate in tara, italia, si Republica Moldova Leonida MANiU Conferentiar la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Dr Leonida Maniu este traducator: Dante, Sonetti, institutul European, 1997; Rita Boumi-Pappa, inflorire in pustiu, in romaneste de Andreas Rados si Leonida Maniu, Bucuresti, Editura Univers, 1974, precum si autor a nume 158 Studii eminescologice roase studii in reviste de specialitate A participat cu capitole in monografii multi-autor publicate in tara Mihaela CERNaUti-GORODEtCHi Lector si doctorand la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Este autor al unor articole publicate in "Analele stiintifice ale Universitatii "Al i Cuza"": Aliciad or the Quest of Meanings, Literatura, tomul XLi, 1995; Concept of the Miraculous in the Old Testament, Lingvistica, tomul XLi-XLii, 1995-1996 Lavinia PAVEL Masterand la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Radu Petru CiNPOEs Doctorand la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Ana-Maria sTEFAN Doctorand la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Catalin CONSTANTiNESCU Doctorand la Catedra de literatura comparata si estetica a Universitatii "Al i Cuza" din iasi Cuprins 1 Preambul Dincolo de inceputuri - Cornelia ViZiTEU 5 2 Editorial Eminescu - 150 Citeva marturii - ioan CONSTANTiNESCU 10 3 Citeva consideratii asupra poeziei patriotice de tinerete a lui Eminescu Ce-ti doresc eu tie, dulce Romanie in context european - Henning KRAUSS 19 4 Eminescu und die Modernitat seiner Zeit Versuch einer synthetischen Darstellung - ioan CONSTANTiNESCU 39 5 Eminescu - autor de expresie germana - ioan CONSTANTiNESCU 63 6 Actualitatea prozodiei eminesciene - Adrian VOiCA 82 7 Geneza si istorie - Leonida MANiU 88 8 "ideal pierdut in noaptea unei lumi ce nu mai este" - Viorica S CONSTANTiNESCU 101 9 inchinare la "Viteze inime de doamna Note despre un ritual al (pe)trecerii" - Mihaela CERNaUti-GORODEtCHi 110 10 O problema controversata - Semitism si antisemitism in publicistica eminesciana - Lavinia PAVEL 120 11 Eminescu si scenariul oniric - Catalin CONSTANTiNESCU 131 12 Despre o schimbare a "dioptriei" in receptarea poeziei eminesciene - Radu Petru CiNPOEs 138 13 Doua sonete - Ana-Maria sTEFAN 147 14 Precizari biobliografice despre autorii textelor din acest volum 155 Tiparit la iMPRiMERiA "ATLAS-CLUSiUM" Cluj-Napoca mai, 2000